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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Geradschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-

gen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Elektro-

werkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen
nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

e
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» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren
und Trennschleifen. Anwendungen, fiir die das Elektro-
werkzeug nicht vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen und
Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehdr an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl von Schleifzubehdr muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Scheifzubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kdnnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehdr miissen voll-
sténdig in die Spannzange oder das Spannfutter einge-
setzt werden. Der ,,Uberstand“ bzw. der frei liegende
Teil des Dorns zwischen Schleifkérper und Spannzange
oder Spannfutter muss minimal sein. Wird der Dorn
nicht ausreichend gespannt oder steht der Schleifkorper
zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug I6sen und mit
hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

» Verwenden Sie keine beschidigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifwalzen auf Risse, VerschleiBl oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschéadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Gerit eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser
Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
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den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss persdnliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an denisolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets gut
fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das Re-
aktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

» Wenn moglich, verwenden Sie Zwingen um das Werk-
stiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stiick in der einen Hand und das Elektrowerkzeugin der

anderen, wahrend Sie es benutzen. Durch das Festspan-

nen kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur besse-
ren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen
runder Werkstiicke, wie Holzdiibel, Stangenmaterial oder
Rohre, neigen diese zum Wegrollen, wodurch das Einsatz-
werkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert werden
kann.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeugen
oder Einstellungen am Gerit die Spannzangenmutter,
das Spannfutter oder sonstige Befestigungselemente

fest an. Lose Befestigungselemente kdnnen sich unerwar-

tet verstellen und zum Verlust der Kontrolle fiihren; unbe-

festigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam her-

ausgeschleudert.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufélligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
Kiihimittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

e

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.
Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkréfte abfangen kdnnen. Die Bedien-
person kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein gezdhntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen héufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elekt-
rowerkzeugs in die falsche Richtung, bewirkt ein Ausbre-
chen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem
Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese Vor-
schubrichtung gezogen wird.

» Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von
Drehfeilen stets fest. Bereits bei geringer Verkantung in
der Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und kénnen ei-
nen Riickschlag verursachen. Bei Verhaken von Drehfeilen
kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und zum
Verlust der Kontrolle iber das Elektrowerkzeug fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzméglichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie
nie mit der Seitenfldache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.
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» Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte
mit Gewinde nur unbeschédigte Dorne der richtigen
GroBe und Lange, ohne Hinterschneidung an der Schul-
ter. Geeignete Dorne vermindern die Moglichkeit eines
Bruchs.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationdrbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

I Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
[im dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

v

Bei Beschidigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-

benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der

Akku beschédigt werden. Es kann zu einem internen

Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-

plodieren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

e
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkérpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkérpern.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Spannzange

Spannmutter

Schleifspindel

Spindelhals

Ein-/Ausschalter

Akku-Entriegelungstaste*

Akku*

Handgriff (isolierte Griffflache)

Taste fiir Ladezustandsanzeige*
Akku-Ladezustandsanzeige*

Gabelschliissel an der Schleifspindel*

Gabelschliissel an der Spannmutter*

13 Lichtes SchaftmaB L,

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

-
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Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-23.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 77 dB(A); Schallleis-
tungspegel 88 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkérperdurch-
messer 25 mm): a, = 3,5 m/s?, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Bosch Power Tools
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Technische Daten
Geradschleifer GGS 18 V-LI
Sachnummer 3601JB53..
Nennspannung = 18
Nenndrehzahl mint 22000
max. Spannzangendurchmesser mm 8
Schliisselflache an der
- Spannmutter mm 19
- Schleifspindel mm 19
max. Schleifkérperdurchmesser mm 50
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden . *© 0...+45
- beim Betrieb und bei Lagerung “C -20...+50
empfohlene Akkus GBA18V...
empfohlene Ladegerate AL 18..
GAL3680

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

e

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-
rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku 7 verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-
dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 6 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Federin
Position gehalten.

Konformititserklarung  C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60745-1,EN 60745-2-23.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 6 und ziehen den Akku nach oben aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige (siehe Bild A)

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 10 zei-
gen den Ladezustand des Akkus 7 an. Aus Sicherheitsgriin-
denist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste 9, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 7 moglich.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 9 keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

1609 92A OMA|(10.7.14)
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Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild B)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschadigte
Gabelschliissel (siehe ,,Technische Daten®).

- Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu montierenden
Teile.

- Halten Sie die Schleifspindel 3 mit dem Gabelschliissel 11
an der Schliisselflache fest.

Losen Sie die Spannmutter 2 mit dem Gabelschliissel 12 an

der Schlisselfldche durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkorpers bis zum
Anschlagin die Spannzange 1.
- Halten Sie die Schleifspindel 3 mit dem Gabelschliissel 11

fest und spannen Sie das Einsatzwerkzeug mit dem Gabel-

schliissel 12 an der Schliisselflache durch Drehen im Uhr-
zeigersinn fest.

Die Schleifkorper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-

den Sie unrunde Schleifkérper nicht weiter, sondern wech-

seln Sie diese Schleifkorper aus.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifkorper montiert ist.
Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

» Verwenden Sie nur Schleifstifte mit passendem
Schaftdurchmesser. Ein Schleifstift, dessen Schaft-
durchmesser nicht der Werkzeugaufnahme des Elektro-
werkzeugs entspricht (siehe , Technische Daten®), kann
nicht richtig gehalten werden und beschadigt die Spann-
zange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmaB L, kann aus den

Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zulassi-
ge maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt wer-

den. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Drehzahl
des Elektrowerkzeugs liegen.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdaube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

e
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Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku 7 in den FuB des Elektro-

werkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 5 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 5 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 5 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 5 kurz hinten herunter und lassen ihn
dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 5 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Hinweis: Es kann bei sehr schnellem Aus- und Wiederein-
schalten dazu kommen, dass der Wiederanlaufschutz auslost
und das Elektrowerkzeug trotz betatigten Ein-/Ausschalters 5
nicht anlauft. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter 5 in die ausge-
schaltete Position und schalten das Elektrowerkzeug erneut
ein.

Arbeitshinweise

Bewegen Sie den Schleifkorper mit leichtem Druck gleichma-

Big hin und her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu erhalten.

Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des Elek-

trowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem VerschleiB des

Schleifkdrpers.

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt
auf.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

e

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsféhige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt ,Transport*, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1609 92A OMA|(10.7.14)
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Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

e
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» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Bosch Power Tools
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Straight Grinders

Safety Warnings Common for Grinding

» This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» This power tool is not recommended for sandpaper
grinding, wire brushing, polishing and abrasive cut-off
operations. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the grinding accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on the pow-

ertool. Grinding accessories rotating faster than their per-

mitted speed can break and fly around.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel-mounted wheels, grinding cylinders, cutting
tools or other accessories must be inserted fully into
the collet or chuck. The “protrusion” or exposed part of
the mandrel between grinding accessory and collet or
chuck must be minimal. If the mandrel is not sufficiently
clamped or the grinding accessory is too far forward, the
accessory may become loose and be ejected at great
speed.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye protec-

e

tion must be capable of stopping flying debris generated
by various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and shock the operator.

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» If possible, use clamps to fix the workpiece. Never hold
a small workpiece in one hand whilst operating the
power tool in the other. Clamping small workpieces gives
you both hands free to better control the power tool.
Round workpieces such as wooden dowels, bars or pipes
tend to roll away when being cut, which can cause the ac-
cessory to jam and be hurled towards you.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, belt, brush or any other accessory. Pinching
or snagging causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power tool to be
forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
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ondirection of the wheel’'s movement at the point of pinch-

ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-

rect operating procedures or conditions and can be avoid-

ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces.

The operator can control kickback forces, if proper precau-

tions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not use a toothed saw blade. Such blades create fre-
quent kickback and loss of control over the power tool.

» Always feed the accessory into the material inthe same
direction in which the cutting edge exits the material
(the same direction in which the chips are ejected).
Feeding the power tool in the wrong direction causes the
cutting edge of the accessory to run out of the workpiece,

which causes the power tool to be pulled in this feed direc-

tion.
» Always clamp the workpiece securely when using ro-

tating files. These accessories snagin the groove even up-

on slight tilting and can cause kickback. If rotating files
snag, the accessory can jump out of the groove and lead to
loss of control over the power tool.

Additional safety instructions for grinding

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.
For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

» For threaded abrasive cones and plugs use only undam-

aged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper man-
drels will reduce the possibility of breakage.

Additional safety warnings

Wear safety goggles.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines

are hidden in the work area or call the local utility com-

pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

e
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» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped inavice or fastened on
aworkbench.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against
—.. continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is designed for grinding and deburring metal us-
ing corundum grinding tools, as well as for working with sand-
ing wheels.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Collet
Clamping nut
Grinder spindle
Spindle collar
On/Off switch
Battery unlocking button*
Battery pack*
Handle (insulated gripping surface)
Button for charge-control indicator*
Battery charge-control indicator*
Open-end spanner on the grinder spindle*
Open-end spanner applied to clamping nut*
13 Inner shank dimension L,

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can he found in our accessories program.
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-23.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 77 dB(A); Sound power level 88 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and Uncertainty K
determined according to EN 60745:

Surface grinding (with wheel diameter of 25 mm):
a,=3.5m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Technical Data

Straight grinder GGS 18 V-LI

Article number 3601JB53..
Rated voltage V= 18
Rated speed mint 22000
Collet chuck diameter, max. mm 8
Spanner size of
- clamping nut mm 19
- grinder spindle mm 19
Grinding tool diameter, max. mm 50
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Permitted ambient temperature
- during charging . “C 0...+45
- during operation and during

storage “C -20...+50
Recommended batteries GBA18V...
Recommended chargers AL 18..

GAL3680

*Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

e

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-23.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?&
Wl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

The battery 7 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 6 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

1609 92A OMA|(10.7.14)
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Toremove the battery 7, press the battery unlocking button 6
and pull the battery upward out of the power tool. Do not ex-
ertany force.

Battery Charge-control Indication (see figure A)

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
10 indicate the charge condition of the battery 7. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 9 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 7 is removed.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pushing button 9, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Mounting the Grinding Tools (see figure B)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Only use properly fitting and undamaged open-end
spanners (see “Technical Data”).

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

- Hold the grinder spindle 3 with open-end spanner 11 by
the spanner flats.
Loosen the clamping nut 2 with open-end spanner 12 by
applyingit to the spanner flats and turningin anticlockwise
direction.

- Insert the clamping shaft of the grinding tool to the stop in-

to the collet chuck 1.

- Hold the grinder spindle 3 firmly with open-end spanner
11 and clamp the tool bit with open-end spanner 12 by the
spanner flats, turning in clockwise direction.

The grinding tools must run completely concentrical. Do not

continue to use out-of-round grinding accessories, instead,

replace before continuing to work.

» Do not tighten the collet chuck of the clamping nut as
long as no grinding accessory is mounted. Otherwise,
the collet chuck can become damaged.

» Only use grinding points with a matching shank diame-

ter. A grinding point/accessory with a shank diameter that
does not fit the tool holder (see “Technical Data”), can not
be clamped properly and will damage the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L, can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from the
specifications provided by manufacturer of the application
tool. It must not be less than the maximum speed of the
power tool.

e
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Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Insert the charged battery 7 into the base of the power tool

until the battery is securely locked.

Switching On and Off

To start the power tool, push the On/Off switch 5 forwards.
To lock the On/Off switch 5, press the On/Off switch 5 down
at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 5 or,
ifitis locked, briefly push down the back of the On/Off switch
5 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled re-
starting of the machine after an interruption in the power sup-
ply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 5 to the
Off position and start the machine again.

Note: When switching off and on again very quickly, it is pos-
sible that the restarting protection is triggered; this will pre-
vent the power tool from starting, although the On/Off switch
5is actuated. Set the On/Off switch 5 to the off position, and
then switch the power tool on again.

Working Advice

Optimum grinding results are achieved when the grinding tool
is moved uniformly back and forth with light pressure. Pres-
sure that is too strong reduces the performance capability of
the machine and causes the grinding tool to wear more quick-
ly.

> Protect the abrasive wheels from impacts.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

XS/ The machine, rechargeable batteries, accessories

LA and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline

2012/19/EU, power tools that are no long-

er usable, and according to the European

Guideline 2006/66/EC, defective or used

battery packs/batteries, must be collected

separately and disposed of in an environ-

mentally correct manner.
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 16.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Please observe the instructions in sec-

Francais |17

Sécurité électrique

» lIfaut que les fiches deIoutil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

> Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Bosch Power Tools
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» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de loutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de

passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses droites

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour le pon-
cage au papier de verre, le polissage, I'utilisation de
brosses métalliques ni le trongonnage. Si vous utilisez
cet outil électroportatif pour des applications pour les-

quelles il n'a pas été congu, vous encourez un danger et ris-

quez de vous blesser.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Lavitesse de rotation admise de I'accessoire de pon-
cage doit étre au moins égale a la vitesse de rotation

maximale indiquée sur Poutil électroportatif. Les acces-

soires de pongage tournant plus vite que la vitesse admise
peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Les dimensions de la tige des meules, de celle des tam-
bours de poncage ou de n’importe quel autre acces-
soire, doivent étre telles qu’elle se monte correcte-
ment sur P'arbre ou sur la pince a serrage concentrique
de Poutil. Les accessoires ne s’ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de 'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de contrdle.

» Les disques, les cylindres avec émeri, les outils de
coupe ou les autres accessoires montés sur un mandrin
doivent étre complétement bloqués dans la pince de
serrage ou le mandrin de serrage. La « saillie » ou bien
la partie libre du mandrin entre la meule et la pince de
serrage ou le mandrin de serrage doit &tre minimale. Si
le mandrin n’est pas correctement fixé ou si la meule est
trop en saillie, I'accessoire peut se détacher et s'éjecter a
grande vitesse.
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» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, comme les
meules pour déceler des ébréchures etdes fissures, les
tambours de pongage pour mettre en évidence des fis-
sures, une déchirure ou une usure excessive, les
brosses métalliques pour repérer des fils mal fixés ou
préts a se détacher. Sil'outil ou 'accessoire est tombé,
Iinspecter pour déceler des dommages ou pour monter
un accessoire non endommageé. Aprés inspection et
montage d’un accessoire, se tenir éloigné (I'opérateur
et les tiers) du plan de 'accessoire rotatif et faire tour-
ner loutil a vide, pendant une minute a vitesse maxi-
male. Les accessoires endommageés se briseront habituel-
lement pendant cet essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés. Le contact de I'accessoire coupant
avec un fil « sous tension » peut également mettre « sous
tension » les parties métalliques exposées de I'outil élec-
trique et provoquer un choc électrique sur 'opérateur.

» Toujours tenir Poutil fermement en main(s) pendant le
démarrage. Alors qu'il accélére jusqu’a la vitesse maxi-
male, le couple de réaction du moteur peut provoquer un
mouvement de rotation de l'outil.

» Si possible, utilisez des viroles pour fixer la piéce a usi-
ner. Ne placez jamais une petite piéce ausiner dans une
main et Poutil électroportatif dans I'autre main lorsque
vous l'utilisez. La fixation par serrage de petites pieces a
usiner vous permet d’avoir les mains libres pour mieux
controler I'outil électroportatif. Lorsque vous coupez des
piéces rondes, telles que des chevilles en bois, des barres
ou des tuyaux, celles-ci peuvent avoir tendance a se dépla-
cer, l'accessoire peut ainsi se gripper et étre projeté vers
vous.

» Ne jamais reposer I'outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre contréle.
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» Aprés avoir changé d’outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s’assurer que I'écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre disposi-
tif d’adaptation sont serrés de facon siire. Des disposi-
tifs d’adaptation mal serrés peuvent inopinément se des-
serrer, entrainant une perte de controle; les éléments en
rotation desserrés seront violemment éjectés.

» Ne pas faire fonctionner outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer 'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussierea
l'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’une bande abrasive,
d’'une brosse ou de tout autre accessoire en rotation. Le
pincement ou 'accrochage provoque un blocage rapide de
I'accessoire en rotation qui, a son tour, contraint I'outil
électroportatif hors de contréle dans le sens opposé de ro-
tation de I'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement Poutil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. L'opérateur peut maitriser les couples
de réaction ou les forces de rebond, si les précautions qui
s’imposent sont prises.

» Etre particulierement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
['accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas monter de lames de scie dentées. De telles lames
provoquent des reculs fréquents et des pertes de controle.

Bosch Power Tools
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» Amenez I'accessoire toujours dans la méme direction
dans le matériau dans lequel le bord de coupe quitte le
matériau (dans la méme direction dans laquelle les co-
peaux sont éjectés). Sil'accessoire n'est pas amené dans
labonne direction, cela provoque un ébréchementdu bord
de coupe de I'accessoire dans la piéce a usiner, ce qui en-
traine 'accessoire dans cette direction d’avance.

» Fixez toujours fermement la piéce a usiner lors de I'uti-

lisation de limes rotatives. Dés une faible inclinaison
dans la rainure, ces accessoires s’entremélent et peuvent
provoquer un rebond. En cas d’accrochage de limes rota-
tives, linsert d’outil peut s'éjecter de larainure et entrainer
la perte de contréle de I'accessoire.

Instructions de sécurité additionnelles pour les opéra-

tions de meulage

» Nutiliser que des types de meules recommandés pour
Ioutil et uniquement pour les applications recomman-
dées. Par exemple: ne pas meuler en utilisantle coté de
la meule a tronconner. Les meules a trongonner abra-
sives sont destinées au meulage périphérique. Des forces
latérales appliquées a ces meules peuvent les faire voler en
éclats.

» Pour les meules sur tige coniques et droites avec filet,
n’utilisez que des mandrins en bon état, de la bonne
taille et longueur, sans contre-dépouille a épaule-
ment. Des mandrins adaptés diminuent le risque de cas-
sure.

Avertissements supplémentaires

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus s(ire que tenue dans les mains.

» Loutil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne l'attachez pas sur un établi.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

[ 7 Protéger I'accu de toute source de chaleur,
_cm comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, al’'eau et a humidité. Il y a risque d’explo-
sion.
» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-

tions des voies respiratoires.

Portez toujours des lunettes de protection.

» Nutilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége I'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le meulage et I'ébarbage
des métaux au moyen de meules au corindon et pour le travail
avec des dispositifs de bandes abrasives.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se réféere a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Pince de serrage

Ecrou de serrage

Broche d’entrainement

Collet de broche

Interrupteur Marche/Arrét

Touche de déverrouillage de 'accumulateur*

Accu*

Poignée (surface de préhension isolante)

Touche du voyant lumineux indiquant I'état de charge
de l'accu*

10 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu*
11 Clé afourche sur la broche d’entrainement*

12 Clé afourche sur l'écrou de serrage*

13 Longueur de tige nominale L,

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

W oo ~NOOOA_RWN

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-23.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 77 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 88 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

1609 92A OMA|(10.7.14)
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Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Travaux de meulage (ébarbage, diamétre de la meule
25mm) :a,=3,5m/s2, K=1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d'autres applications, avec différents accessoires ou
d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d’os-
cillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Caractéristiques techniques

Meuleuses droites GGS 18 V-LI

N° d’article 3601JB53..
Tension nominale V= 18
Vitesse de rotation nominale tr/min 22000
Diamétre max. pince de serrage mm 8
Faceaclé sur
- I'écrou de serrage mm 19
- labroche de pongage mm 19
Diamétre max. outil de meulage mm 50
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8
Plage de températures autorisées
- pendant la charge ) “C 0...+45
- pendant le fonctionnement et

pour le stockage “C -20...+50
Accus recommandés GBA 18V...
Chargeurs recommandés AL 18..

GAL3680

*Performances réduites a des températures <a 0 °C
Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec 'appa-
reil.

Déclaration de conformité €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu’avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-23.

e
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Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montage

Chargement de ’accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu aions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur F'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer 'accu

L’accu 7 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de 'accu 6 par mégarde. Tant que I'accu reste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour retirer I'accu 7, appuyez sur la touche de déverrouillage
6 et ressortez I'accu de l'outil électroportatif en le tirant vers
['arriere. Ne forcez pas.

Bosch Power Tools
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Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu
(voir figure A)

Lestrois LED vertes du voyant lumineux 10 indiquent I'état de
charge de 'accu 7. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-
tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Appuyez sur la touche 9 pour indiquer I'état de charge. Ceci
est possible méme sil'accu 7 a été retiré.

(1)) Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée apreés que la touche 9 a été ap-
puyée, l'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Montage des outils de meulage (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Nutilisez que des clés a fourche adéquates et en bon
état (voir « Caractéristiques techniques »).

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsi que toutes les
piéces a monter.

- Tenezlabroche 3 au moyen de la clé a fourche 11 placée
sur la face de clé.
Desserrez|'écrou de serrage 2 au moyendelaclé afourche

12 placée sur laface de clé par une rotation dans le sens in-

verse des aiguilles d’'une montre.

- Insérez I'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en bu-

tée dans la pince de serrage 1.

- Tenezlabroche d’entrainement 3 au moyen de laclé a
fourche 11 et serrez 'outil de travail au moyen delaclé a
fourche 12 placée sur la face de clé par une rotation dans
le sens des aiguilles d’'une montre.

Les outils de pongage doivent tourner parfaitement. Ne conti-

nuez pas a utiliser des outils de meulage excentriques mais

changez-les.

> Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a I'aide de
I’écrou de serrage tant que Poutil de meulage n’est pas

monté. Sinon, la pince de serrage risque d’étre endomma-

gée.

» N’utilisez que des meules sur tige avec diamétre de tige
approprié. Une meule sur tige dont le diameétre de tige ne
correspond pas au porte-outil (voir « Caractéristiques
techniques ») ne peut pas étre tenue correctement et en-
dommage la pince de serrage.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale L il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
I'accessoire a partir des données du fabricant de 'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de la
vitesse de rotation maximale de I'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Femplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» Nutilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Introduisez I'accumulateur chargé 7 dans la base de l'outil

électroportatif jusqu’a ce que I'accumulateur soit bien ver-

rouillé.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de 'appareil électroportatif, poussez
Iinterrupteur Marche/Arrét 5 vers 'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 5, appuyez sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét 5 jusqu’a ce qu'il s'encliquette.
Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur la
partie arriére de l'interrupteur Marche/Arrét 5, puis relachez
ce dernier.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontrélé de l'outil électroportatif aprés une inter-
ruption de l'alimentation en courant.

Afin de remettre I'appareil en service, mettez l'interrupteur
Marche/Arrét 5 en position d’arrét et remettez 'outil électro-
portatif en marche.
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Note : Remettre 'outil en marche immédiatement aprés son
arrét pourrait activer le dispositif de protection contre un re-
démarrage intempestif. Ainsi 'outil électroportatif ne dé-

marre pas bien que 'interrupteur Marche/Arrét 5 soit enclen-

ché. Mettez 'interrupteur Marche/Arrét 5 en position d’arrét
et remettez l'outil électroportatif en marche.

Instructions d’utilisation

Pour unrésultat optimal, guidez lameule de fagon réguliere en
exercant une pression modérée. Une pression trop impor-
tante réduit la performance de 'outil électroportatif et la
meule s'use plus vite.

» Protégez les outils abrasifs contre les coups.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

e
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Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
Iemballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

RS/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
b}:}; accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 23.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-

mientas eléctricas

Leaintegramente estas adverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,

un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones

para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes

advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Espariol | 25

Instrucciones de seguridad para amoladoras
rectas

Instrucciones de seguridad generales para trabajos de

amolado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar. Observe todas las indicaciones de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y datos que se suministran
conlaherramientaeléctrica. En casode noatenersealas
instrucciones siguientes, ello puede provocar una electro-
cucidn, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es adecuada para lijar
con papel de lija, trabajar con cepillos de alambre, pulir
ni tronzar. Las aplicaciones para las cuales no se ha pre-
visto la herramienta eléctrica pueden causar peligros y le-
siones.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» El nimero de revoluciones admisible de los accesorios
abrasivos debe ser como minimo tan alto como el ni-
mero de revoluciones maximo indicado en la herra-
mienta eléctrica. Si un accesorio de amolado gira mas ra-
pido de lo permitido, puede romperse y salir volando.

» El diametro exterior y el grosor del util deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los platos lijadores, los rodillos lijadores u otros acce-
sorios deben calzar exactamente sobre el husillo o la
pinza de sujecion de su herramienta eléctrica. Los (ti-
les, que no se pueden fijar correctamente en el alojamiento
de la herramienta eléctrica, giran irregularmente, vibran
demasiado y pueden conducir a la pérdida del control.

» Los discos, los cilindros lijadores, las herramientas de
corte u otros accesorios montados sobre un mandril de-
beninsertarse completamente en lapinza de sujecion o
en el portautiles. El “saliente” o la parte libre del man-
dril entre el cuerpo abrasivo y la pinza de sujecion o el
portatitiles debe ser minimo. Si el mandril no se tensa lo
suficiente o el cuerpo abrasivo sobresale demasiado, pue-
de soltarse el ttil y salir expulsado con gran velocidad.

» No emplee utiles dafiados. Antes de cada aplicacion,
sirvase controlar los utiles como los platos lijadores
respecto adesportilladuras y fisuras, los rodillos lijado-
res respecto a fisuras, desgaste o desgaste excesivo, y
los cepillos de alambre respecto a alambres sueltos o
quebrados. En el caso de una caida de la herramienta
eléctrica o el util, verifique si esta danado o utilice un
util en buenas condiciones. Una vez que ha controlado
y colocado el util, manténgase, junto con las personas
que se encuentran en las inmediaciones, fuera del pla-
no del util giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones. Enla
mayoria de las veces, los (tiles dafiados se rompen en este
tiempo de prueba.
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» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del drea de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Solamente sujete el aparato por las superficies de aga-
rre aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tensién puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Sujete siempre firmemente la herramienta eléctrica
durante el arranque. Al acelerar a pleno ndmero de revo-
luciones, el par de reaccion del motor puede conducir al gi-
ro de la herramienta eléctrica.

» Si es posible, utilice abrazaderas para fijar la pieza de
trabajo. No sujete nunca una pieza de trabajo chica en
una mano y la herramienta eléctrica en la otra, mien-
tras la esta utilizando. Mediante la sujecion fija de piezas
de trabajo pequefias tiene libre ambas manos para el me-
jor control de la herramienta eléctrica. Al tronzar piezas de
trabajo redondas, como tacos de madera, material en ba-
rras o tubos, éstas tienden a desplazarse involuntariamen-
te, por lo cual puede atascarse el (til y salir lanzado en su
direccién.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» Tras el cambio de utiles o ajustes en el aparato, apretar
firmemente la tuerca de la pinza de sujecion, el mandril
de sujecion u otros elementos de fijacion. Los elemen-
tos de fijacion sueltos pueden desajustarse inesperada-
mente y conducir a la pérdida del control; los componen-
tes giratorios sueltos se expulsan violentamente.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee itiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Un contragolpe es la reaccion repentina debido a un dtil gi-
ratorio atascado o blogueado, como disco lijador, cinta li-
jadora, cepillo de alambre, etc. Un atasco o bloqueo con-
duce a una parada abrupta del til giratorio. Asi, una
herramientaeléctricaincontrolada se aceleraen contradel
sentido de giro del util.

Sip. €j. undisco lijador se atasca o bloquea en la pieza de
trabajo, puede enredarse el borde del disco lijador sumer-
gidoen la pieza de trabajoy, a causa de ello, desportillarse
el disco lijador u originarse un contragolpe. Luego, el disco
lijador se mueve hacia el operador o se aleja del mismo, se-
gln el sentido de giro del disco en el lugar de bloqueo. En
ello también pueden romperse los platos lijadores.

Un contragolpe es la consecuencia de un uso incorrecto o
erroneo de la herramienta eléctrica. Este se puede evitar
mediante medidas preventivas adecuadas, como se des-
criben a continuacion.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. El usuario puede controlar
las fuerzas de retroceso si toma unas medidas preventivas
oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el titil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del util.

» No utilice una hoja de sierra dentada. Tales Utiles origi-
nan frecuentemente un contragolpe o la pérdida del con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

» Conduzca el util siempre en la misma direccion en el
material, enla cual la arista cortante abandona el mate-
rial (corresponde a la misma direccion, en la cual se ex-
pulsalaviruta). Laconduccion de laherramienta eléctrica
en la direccién incorrecta, origina un derrape de la arista
cortante del Gtil de la pieza de trabajo, por lo cual la herra-
mienta eléctrica se tira en esta direccion de avance.

» Sujete en forma fija la pieza de trabajo al utilizar limas
giratorias. Incluso con pequefas inclinaciones en la ranu-
ra, estos utiles se atascan y pueden originar un contragol-
pe. En el caso de un atasco de las limas giratorias, el dtil
puede saltar de la ranura y producir una pérdida del con-
trol sobre la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado

» Use exclusivamente cuerpos abrasivos homologados
para su herramienta eléctrica y solamente para las po-
sibilidades de aplicacion recomendadas. Ejemplo: No
trate nunca de amolar con la superficie lateral de un
disco tronzador. Los discos tronzadores estan destinados
para el desgaste de material con el borde del disco. La ac-
tuacion de fuerza lateral sobre el cuerpo abrasivo puede
romperlo.

» Para puntas de amolar conicas y rectas con rosca sola-
mente emplee mandriles en buen estado del tamaiio y
longitud correctos y con la cara de asiento sin rebajar.
Los mandriles apropiados evitan una posible rotura.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar unincendio o una electro-

cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con lamano.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No debera sujetarse, p.ej., en un tornillo de
banco ni fijarse a un banco de trabajo.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

F % Proteja el acumulador del calor excesivo como,
O p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.
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Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para amolar y desbarbar metal
con muelas de corindén y para trabajar con anillos de lija.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Pinza de sujecion

Tuerca de fijacion

Husillo

Cuello del husillo

Interruptor de conexion/desconexion

Botdn de extraccion del acumulador*
Acumulador*

Empunadura (zona de agarre aislada)

Tecla del indicador de estado de carga*
Indicador del estado de carga del acumulador*
Llave fija en el husillo*

Llave fija en la tuerca de fijacion*

13 Medida dtil del vastago L,

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOOOGO A~ WNR

[l =
[T K=}

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-23.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 77 dB(A);
nivel de potencia acustica 88 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
Amolado (desbaste con muelas de 25 mm de diametro):
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s?

Elnivel de vibracionesindicado en estasinstrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.
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El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Datos técnicos
Amoladorarecta GGS 18 V-LI
NO de articulo 3601JB53..
Tensién nominal = 18
Revoluciones nominales mint 22000
Diametro méx. de pinza de
sujecion mm 8
Entrecaras de
- Tuerca de fijacion mm 19
- Husillo mm 19
Diametro maximo de la muela mm 50
Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8
Temperatura ambiente permitida
- al cargar . “C 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento “C -20...+50
acumuladores recomendados GBA 18V...
cargadores recomendados AL 18..

GAL3680

* potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificaciones y esta en conformidad con las siguientes normas:
EN 60745-1,EN 60745-2-23.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El Util deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexién/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 7 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccion 6. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

Para desmontar el acumulador 7 presione el botdn de extrac-
Cion 6y saque el acumulador de la herramienta eléctrica tiran-
do de él hacia arriba. No proceda con brusquedad.

1609 92A OMA|(10.7.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1461-003.book Page 29 Thursday, July 10,2014 10:26 AM

Indicador del estado de carga del acumulador

(ver figura A)

Elnivel de carga del acumulador 7 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 10. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Pulse la tecla 9 para visualizar el estado de carga. Ello puede
realizarse también con el acumulador 7 desmontado.

(1)) Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Sial pulsarlatecla 9 no seiluminaningln LED, ello es sefial de
que el acumulador esté deteriorado y debera reemplazarse.

Montaje de los iitiles de amolar (ver figura B)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de itil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Unicamente utilice llaves fijas en buenas condiciones
que encajen perfectamente (ver “Datos técnicos”).

- Limpie el husillo 3 y todas las demas piezas a montar.

- Sujete el husillo 3 aplicando la llave fija 11 al entrecaras.
Aplique la llave fija 12 al entrecaras y afloje la tuerca de fi-
jacién 2 girandola en el sentido contrario a las agujas del
reloj.

- Inserte hasta el tope el vastago de la muela en la pinza de
sujecion 1.

- Retengael husillo 3 con lallave fija 11y sujete firmemente
el Gtilgirando en el sentido de las agujas del reloj lallave fija
12 aplicada al entrecaras.

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. No trate
de utilizar muelas de giro descentrado, sustittyalas por otras
en perfectas condiciones.

» Jamas apriete la tuerca de fijacion de la pinza sin tener
alojada en ella una muela. En el caso contrario podria de-
teriorarse la pinza.

» Solamente utilice puntas de amolar con un diametro
del vastago de insercion adecuado. Las puntas de amo-
lar cuyo didmetro del vastago no coincida con aquel del
portaltiles del aparato (ver “Datos técnicos”), no pueden
ser sujetadas correctamente y ademas dafian la pinza de
sujecion.

» Hay que sujetar por lo menos 10 mm del qtil. Con la me-
dida de vastago L, se puede determinar el nimero de revo-
luciones maximo admisible en base a las indicaciones del
fabricante del til. Este no debe quedar por debajo del ni-
mero de revoluciones maximo de la herramienta eléctrica.
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Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
oen las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Inserte el acumulador 7 cargado en la base de la herramienta

eléctrica, de manera que el acumulador quede retenido en
ella de forma segura.

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 5.
Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 5 pre-
sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/desco-
nexion 5 hasta enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 5, o en caso de estar enclavado,
presionelo brevemente atras, y suelte a continuacion el inte-
rruptor de conexidn/desconexion 5.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puestaen marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha coloque el interruptor de
conexion/desconexion 5 en la posicion de desconexion, y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Observacion: Si el intervalo entre la desconexion y conexion
es muy corto puede ocurrir que la proteccion contra rearran-

que se active y no se ponga en marcha la herramienta eléctri-
caapesar de tener accionado el interruptor de conexion/des-

conexion 5. Coloque el interruptor de conexion/desconexion

5 en la posicion de desconexion, y conecte de nuevo la herra-

mienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-
ciendo tan s6lo una leve presion, para conseguir un resultado
optimo en el trabajo. Si la presion aplicada es excesiva, ade-
mas de reducirse el rendimiento de la herramienta eléctrica,
el (til se desgasta mas rapidamente.

» Guarde los iitiles abrasivos protegidos contra golpes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X3/ Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
}'_‘ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
|6gico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, res-
pectivamente.
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 30.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: %

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢Oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccdo. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode

mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-

rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acoes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para rectificadoras
rectas

Indicacdes de seguranca gerais para lixar

» Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como lixa-
deira. Observar todas as indicacdes de seguranca, ins-
trucées, apresentacées e dados fornecidos com a fer-
ramenta eléctrica. O desrespeito das seguintes
instrucdes pode levar a um choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesodes.

» Esta ferramenta eléctrica nao é adequada para lixar
com papel de areia, trabalhar com catrabuchas de ara-
me, polir ou separar por rectificacdo. Aplicacdes, para
as quais a ferramenta eléctrica nao é prevista, podem cau-
sar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicagao segura.

» O nimero de rotacao admissivel do acessério de lixar
deve ser no minimo téo alto quanto o maximo niimero
de rotacao indicado na ferramenta eléctrica. Os acesso-
rios de lixar que rodam mais depressa do que o admissivel
podem quebrar e ser projectados.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacoes de medida
da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho in-
correctamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Discos abrasivos, rolos de lixar ou outros acessorios
devem caber exactamente no veio de rectificacao ou
pinca de aperto da sua ferramenta eléctrica. Ferramen-
tas acoplaveis, que ndo cabem exactamente no encaba-
douro da ferramenta eléctrica, giram irregularmente, vi-
bram fortemente e podem levar a perda de controlo.
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» Discos, rolos de lixa, ferramentas de corte e outros
acessorios montados num mandril tém de estar com-
pletamente inseridos na pin¢ca ou bucha de aperto. A
“saliéncia” ou parte exposta do mandril entre o corpo
abrasivo e a pinca de aperto ou bucha de aperto tem de
ser minima. Se o mandril nao for bem apertado ou se 0
corpo abrasivo estiver muito saliente, a ferramenta acopla-
vel pode soltar-se e ser projectado a alta velocidade.

» Nao utilize ferramentas acoplaveis danificadas. Antes
de cada utilizacdo devera controlar as ferramentas
acoplaveis, e verificar se por exemplo os discos abrasi-
vos apresentam fissuras e estilhacos, se rolos de lixar
apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atricao,
se as escovas de arame apresentam arames soltos ou
quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a ferramenta
acoplavel cair, verifique se esta ficou danificada ou uti-
lize uma ferramenta acoplavel nao danificada. Depois
de controlar e introduzir a ferramenta acoplavel, o uti-
lizador e as pessoas que se encontrarem nas proximi-
dades devem manter-se fora da area de rotacao da fer-
ramenta acoplavel e deixar aferramenta trabalhar com
as rotacoes maximas durante um minuto. Por norma, as
ferramentas acoplaveis danificadas quebram durante este
tempo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma proteccao
paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um dculos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra pé, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
teasdiversas aplicagoes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiracdo deve ser capaz de filtrar o p6 produzido
durante a respectiva aplicacao. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tanciasegura emrelacio ao seulocal de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccao pessoal. Estilhacos dapecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da drea imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera segurar o aparelho
somente pelas superficies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensdo também pode colocar sob ten-
sdo as pegas metalicas do aparelho e levar a um choque
eléctrico.

» Segure bem na ferramenta eléctrica durante o arran-
que. Ao alcancar o nimero de rotagdes maximo, o binario
de reacgdo do motor pode fazer com que a ferramenta
eléctricarode.

» Se possivel, utilize grampos para fixar a ferramenta.
Nunca segure numa peca pequena com uma mao e na
ferramenta eléctrica com a outra enquanto a utiliza.
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Com a fixagdo das pegas mais pequenas, tem as duas maos
livres para um melhor controlo da ferramenta eléctrica. Ao
cortar pegas redondas, como buchas de madeira, barras ou
tubos, estas tém tendéncia pararolar, fazendo com que a
ferramentaacoplavel encrave e seja atirada na sua direcgao.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Depois de substituir ferramentas acoplaveis ou alterar
ajustes na ferramenta, aperte bem a porca da pinca de
aperto, o mandril ou outros elementos de fixagdo. Os
elementos de fixagdo podem sair inesperadamente do lu-
gar e causar a perda de controlo; os componentes rotati-
vos soltos sao projectados de forma violenta.

» Nio permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacio dasua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para
dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de agua ou
de outros agentes de refrigeragao liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contragolpe é uma repentina reac¢ao devido a uma ferra-
menta acoplavel travada ou bloqueada, como por exemplo
umdisco abrasivo, uma cinta de lixa, uma escova de arame
etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma paragem
abrupta da ferramenta acoplavel em rotagao. Desta manei-
ra, uma ferramenta eléctrica descontrolada pode ser ace-
lerada, sendo forcada no sentido de rotagdo contrario da
rotacao da ferramenta acoplavel.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
¢do dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
recta ouindevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-
tado por apropriadas medidas de precaugao como descri-
to a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contragolpe. O operador pode controlar
as forcas de contragolpe através de medidas de cuidado
apropriadas.
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» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaaser
trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagdo tende a
travar em esquinas, em cantos afiados ou se for ricochete-
ada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-golpe.

» Nao utilizar laminas de serra dentadas. Estas ferramen-
tas de trabalho causam frequentemente um contragolpe
ou a perda de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

» Desloque a ferramenta acoplavel no material sempre
no sentido em que a aresta de corte sai do material
(corresponde ao sentido em que as aparas sao projec-
tadas). Se deslocar a ferramenta eléctrica no sentido erra-
do, da-se uma quebra da aresta de corte da ferramenta
acoplavel na pega, o que faz com que a ferramenta eléctri-
ca seja puxada neste sentido de avanco.

» Prender bem a peca a trabalhar se utilizar fresas rotati-
vas. Basta uma pequena irregularidade na ranhura para
estas ferramentas acoplaveis ficarem presas e poderem
causar um contragolpe. Se ficarem presas fresas rotativas,
o acoplamento da ferramenta pode saltar da ranhura e
causar a perda de controlo da ferramenta eléctrica.

Adverténcias de seguranca especiais para lixar

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta eléctrica e apenas para as
possibilidades de utilizacao recomendadas. P. ex.:
nunca lixar com a superficie lateral de um disco de cor-
te. Discos de corte destinam-se ao desbaste de material
com o canto do disco. Umaforca lateral sobre estes corpos
abrasivos pode quebra-los.

» Para pontas esmeris conicas e rectas, comrosca, so de-
vera usar espigoes nao danificados do tamanho e com-
primento correctos, sem rebaixamento no ombro. Espi-
gdes apropriados reduzem a possibilidade de ruptura.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de proteccdo.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Aferramenta eléctrica nao é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
[im bém contra uma permanente radiacao solar, fo-

» Em caso de danos e de utilizagdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S utilizar o acumulador junto com o seu produto Bos-
ch. Sé assim é que o seu acumulador estara protegido con-
tra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar abateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar e rebarbar me-
tais com rebolos de corindo, assim como para trabalhar com
rebolos de lixadora de cinta.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Pingade aperto

Porca de aperto

Veio de rectificagdo

Gola do veio

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de destravamento do acumulador*

Acumulador*

Punho (superficie isolada)

Tecla para indicagdo do estado da carga*

Indicagdo do estado de carga do acumulador*

Chave de boca no veio de retificagao*

Chave de boca na porca de aperto*

13 Amplitude do encabadouro L

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessoérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-23.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 77 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca88dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar proteccao auricular!
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Totais valores de oscilagdes a, (soma de vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Lixamento de superficies (desbaste com didmetro de rebolo
de 25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

e
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Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. S0 estes carregadores sao apropriados para
osacumuladores de ides de litio utilizados paraa sua ferra-
menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a suavida Gtil seja reduzida. Uma interrupgao

do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio estd protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Observar a indicagdo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador

0 acumulador 7 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 6 seja premida por acaso. Enquanto o

acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica, ele é man-
tido em posi¢ao por uma mola.

Dados técnicos
Rectificadorarecta GGS 18 V-LI
N°do produto 3601JB53..
Tensao nominal = 18
Nitmero de rotagdes nominal mint 22000
max. diametro da pinga de aperto mm 8
Superficie de chave na
- Porca de aperto mm 19
- Veio de retificagao mm 19
max. diametro do rebolo mm 50
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8
Temperatura ambiente admissivel
- ao carregar . °C 0...+45
- em funcionamento e durante o

armazenamento “C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18V...
Carregadores recomendados AL 18..

GAL3680

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60745-1,EN 60745-2-23.

Para retirar o acumulador da ferramenta eléctrica 7, devera
premir a tecla de destravamento 6 e puxar o acumulador para
cima. Nao forcar.
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Indicacao do estado de carga do acumulador

(veja figura A)

Os trés LED verdes da indicagdo da carga do acumulador 10
indicam o setado de carga do acumulador 7. Por motivos de
seguranca, a consulta da situacdo de carga sé pode ocorrer
com a ferramenta eléctrica parada.

Premir a tecla 9 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 7 retirado.

(1)) Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se apos premir a tecla 9 ndo se iluminar nenhum LED, signifi-
ca que o acumulador esta com defeito e deve ser substituido.

Montar ferramentas abrasivas (veja figura B)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Sé usar chaves de boca que caimbam bem e que néo es-

tejam danificadas (veja “Dados técnicos”).

- Limpar o veio de rectificacdo 3 e todas as pecas a serem
montadas.

- Segurar o veio de retificagdo 3 com a chave de boca 11 na
superficie para chaves.
Soltar a porca de aperto 2 com a chave de boca 12 na su-

perficie para chaves girando no sentido contrario dos pon-

teiros do reldgio.

- Introduzir o encabadouro de aperto do rebolo completa-
mente na pinga de aperto 1.

- Segurar o veio de retificagdo 3 coma chave de boca11le
fixar a ferramenta de trabalho com a chave de boca 12 na
superficie para chaves, girando no sentido dos ponteiros
do reldgio.

Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos deformados

ndo devem continuar a ser utilizados, mas devem ser troca-

dos.

» Nao atarraxar a pinca de aperto com a porca de aperto
se nao houver nenhum rebolo montado. Caso contrario
é possivel que a pinca de aperto seja danificada.

» Utilize apenas pontas abrasivas com um didametro do
encabadouro adequado. Uma ponta abrasiva, cujo dia-

metro do encabadouro nao coincida com o encaixe da fer-
ramenta eléctrica (ver “Dados técnicos”), ndo pode ser se-

gurada correctamente e danifica a pinga de aperto.

» Aferramentaacoplavel tem de estar tensionada a, pelo
menos, 10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, po-
de ser determinado o nimero de rotages maximo admis-

sivel da ferramenta acoplavel a partir das indicagdes do fa-

bricante da mesma. Este ndo pode ser inferior ao nimero
de rotagdes maximo da ferramenta eléctrica.

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma méscara de protec¢ao respi-

ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,

vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizagao de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Introduzir o acumulador 7, carregado, na base da ferramenta

eléctrica, até o acumulador estar travado com firmeza.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, empurrar o interruptor de ligar-desligar 5 para frente.
Parafixar ointerruptor de ligar-desligar 5 devera premir olado
da frente do interruptor de ligar-desligar 5, até este engatar.
Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 5, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 5 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Proteccao contra rearranque involuntario

A proteccdo contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta eléctrica possa arrancar descontroladamente apds
uma interrupcao da alimentacao de corrente eléctrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 5 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta eléctrica.

Nota: Se for ligado e desligado com muita rapidez, é posssivel
que a protecgao contra rearranque involuntario dispare e que
aferramenta eléctrica nao comece a funcionar, apesar do in-
terruptor de ligar-desligar 5 estar accionado. Colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 5 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta eléctrica.
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Indicacdes de trabalho

Movimentar o rebolo com leve pressao, uniformemente para

|a e para ca, para obter um resultado de trabalho ideal. Uma

pressao demasiada reduz a poténcia da ferramenta eléctrica

e leva a um desgaste mais rapido do rebolo.

» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra em-
bates.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacdo

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem

com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estdo sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.
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S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

%3/] Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

}2:_ gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

Ides de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, Pagina 37.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA IabAtEC le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si

Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.
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» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra

dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-

nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-

ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-

scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per smerigliatrici assiali

Istruzioni generali di sicurezza per smerigliare

> Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di pe-

ricolo, istruzioni, illustrazioni e dati che vengono forni-

ti insieme all’elettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & pericolo di provocare
unascossa elettrica, di sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» Il presente elettroutensile non é adatto per levigare
con carta abrasiva, lavorare con spazzole metalliche,
lucidare e tagliare. Eventuali impieghi non previsti per
I'elettroutensile possono comportare pericoli e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» llnumero digiriammesso per gliaccessori dilevigatura
dovra essere almeno pari al numero di giri massimo ri-
portato sull’elettroutensile. Accessori di levigatura che
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ruotino piti velocemente rispetto alla velocita consentita
possono spezzarsi e proiettare parti all’'esterno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dellelettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di

portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-

ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Mole abrasive, rulli abrasivi o altri accessori dovranno
corrispondere esattamente al mandrino portamola, o
alla pinza portautensili, dell’elettroutensile impiegato.
Utensili accessori non esattamente corrispondenti all'at-
tacco dell'elettroutensile ruotano in modo non uniforme,
generano forti vibrazioni e possono far perdere il controllo
dell'utensile stesso.

» Mole, cilindri abrasivi, utensili da taglio o altri accesso-

ri montati su un perno andranno inseriti interamente
nella pinza portautensili o nel mandrino portautensili.
La «sporgenza», oppure la parte scoperta del perno fra
I'utensile abrasivo e la pinza portautensili o il mandrino
portautensili, dovra essere minima. Qualorail pernonon
venga serrato adeguatamente, o se I'utensile abrasivo

sporga eccessivamente, I'utensile accessorio potrebbe di-

staccarsi ed essere proiettato ad alta velocita.

» Non utilizzare mai accessori danneggiati. Prima di ogni
utilizzo, verificare che utensili accessori come mole
abrasive non presentino scheggiature o screpolature;
cheirulli abrasivi non presentino screpolature, usura o

forte logoramento e che le spazzole metalliche non pre-

sentino fili distaccati o spezzati. Qualora I'elettrouten-
sile oppure I'accessorio cadessero, verificare che non
risultino danneggiati oppure utilizzare un accessorio in
perfette condizioni. Una volta controllato ed inserito
I'utensile, mantenersi e mantenere le persone circo-

stanti all’esterno del piano di rotazione dell’utensile ac-

cessorio e lasciar funzionare I'elettroutensile per un
minuto al massimo numero di giri. Gli accessori danneg-
giati si rompono per lo piti durante questo periodo di pro-
va.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda

dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-

ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi

da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-

chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin

aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-

vere e lamaschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere l'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidentianche al di fuori della zona diretta di la-
voro.
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» Qualora venissero effettuati lavori durante i quali 'ac-
cessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti, utilizzare 'apparecchio solamente per le su-
perfici isolate dell’impugnatura. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Allavvio dell’elettroutensile, trattenerlo adeguata-
mente. Quando I'elettroutensile sale al massimo numero
di giri, la coppia di reazione del motore puo far ruotare
l'elettroutensile stesso.

» Laddove possibile, utilizzare morsetti per fissare il pez-
zoin lavorazione. Durante I'utilizzo non tenere in alcun
caso un piccolo pezzo in lavorazione in una mano e
I’elettroutensile nell’altra. Serrando i piccoli pezziin la-
vorazione si avranno entrambe le mani libere, per poter
meglio controllare 'elettroutensile. Nel taglio di pezzi a se-
zione circolare, come tasselli in legno, materiale in barre o
tubi, essi tendono a ruotare e l'utensile accessorio rischia
quindi di incepparsi e proiettarsi sull'utilizzatore.

» MaipoggiareI’elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Dopo la sostituzione di utensili accessori, o dopo rego-
lazioni sull’elettroutensile, serrare saldamente il dado
della pinza portautensili, il mandrino portautensili o al-
tri elementi di fissaggio. Elementi di fissaggio non serrati
possono spostarsiin modo inatteso e far perdere il control-
lo dell'utensile; componenti in rotazione non fissati verran-
no proiettati con violenza all'esterno.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo di acqua o dialtriliquidirefrigeranti pud
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» |l contraccolpo € una reazione improvvisa causata dall’in-
ceppamento o dal bloccaggio di un utensile accessorio in
rotazione, ad esempio un disco abrasivo, un nastro abrasi-
vo, spazzole metalliche ecc. Inceppandosi o bloccandosi,
I'utensile accessorio in rotazione si arrestera bruscamen-
te. Di conseguenza, 'elettroutensile fuori controllo viene
accelerato nel senso di rotazione contrario a quello
dell'utensile accessorio.

Sead es. undisco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.

Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
permette di compensare le forze di contraccolpo. Pren-
dendo misure precauzionali appropriate 'operatore puo
essere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare lame dentate. Questo tipo di accessori
provocano spesso un contraccolpo oppure la perdita del
controllo sullelettroutensile.

» Condurre sempre 'utensile accessorio nel materiale
nella stessa direzione in cui il tagliente esce dal mate-
riale stesso (corrispondente alla direzione di espulsio-
ne dei trucioli). Condurre 'elettroutensile nella direzione
errata provocherebbe la rottura del tagliente dell'utensile
accessorio e dal pezzo in lavorazione nonché il trascina-
mento dell'elettroutensile in tale direzione di avanzamen-
to.

» Qualora si utilizzino lime rotanti, serrare sempre salda-
mente il pezzo in lavorazione. Anche angolature di picco-
la entita nella scanalatura faranno inceppare tali utensili
accessori e potrebbero causare contraccolpi. L'inceppa-
mento di lime rotanti puo far proiettare l'inserto portauten-
sile fuori dalla scanalatura e far perdere il controllo
dell’elettroutensile.

Particolari istruzioni di sicurezza per smerigliare

» Utilizzare esclusivamente gli utensili abrasivi omologa-
ti per I'elettroutensile impiegato ed esclusivamente
per gli impieghi previsti. Esempio: Mai eseguire opera-
zioni di levigatura con la superficie laterale di una mola
da taglio. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per
I'asportazione di materiale con il bordo del disco. Eserci-
tando dei carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pe-
ricolo di romperli.

» Per mole con gambo coniche e diritte con filettatura
utilizzare esclusivamente mandrini non danneggiati
della grandezza e lunghezza corretta senza sottosqua-
dro sulla spalla. Mandrini adatti riducono la possibilita di
rottura.
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Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» L’elettroutensile non & adatto per il funzionamento sta-

zionario. Lo stesso non pud per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

T Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
8 p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un

cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la

batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria pud incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

v

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

vi.
Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per levigare e shavare materiali me-

tallici utilizzando utensili abrasivi al corindone e per lavorare
con nastri di levigatura.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Pinzadiserraggio
Dado di serraggio
Filettatura alberino
Collare alberino
Interruttore di avvio/arresto
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*
Batteria ricaricabile*
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Tasto per indicatore dello stato di carica*
Indicatore dello stato di carica della batteria*
Chiave fissa sulla filettatura alberino*
Chiave fissa sul dado di serraggio*
13 Spazio libero dell'attacco L

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo ~NOOGOA_WN

[l =
N = O

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-23.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 77 dB(A); livello di poten-
za acustica 88 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Levigatura della superficie (sgrossatura con diametro
dell'utensile abrasivo 25 mm): a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Iivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il ivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici
Codice prodotto 3601JB53..
Tensione nominale = 18
Numero giri nominale mint 22000
max. diametro della pinza di
serraggio mm 8
Superficie per chiave sul
- dado di serraggio mm 19
— filettatura alberino mm 19
max. diametro dell'utensile
abrasivo mm 50
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica . “C 0...+45
- durante il funzionamento e per

lo stoccaggio “C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 18V...
Caricabatteria raccomandati AL 18..

GAL3680

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-23.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-
zione.

e

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.
La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pil.
» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria ricaricabile 7 € dotata di due inserti di bloccaggio
che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 6. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-
rita nell'elettroutensile, la stessa é tenuta in posizione tramite
una molla.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 7 premere il tasto di
sbloccaggio 6 e togliere la batteria dall'elettroutensile tiran-
dola verso l'alto. Durante questa operazione prestare la do-
vuta cautela al fine di non danneggiare l'utensile.

Indicatore dello stato di carica della batteria

(vedi figura A)

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 10 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 7.
Per ragioni di sicurezza I'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Premere il tasto 9 per visualizzare lo stato di carica. Questo &
possibile anche con batteria ricaricabile 7 rimossa.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto il tasto 9 non vi & alcun LED illuminato,
la batteria ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.
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Montaggio degli utensili abrasivi (vedi figura B)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Utilizzare esclusivamente chiavi fisse adatte e non dan-
neggiate (vedi «Dati tecnici»).

- Pulire lafilettatura alberino 3 e tutti i componenti da mon-
tare.

- Tenere ferma lafilettatura alberino 3 con la chiave fissa 11
sulla superficie per chiave.
Allentare il dado di serraggio 2 con la chiave fissa 12 sulla
superficie per chiave ruotando in senso antiorario.

- Inserire il gambo della mollettina dell'utensile abrasivo nel-
la pinza di serraggio 1 fino all'arresto.

- Tenere saldamente la filettatura alberino 3 con la chiave
fissa 11 e serrare 'accessorio con la chiave fissa 12 sulla
superficie per chiave ruotando in senso orario.

Gli utensili abrasivi devono ruotare perfettamente concentri-
ci. Non continuare ad utilizzare utensili abrasivi ovalizzati ben-
si sostituirli.

» Non serrare in nessun caso la pinza di serraggio coniil
dado di serraggio se non &€ montato alcun utensile abra-
sivo. In caso contrario la pinza di serraggio potrebbe veni-
re danneggiata.

» Utilizzare esclusivamente mole con gambo con diame-
tro del gambo adatto. Una mola con gamboil cui diametro
del gambo non corrisponde all'attacco utensile dell'elettro-
utensile (vedi «Dati tecnici»), non puo essere fissata cor-
rettamente e danneggia la pinza di serraggio.

» L’utensile accessorio dovra essere serrato per almeno
10 mm. Dallo spazio libero dellattacco L, si pud desume-
re, con le indicazioni del costruttore dell utensile accesso-
rio, il numero di giri massimo consentito per I'utensile ac-
cessorio. Tale numero di giri non dovra essere inferiore al
numero di giri massimo dell’elettroutensile.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
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Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Inserire la batteria ricaricabile 7 carica nella base dell’elettro-

utensile fino a quando la batteria & bloccata in modo sicuro.

Accendere/spegnere

Peraccendere |'elettroutensile, spingere l'interruttore avvio/
arresto 5 in avanti.

Per bloccare l'interruttore avvio/arresto 5 premere l'interrut-
tore avvio/arresto 5 verso il basso nella parte anteriore, fino
allo scatto in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare 'interruttore avvio/
arresto 5 oppure, quando & bloccato, premere l'interruttore
avvio/arresto 5 nella parte posteriore brevemente verso il
basso e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione diimpedire che I'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per la ripresa dell’esercizio rimettere I'interruttore di avvio/
arresto 5 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettrouten-
sile.

Nota bene: In caso di spegnimento e riaccensione molto rapi-
da puo avvenire che scatti la protezione contro riavviamento
echel'elettroutensile, nonostante I'azionamento dell'interrut-
tore di avvio/arresto 5, non si awvii. Mettere 'interruttore di
avvio/arresto 5 in posizione disinserita ed accendere di nuo-
vo l'elettroutensile.

Indicazioni operative

Muovere uniformemente la mola avanti ed indietro con una

leggera pressione per ottenere un risultato ottimale dilavoro.

Una pressione eccessiva riduce I'efficienza dell’elettroutensi-

le e causa un’usura troppo rapida della mola.

» Conservare gli utensili di levigatura in un punto protet-
to dagli urti.

Bosch Power Tools
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,

tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi amerci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-

pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

e

Smaltimento

X3/ Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
i‘_‘{ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non pili impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.
Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48951893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
ni riportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 44.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

1609 92A OMA|(10.7.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1461-003.book Page 45 Thursday, July 10,2014 10:26 AM

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste

e
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werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de wer-
king van het elektrische gereedschap nadelig wordt
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beinvloed. Laat deze heschadigde onderdelen voor het
gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak
in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor rechte slijpmachi-
nes

Algemene veiligheidsvoorschriften voor slijpwerkzaam-

heden

» Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt als
slijpmachine. Neem alle veiligheidsvoorschriften, aan-
wijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elek-
trische gereedschap ontvangtin acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor het
schuren met schuurpapier, het werken met draadbor-
stels, het polijsten en het doorslijpen. Toepassingen
waarvoor het elektrische gereedschap niet geschikt is,
kunnen gevaren en verwondingen veroorzaken.

e

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van slijpaccessoires moet
minstens even hoog zijn als het maximale toerental dat
op het elektrische gereedschap vermeld staat. Slijpac-
cessoires die sneller draaien dan toegestaan, kunnen bre-
ken en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Slijpschijven, slijpwalsen of andere accessoires moe-
ten nauwkeurig op de slijpspil of de spantang van het
elektrische gereedschap passen. Inzetgereedschappen
die niet precies in de opname van het elektrische gereed-
schap passen, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kun-
nen tot het verlies van de controle leiden.

» Op een doorn gemonteerde schijven, slijpcilinders,
shijgereedschappen of andere accessoires moeten vol-
ledig in de spantang of de spankop ingezet worden. Het
Huitstekende” of het vrij liggende deel van de doorn
tussen slijplichaam en spantang of spankop moet mini-
maal zijn. Wordt de doorn niet voldoende gespannen of
staat het slijptoebehoren te ver naar voren, dan kan het in-
zetgereedschap loskomen en met hoge snelheid uitgewor-
pen worden.

» Gebruik geen beschadigde elektrische gereedschap-
pen. Controleer voor het gebruik altijd inzetgereed-
schappen zoals slijpschijven op afsplinteringen en
scheuren, slijpwalsen op scheuren of sterke slijtage en
draadborstels op losse of gebroken draden. Als het
elektrische gereedschap of hetinzetgereedschap valt,
controleer dan of het beschadigd is of gebruik een on-
beschadigd elektrisch gereedschap. Als u het inzetge-
reedschap gecontroleerd en ingezet hebt, dan moeten
u en personen in de omgeving uit de buurt van het rote-
rende inzetgereedschap blijven en laat u het toestel
een minuut lang met maximumtoerental lopen. Bescha-
digd inzetgereedschap breekt meestal in deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, oogbescherming of veiligheidshbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen wegvlie-
gende deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan.
Een stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
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werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde

greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-

bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
kan raken. Contact met een onder spanning staande lei-
ding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het starten altijd
goed vast. Bij het opstarten tot het maximumtoerental kan

het reactiemoment van de motor ertoe leiden dat het elek-

trische gereedschap verdraait.
» Indien mogelijk dient u klemmen te gebruiken om het
werkstuk te bevestigen. Houd nooit een klein werkstuk

in de ene hand en het elektrische gereedschap in de an-

dere terwijl u het gebruikt. Door het vastspannen van

kleine werkstukken hebt u beide handen vrij voor een bete-

re controle van het elektrische gereedschap. Bij het door-
slijpen van ronde werkstukken, zoals houten pluggen,

stangmateriaal of buizen, dreigen deze weg te rollen, waar-

door het inzetgereedschap kan klemmen en naar u toe ge-
slingerd kan worden.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Draai na het vervangen van inzetgereedschappen of in-

stellingen aan het toestel de spantangmoer, de span-

kop of andere bevestigingselementen stevig vast. Los-

se bevestigingselementen kunnen onderwacht versteld
worden en tot het verlies van de controle leiden; onbeves-

tigde, roterende componenten worden met geweld wegge-

slingerd.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-

trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt

van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-

len ontsteken.
» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-

re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-

dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, schuurband, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van
het inzetgereedschap versneld.
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Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stukinvalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of
onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder be-
schreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. De bediener kan door
geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslagkrachten be-
heersen.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen getand zaagblad. Zulke inzetgereedschap-
pen veroorzaken vaak een terugslag of het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap.

» Leid het inzetgereedschap altijd in dezelfde richting in
het materiaal, waarin de snijkant het materiaal verlaat
(komt overeen met de richting waarin de spanen uitge-
worpen worden). Door het elektrische gereedschapin de
verkeerde richting te leiden, breekt de snijkant van het in-
zetgereedschap uit het werkstuk, waardoor het elektri-
sche gereedschap in deze voedingsrichting getrokken
wordt.

» Span het werkstuk bij het gebruik van draaivijlen altijd
vast. Reeds bij het gering kantelen in de groef gaan deze
inzetgereedschappen vastzitten en kunnen ze een terug-
slag veroorzaken. Bij het vastzitten van draaivijlen kan het
gereedschapsinzetstuk uit de groef springen en tot het ver-
lies van de controle over het elektrische gereedschap lei-
den.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor slijp- en schuur-

werkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en alleen de aanbe-
volen toepassingsmogelijkheden. Voorbeeld: slijp
nooit met het zijvlak van een doorslijpschijf. Doorslijp-
schijven zijn bestemd voor materiaalafname met de rand
van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op dit slijp-
toebehoren kan het toebehoren breken.

» Gebruik voor conische en rechte slijpstiften met
schroefdraad alleen onbeschadigde stiften van de juis-
te grootte en lengte, zonder ondersnijding aan de
schouder. Geschikte stiften verminderen de mogelijkheid
van breuk.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0MA|(10.7.14)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-1461-003.book Page 48 Thursday, July 10, 2014

48 | Nederlands

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een

bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Het elektrische gereedschapis niet geschikt voor stati-

onair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Ar2), Beschermdeaccutegenhitte, bijvoorbeeld ook
O tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

v

Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accukunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijptoebehoren alsmede
voor werkzaamheden met schuurbanden.

10:26 AM
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Spantang

Spanmoer

Uitgaande as

Ashals

Aan/uit-schakelaar

Accu-ontgrendelingsknop*

Accu*

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Knop voor accuoplaadindicatie*

Accu-oplaadindicatie*

Steeksleutel op uitgaande as*

Steeksleutel op spanmoer*

13 Binnenwerkse schachtmaat L

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN 60745-2-23.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 77 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 88 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:
Oppervlakteschuren (afbramen met slijptoebehoren diame-
ter 25 mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Technische gegevens

Productnummer 3601JB53..
Nominale spanning = 18
Nominaal toerental mint 22000
Max. spantangdiameter mm 8
Sleutelvlak

~ Spanmoer mm 19
- Uitgaande as mm 19
Max. diameter slijp- of schuur-

toebehoren mm 50
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8
Toegestane omgevingstempera-

tuur

- bij het laden . “C 0...+45
- bij het gebruik en bij opslag “C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA18V...
Aanbevolen laadapparaten AL 18..

GAL3680

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN 60745-2-23.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e
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De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

Accu verwijderen

De accu 7 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 6 uit de machine valt. Zolang
de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt
deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Als udeaccu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 6 en trekt u de accu omhoog uit het elektrische gereed-
schap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie (zie afbeelding A)

Dedrie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 10 geven de
oplaadtoestand van de accu 7 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Druk op de toets 9 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 7 verwijderd is.

LED Capaciteit

e To iU fee

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na het indrukken van de knop 9 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen.

Slijpgereedschappen monteren
(zie afbeelding B)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.
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» Gebruik alleen een goed passende en onbeschadigde
steeksleutel (zie ,,Technische gegevens”).

- Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren delen.

- Houd de uitgaande as 3 met de steeksleutel 11 op het sleu-

telvlak vast.

Draai de spanmoer 2 met de steeksleutel 12 op het sleutel-

vlak los door de spamoer tegen de wijzers van de klok in te
draaien.

- Steek de spanschacht van het slijp- of schuurtoebehoren
tot aan de aanslagin de spantang 1.

- Houd de uitgaande as 3 met de steeksleutel 11 vast en
span het inzetgereedschap met de steeksleutel 12 op het
sleuteloppervlak door het inzetgereedschap met de wij-
zers van de klok mee te draaien.

Het slijptoebehoren moet nauwkeurig rond lopen. Slijptoebe-

horen dat niet rond loopt, mag niet meer worden gebruikt,

maar moet worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijptoebehoren gemonteerd is. Anders
kan de spantang beschadigd raken.

» Gebruik alleen slijpstiften met een passende schacht-
diameter. Een slijpstift waarvan de schachtdiameter niet
past bij de gereedschapopname van het elektrische ge-

reedschap (zie ,Technische gegevens”) kan niet goed wor-

den vastgehouden en beschadigt de spantang.

» Hetinzetgereedschap moet minstens 10 mmingespan-

nen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L, kan uit de
gegevens van de fabrikant van het inzetgereedschap het
toegestane maximale toerental van het inzetgereedschap
bepaald worden. Deze mag niet onder het maximale toe-
rental van het elektrische gereedschap liggen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

e

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Duw de opgeladen accu 7 in de voet van het elektrische ge-

reedschap tot de accu goed vergrendeld is.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 5 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5 wilt vastzetten,
drukt u de aan/uit-schakelaar 5 vooraan omlaag tot deze vast-
klikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 5 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 5 kort achteraan omlaag en laat u deze ver-
volgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.
Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
tenvan het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 5 in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Opmerking: Bij zeer snel uit- en weer inschakelen kan het ge-
beuren dat de nulspanningsbeveiliging wordt geactiveerd en
het elektrische gereedschap niet start als u de aan/uit-schake-
laar 5 bedient. Zet de aan/uit-schakelaar 5 in de uitgeschakel-
de stand en schakel het elektrische gereedschap opnieuw in.

Tips voor de werkzaamheden

Beweeg het inzetgereedschap voor slijpen of schuren met

lichte druk gelijkmatig heen en weer om een optimaal werkre-

sultaat te verkrijgen. Te sterke druk vermindert de capaciteit

van het elektrische gereedschap en laat hetinzetgereedschap

voor slijpen of schuren sneller verslijten.

» Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.
Accu’s en batterijen:
Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 51 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

e

Dansk |51

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangszetning. Kontrollér, atel-vaerkte-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-

ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzest disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,ombevzegelige maskindele fungererkorrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

e

» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er eger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i beragring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til ligeslibere

Falles sikkerhedsinstrukser i forbindelse med slibning

» Dette el-vaerktoj skal bruges som slibemaskine. Las og
overhold alle sikkerhedsadvarsler, instrukser, illustra-
tioner og data, som du modtager i forbindelse med el-
vaerktgjet. Overholder duikke falgende instrukser, kan du
fa elektrisk sted, der kan opsta brand og/eller du kan blive
kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktgj er ikke egnet til sandpapirsslibning,
arbejde med tradberster, polering og vinkelslibning.
Anvendelse af el-vaerktgjet til formal, det ikke er beregnet
til, er forbundet med fare og risiko for kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktgjet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for slibetilbeher skal vaere
mindst lige s& hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Slibetilbehar, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive gdelagt og fragmenter kan bliver slyn-
get ud i arbejdsomradet.

» Indsatsveerktajets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktej. Forkert malt ind-
satsvaerktgj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.
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» Slibeskiver, slibevalser eller andet tilbehar skal passe
nejagtigt til slibespindlen eller spendetangen pa dit
el-vaerktej. Indsatsveerktgj, der ikke passer ngjagtigt i
el-vaerktejets holder, drejer ujavnt, vibrerer meget staerkt
og kan medfare, at man taber kontrollen.

» Skiver, slibecylindre, skaerevarktej eller andet tilbe-
her, der er monteret pa en dorn, skal sattes heltind i
spandetangen eller spendepatronen. ,Fremspringet”
eller den fritliggende del af dornen mellem slibelege-
met og spendtangen eller spaendepatronen skal vaere
minimal. Hvis dornen ikke spaendes sikkert fast, eller hvis
slibeskiven er for langt fremme, kan indsatsvaerktajet ga
last og blive slynget ud med hgj hastighed.

» Brug ikke defekt monteringsvaerktgj. Kontrollér altid
for brug indsatsvarktej som f.eks. slibevalser for af-
splintninger og revner, slibebagskiver for revner, slid
eller staerkt slid, tradberster for lose eller breekkede
trade. Hvis du taber el-varktgjet eller monterings-
vaerktgjet, skal du kontrollere, om delen har taget ska-
de eller i stedet tage et andet monteringsvaerktgj i
brug. Nar du har kontrolleret indsatsvaerktgjet og sat
deti, skal du og andre personerinerheden holde jer pa
sikker afstand af det roterende indsatsveerktgj og lade
varktajet kere med maksimal hastighed i et minut.
Hvis indsatsvaerktgjet er beskadiget, vil det for det meste
knaekke inden for det farste minut.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaerneller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stgj i l&engere tid, kan du lide haretab.

» Seorg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold kun maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udfaerer arbejde, hvor indsatsvarktejet kan ramme bo-
jede stremledninger. Kontakt med en spandingsfarende
ledning kan ogsa saette maskinens metaldele under span-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold altid godt fast i vaerktejet under opstart. Ved acce-
leration til det hgjeste omdrejningstal kan motorens reakti-
onsmoment fare til, at el-vaerktejet drejer over.

» Fastgor sa vidt muligt emnet med tvinger. Hold aldrig
etlilleemneidenene hand og el-vaerktejetidenanden,
mens el-vaerktejet karer. Nar du fastger mindre emner,
har du altid begge hander fri, sa du lettere kan kontrollere
el-vaerktejet. Ved skaering af runde emner som traedyvler,
stangmaterialer eller rar, risikerer du, at disse emner ruller
bort, sa indsatsveerktgjet kan komme i klemme og blive ka-
stet bagud mod dig.
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> Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvaerktgjet
star helt stille. Det roterende indsatsvaerktgj kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-varktojet.

» Spaend spendetangsmotrikken, spaendepatroneneller
andre fastgorelseselementer, nar du har skiftet ind-
satsvarktejer eller foretaget indstillinger pa maski-
nen. Lase fastgarelseselementer kan blive forskubbet
uventet og resultere i, at du mister kontrollen over maski-
nen. Derved kan ikke-fastgjorte roterende komponenter
blive slynget ud med stor kraft.

» Lad ikke el-vaerktajet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktaj, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigind
i din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store mangder metalstav kan vaere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i naerheden af braendbare mate-
rialer. Gnister kan sztte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsverktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktgj (slibemaskine, slibebéand, trad-
barste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattelse el-
ler blokering farer til et pludseligt stop af det roterende
indsatsveerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i etemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevager sig sd hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaftet brug af
el-vaerktgjet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktejet og sorg for at hade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Betjeningspersonen kan beherske tilba-
geslagskrafterne med egnede forsigtighedsforan-
staltninger.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjgrner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvark-
tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjarner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medferer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke tandede savklinger. Sadant indsatsvarktej fe-
rer hyppigt til tilbageslag, eller at man mister kontrollen
over el-vaerktgjet.
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» For hele tiden indsatsveerktgjet i samme retning i ma-
terialet, som skaerekanten forlader materialeti (svarer
til den retningen, som spanerne kastes ud i). Hvis el-
varktejet feres i den forkerte retning, rives indsatsvaerktg-
jets skaerekant ud af emnet, sa el-vaerktgjet traekkes i frem-
faringsretningen.

» Spand emnet godt fast ved brug af drejefilen. Selvsma
kanter i noten kan fa indsatsvaerktejet til at hakke og resul-
tere i tilbageslag. Hvis der kommer hakker i drejefile, kan
varktgjsindsatsen pa noten springe og resultere i, at du
mister kontrollen over el-vaerktajet.

Sarlige sikkerhedshenvisninger i forbindelse med

slibning

» Brug udelukkende slibeskiver, der er godkendt til dit
el-vaerktaj, og den kun til de anbefalede formal. Eksem-
pel: Slib aldrig med sidefladen pa en skaereskive. Ska-
reskiver er bestemt til materialeafslibning med kanten pa
skiven. Udsaettes disse slibeskiver/slibestifter for side-
vendt kraftpavirkning, kan de gdelaegges.

» Brug til koniske og lige slibestifter med gevind kun ube-
skadigede dorne, der har den rigtige storrelse og leeng-
de, uden underskaring pa ansatsen. Egnede dorne re-
ducerer muligheden for brist.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. hverken spandes fast i et skruestik eller fastgares
pa en veerktgjshank.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

T Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

e

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at slibe og afgratte metal med ko-
nusformede slibestifter samt til at arbejde med slibebands-
elementer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.
1 Spzndetang

Spandematrik

Slibespindel

Spindelhals

Start-stop-kontakt

Akku-udlgserknap*

Akku*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Taste til ladetilstandsindikator*

Akku-ladetilstandsindikator*

Gaffelnggle pa slibespindlen*

Gaffelnggle pa spandematrikken*

13 Smalt skaftmal L,

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-23.

Varktojets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
77 dB(A); lydeffektniveau 88 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Overfladeslibning (skrubning med en slibestiftdiameter pa
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaeerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
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Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Tekniske data

Ligesliber GGS 18 V-LI
Typenummer 3601JB5 3..
Nominel spanding = 18
Nominelt omdrejningstal min 22000
maks. spendetangdiameter mm 8
Nogleflade pa

- Spandemetrikken mm 19
- Slibespindlen mm 19
maks. slibestiftdiameter mm 50
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved oplagning °C 0...+45
- ved drift og opbevaring “C -20...+50
anbefalede batterier GBA18V...
anbefalede ladere AL 18..

GAL3680

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer someneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt felgende standarder: EN 60745-1,
EN 60745-2-23.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

e
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Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktej.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for forste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veerktejet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevager sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen 7 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udl@serknappen
6 ved et tilfaelde. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerktaijet, hol-
des den i position af en fjeder.

Akkuen tages ud 7 ved at trykke pa udlgserknappen 6 og
traekke akkuen opad ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator (se Fig. A)

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren
10 viser akkuens ladetilstand 7. Af sikkerhedstekniske grun-
de kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-veerktgjet star
stille.

Tryk patasten 9 for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa mu-
ligt, nar akkuen er taget af 7.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 9, er ak-
kuen defekt og skal skiftes.

Bosch Power Tools
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Montering af slibevzerktej (se Fig. B)

» Tag akkuen ud af el-vaerktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Anvend kun passende og ubeskadigede gaffelnagler
(se ,Tekniske data“).

- Renger slibespindlen 3 og alle dele, der skal monteres.

- Hold slibespindlen fast 3 med gaffelngglen 11 pa neglefla-

den.
Lasne spaendematrikken 2 med gaffelngglen 12 pa negle-
fladen ved venstredrejning.
- Stik slibestiftens spendeskaft helt ind i spaeendetangen 1.
- Hold slibespindlen 3 fast med gaffelngglen 11 og spaend
indsatsverktgjet med gaffelnaglen 12 pa neglefladen ved
hegjredrejning.
Slibestifternes runde bevaegelse skal veere fejlfri. Anvend ikke
urunde slibestifter, men skift dem.

» Spaend under ingen omstandigheder spendetangen
med spaendemetrikken, sa laenge der ikke er monteret

nogen slibestift. Ellers kan spendetangen blive beskadiget.

» Brug kun slibestifter med passende skaftdiameter. En
slibestift med en skaftdiameter, som ikke svarer til el-
varktajets veerktejsholder (se , Tekniske data“), kan ikke
holdes korrekt og beskadiger spaendtangen.

» Indsatsvaerktgjet skal mindst vaere 10 mm inde. Med
det lette skaftmal Ly kan du ud fra producentens oplysnin-
ger om indsatsvarktgjet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsvaerktajet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktgjet.

Stev-/spanudsugning
» Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spaending, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.

e

Skub den ladede akku 7 ind i el-verktgijets fod, til akkuen er
sikkert last.

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktejet start-stop-kontakten 5
frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 5 trykkes start-stop-
kontakten 5 ned foran, til den falder i hak.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5, el-
ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 5 kort
bagpa, fer den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktgjet efter aforydelse af stramtilfers-
len.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 5 i den fra-
koblede position, og el-vaerktgjet teendes igen.

Bemaerk: Slukkes og teendes el-vaerktejet meget hurtigt, kan
det ske, at den elektriske beskyttelse mod genindkobling ud-
lgses, og at el-vaerktgjet derved ikke gar i gang, selv om der
trykkes pa start-stop-kontakten 5. Stil start-stop-kontakten 5
i den frakoblede position og teend el-veerktejet igen.

Arbejdsvejledning

Bevaeg slibestiften jeevnt frem og tilbage med et let tryk for at

opna et optimalt arbejdsresultat. Et for staerkt tryk forringer

el-vaerktajets ydelse og slibestiften slides hurtigere.

» Opbevar slibevarktajerne, sa de ikke kan udsattes for
sted.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt fer det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sédan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
S/ El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
}}.‘:ﬂ ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport*, side 57.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska
Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla séakerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-

skador.

e
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Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nér du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
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» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

e

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for raka slipmaskiner

Gemensamma sakerhetsanvisningar for slipning

» Detta elverktyg anvinds for slipning. Beakta alla
sakerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och
data som féljer med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning med sand-
papper, arbete med tradborstar, polering eller kap-
ning. Anvandning sominte dr avsett for detta elverktyg kan
orsaka risker och skador.

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Sliptillbehérets tillatna varvtal maste atminstone mot-
svara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet. Slip-
tillbehor med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande satt avskarmas
och kontrolleras.

» Slipskivor, slipvalsar eller annat tillbehor maste passa
exakt pa elverktygets slipspindel eller spanntang.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktygets hallare
roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du for-
lorar kontrollen dver verktyget.

» Skivor, slipcylindrar, skarverktyg eller annat tillbehor
maste sattas in helti spanntangen eller spannchucken.
"Oversticket” eller den friliggande delen av stiftet mel-
lan slipstommen och spanntangen eller spannchucken
maste vara minimalt. Om stiftet inte spanns tillrackligt
eller om slipen sticker ut for mycket kan tillsatsverktyget
lossna och slungas ut med hog hastighet.

» Anvind aldrig skadade tillsatsverktyg. Kontrollera
fore varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slip-
skivor avseende splitterskador och sprickor, slipvalsar
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller tillsatsverktyget faller ner, kontrollera om
det skadats eller anvind ett tillsatsverktyg utan ska-
dor. Om du har kontrollerat och satt i tillsatsverktyget,
hall dig sjélv och personer i narheten pa avstand fran
det roterande tillsatsverktyget och lat verktyget ga
med hogsta varvtal under en minut. Om ttillsatsverktyget
ar skadat kommer det antagligen att ga av under detta test.
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» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-

glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-

selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frammande par-

tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-

skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom

arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-

ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor
arbetsomradet.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

» Hall alltid stadigt fast i elverktyget vid start. Vid start pa
fullt varvtal kan motorns reaktionsmoment leda till att
elverktyget vrider sig.

» Om majligt, anvéand tvingarna for att fixera arbets-
stycket. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i ena handen
och elverktyget i den andra medan det dr igang. Spann
fast sma arbetsstycken sa att du har bada hander fria och
darmed mer kontroll dver elverktyget. Vid kapning av
runda arbetsstycken, som trapluggar, stanger eller ror har
dessa en tendens att rulla ivdg, vilket kan innebéra att till-
satsverktyget slungas mot dig.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Dra it spanntangmuttern, spannchucken eller dvriga
fastelement efter byte av tillsatsverktyg eller install-
ningar pa maskinen. Losa fastelement kan forstallas
ovantat och leda till att du forlorar kontrollen dver verkty-
getoch|6sa, roterande komponenter slungas ut med kraft.

» Elverktyget far inte rotera nér det birs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medfora elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, slipbandet, stalborsten hakar upp sigeller
blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning.

e

Svenska |59

Omt. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slivskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
gdrder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvéndaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslagskrafterna.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pa horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind inte tandat sagblad. Dessainsatsverktyg orsakar
ofta ett bakslag eller forlust av kontrollen 6ver elverktyget.

» Foralltid tillsatsverktyget i samma riktning i materialet
som dér skirkanten limnar materialet (alltsa samma
riktning som spanen kastas ut). Om du for elverktyget i
fel riktning kan tillsatsverktyget dras i denna riktning nar
den lamnar arbetsstycket da en skarkant gar av.

» Spann alltid fast arbetsstycket vid anvandning av rote-
rande filar. Redan vid liten snedstallning i sparet fastnar
tillsatsverktygen och kan orsaka returslag. Om roterande
filar fastnar kan tillsatsverktyget hoppa ur sparet vilket kan
innebdra att du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

Speciella sakerhetsanvisningar for slipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som endast dr avsedda
for reckommenderad anvandning. Exempel: Slipa aldrig
med kapskivans sidoyta. Kapskivor ar avsedda fér mate-
rialavverkning med skivans kant. Om tryck fran sidan uto-
vas mot slipkroppen kan den spricka.

» Anvind for koniska och raka slipstift med gdnga endast
oskadade dornar i rétt storlek och langd utan under-
skarning pa skuldran. Limpliga dornar reducerar eventu-
ella brott.

Extra sakerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.
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» Elverktyget drinte avsett for stationar anvandning. Det
fart.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbank.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

BT Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
[m ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.
Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig 6verbelastning.
Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En

intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

v

v

v

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sékerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for slipning och gradning av metall med
korundslipstift samt for arbeten med sliphylsor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

Spanntang

Spannmutter

Slipspindel

Spindelhals

Stroémstallare Till/Fran

Batteriets upplasningsknapp*

Batteri*

Handgrepp (isolerad greppyta)

Knapp for indikering av laddtillstand*
Indikering av batteriets laddningstillstand*
Fast skruvnyckel pa slipspindeln*

Fast skruvnyckel pa spannmuttern*

13 Skaftmatt L,

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-23.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 77 dB(A); ljudeffektniva 88 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

e

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
Ytslipning (skrubbning med en slipkroppsdiameter 25 mm):
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Tekniska data
Produktnummer 3601JB53..
Mérkspdanning = 18
Mérkvarvtal mint 22000
max. spanntangsdiameter mm 8
Nyckeltag pa
- Spannmutter mm 19
- Slipspindel mm 19
max. slipkroppsdiameter mm 50
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8
Tilldten omgivningstemperatur
- vid Iaddping “C 0...+45
- vid drift och lagring “C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA18V...
Rekommenderade laddare AL 18..
GAL3680

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive dndringar och stimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60745-1, EN 60745-2-23.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehérssi-
dan. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet 7 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 6 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget hélls den med en
fjader i ratt lage.

Ta bort batterimodulen 7 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 6 och dra sedan batterimodulen uppét ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering (se bild A)

De tre grona lysdioderna i batteriets display 10 visar batteri-
ets laddningstillstand 7. Av sdkerhetsskal kan laddningstill-
standet avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.
Tryck knappen 9 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven nar batteriet 7 ar borttagen.

e
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Lysdiod Kapacitet
Permanent ljus 3 gréna >2/3
Permanent ljus 2 gréna >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Omingen lysdiod tdnds nar knappen 9 trycks ned, ar batteriet
defekt och maste bytas ut.

Montering av slipverktyg (se bild B)

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Anvind endast lampliga och oskadade skruvnycklar
(se "Tekniska data”).

- Rengor slipspindeln 3 och alla delar som skall monteras.

- Hall emot slipspindeln 3 med fast skruvnyckel 11 pa nyck-
eltaget.
Lossa spannmuttern 2 med den fasta skruvnyckeln 12 pa
nyckeltaget genom att vrida den moturs.

- Stickin slipkroppens spannskaft mot anslagi spanntangen
1.

- Hall emot slipspindeln 3 med den fasta skruvnyckeln 11
och spann insatsverktyget med den fasta skruvnyckeln 12
pa nyckeltaget genom att vrida moturs.

Slipkroppen maste rotera jamnt. Anvand inte langre orunda
slipstift utan byt ut dem.

» Dra inte fast spanntangen med spannmuttern innan en
slipkropp ar monterad. Spanntangen kan i annat fall ska-
das.

» Anvind endast slipstift med lamplig skaftdiameter. Ett
slipstift vars skaftdiameter inte motsvarar elverktygets
verktygsfaste (se "Tekniska data”) kan inte monteras pa
ratt satt och skadar darfor spanntangen.

» Tillsatsverktyget maste sattas in minst 10 mm. Med
skaftmattet L kan du avldsa tilldtet maximalt varvtal for till-
satsverktyget i tillverkarens anvisningar. Detta far inte
ligga under maximalt varvtal for elverktyget.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm frén ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.
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Drift
Driftstart

Inséttning av batteri

» Anvand endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk fér kroppsskada och
brand.

Skjut in uppladdat batteri 7 i elverktygets fot tills batteriet

laser stadigt.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 5
framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 5 tryck ned stromstalla-

ren Till/Fran 5 framtill tills den snépper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
5 eller om den ar last tryck helt kort baktill pa stromstallaren
Till/Fran 5 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall stromstallaren Till/Fran 5 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Anvisning: Vid snabb ur- och inkoppling kan det hinda att
aterinkopplingssparren oser ut och att elverktyget da inte

kan starts med stromstallaren Till/Fran 5. Stall da stromstlla-

ren Till/Fran 5 i frankopplingslage och koppla pa nytt pa
elverktyget.

Arbetsanvisningar

For basta slipresultat for slipkroppen med latt tryck och jamn
hastighet fram och tillbaka. For kraftigt tryck minskar elverk-
tygets effekt och slipkroppen slits snabbare.

» Forvaraslipverktygen sa att de dr skyddade mot stotar.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

R/ Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
E};ﬁ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhén-
dertas och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 62.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det

til stremmen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

e
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» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjar setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.
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» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

> Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for rettsliper

Felles sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Dette elektroverktayet skal brukes som sliper. Folg al-
le sikkerhetsinformasjoner, anvisninger, bilder og da-
ta som du far levert sammen med elektroverktayet.
Hvis du ikke felger falgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stat, ild og/eller store skader.

» Dette elektroverktoyet egner seg ikke for sandpapirsli-
ping, arbeid med stalberster, polering og kappesliping.
Det kan oppsta farer og personskader hvis elektroverktay-
et brukes til oppgaver det ikke er beregnet for.

» Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktoyet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til slipetilbehgret ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Slipetilbehar som roterer ras-
kere enn tillatt, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktayet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Slipeskiver, slipevalser eller annet tilbeher ma passe
neyaktig pa slipespindelen eller spenntangen til elek-
troverktoyet. Innsatsverktay som ikke passer nayaktig i
festet til elektroverkteyet, roterer uregelmessig, vibrerer
kraftig og kan fare til at du mister kontrollen.

» Skiver, slipesylindere, skjereverktay eller annet tilbe-

her som monteres pa en dor ma settes helt inn i spenn-
tangen eller spennchucken. «Overhgyden »eller den
frittliggende delen av doren mellom slipeenheten og
spenntangen eller chucken ma vaere minimal. Hvis do-
ren ikke er tilstrekkelig festet eller slipeskiven stikker for
mye frem, kan innsatsverktayet lgsne og slynges ut med
hey hastighet.

» Bruk aldri skadde innsatsvektay. Sjekk for hver bruk
ominnsatsverktey somslipeskiver er splintreteller har
sprekker, om slipevalser har sprekker eller er svaert
slitt, om stalberster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktoyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet; eventuelt

e

bruke et uskadet innsatsverktey. Nar du har kontrol-
lert og satt inn innsatsverktsyet, ma du, og eventuelle
andre personer i nzrheten, oppholde deg utenfor niva-
et til det roterende innsatsverktoyet og la maskinen ga
med maksimumsturtall i ett minutt. Skadde innsatsverk-
tay brekker vanligvis i lepet av dette testtidsrommet.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Omngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker ma filtere den ty-
pen stav som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gér inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Dersom du utferer arbeid der innsatsverktayet kan
treffe skjulte stremledninger, ma elektroverkteyetkun
holdes pa de isolerte gripeflatene. Kontakt med en spen-
ningsfarende ledning kan ogsa sette elektroverktayets me-
talldeler under spenning og fere til elektriske stat.

» Hold elektroverktayet godt fast under start. Ved gkning
av hastigheten til maksimumsturtall kan motorens reak-
sjonsmoment fare til at elektroverktayet vris.

» Bruk om mulig tvinger for a holde fast emnet. Duma al-
dri holde et lite emne i den ene handen og elektroverk-
toyet i den andre mens du bruker verkteyet. Nar du
spenner fast sma emner, har du begge hendene fri, slik at
dufarbedre kontroll over elektroverktayet. Ved kapping av
runde emner, for eksempel treplugger, stenger eller rar,
har emnene en tendens til a rulle bort, slik at innsatsverk-
tayet kommer i klem og kan slynges mot deg.

> Legg aldri elektroverktayet ned fer innsatsverktasyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktgyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» Stram spenntangmutteren, spennchucken eller andre
festeelementer ordentlig etter bytte avinnsatsverktoy
og etter at innstillinger er utfert pa verktoyet. Lose fes-
teelementer kan forskyve seg utilsiktet og fere til at man
mister kontrollen; lase, roterende komponenter slynges ut
med stor kraft.

» Laaldri elektroverktoyet veaere innkoblet mens du bze-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.
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» lkke bruk elektroverktayet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipebandet, stalbarsten osv.. Opphenging el-
ler blokkering farer til at det roterende innsatsverkteyet
stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert elek-
troverktgy mot innsatsverktgyets dreieretning.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktgyet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Brukeren kan beherske tilbakeslagskrefter
med egnede sikkerhetstiltak.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktgyet har en tendens til @ klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Brukikke saghlad med tenner. Slike innsatsverktay farer
ofte til tilbakeslag eller il at man mister kontrollen over
elektroverktayet.

» For alltid innsatsverktayet i samme retning inn i mate-
rialet som skjaerekanten forlater materialet (tilsvarer
den samme retningen som sponen skilles ut i). Hvis
elektroverktayet fores i feil retning, forer det til at skjeere-
kanten til innsatsverktayet kommer ut av emnet, slik at
elektroverktayet trekkes i denne fremfaringsretningen.

» Spenn alltid arbeidsemnet godt fast nar dreiefiler bru-
kes. Selv en liten skjevhet i sporet farer til at innsatsverk-
tayet kiler seg fast og kan forarsake tilbakeslag. Hvis dreie-
filen setter seg fast, kan verktgyinnsatsen hoppe ut av
sporet, og man kan miste kontrollen over elektroverktayet.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verkteyet, og kun for de anbefalte bruksomréadene. Ek-
sempel: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.

» Til koniske og rette slipestifter med gjenger ma du kun
bruke uskadede dor i rett storrelse og lengde, uten bak-
skjaering pa skulderen. Egnede dor reduserer muligheten
for brudd.
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Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller spor hos detlokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennesinnien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

7 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
gm =~ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og g til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere

elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til sliping og avgrading av metall
med korundslipeskiver og til arbeid med slipebéand.
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lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

1 Spenntange
Spennmutter
Slipespindel
Spindelhals
Pa-/av-bryter
Batteri-lasetast*
Batteri*
Handtak (isolert grepflate)
Tast for ladetilstandsindikator
Batteri-ladeindikator*
11 Fastnekkel pa slipespindelen*
12 Fastngkkel pa spennmutteren*
13 Innvendig mal pd skaft L,

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

woo~NOoOOGaR~WDN

*

=
o

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-23.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

77 dB(A); lydeffektniva 88 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Overflatesliping (grovsliping med slipeskivediameter
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en neyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Tekniske data

Produktnummer 3601JB53..
Nominell spenning = 18
Nominelt turtall mint 22000
Maks. spenntangediameter mm 8

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngér i leveransen.

e

Rettsliper GGS 18 V-LI

Nekkelflate pa

- Spennmutteren mm 19

- Slipespindelen mm 19

Maks. slipeskivediameter mm 50

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved Iadir]g “C 0...+45

- ved drift lagring “C -20...+50

Anbefalte batterier GBA18V...

Anbefalte ladere AL18..
GAL3680

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Samsvarserklaering c €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-23.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeharssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.
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Fjerning av batteriet
Batteriet 7 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller

utved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 6. S len-

ge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon av
en fjeer.

Til fjerning av batteriet 7 trykker du opplasingstasten 6 og
trekker batteriet oppover ut av elektroverkteyet. Ikke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator (se bilde A)

De tre grenne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 10

viser batteriets 7 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-

tilstanden kun sjekkes nar elektroverkteyet ikke gar.
Trykk patasten 9 for avise ladetilstanden. Dette er ogsa mulig
nar batteriet 7 er tatt ut.

(1)) Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grenn >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 9 er batteri-

et defekt og md skiftes ut.

Montering av slipeverktoy (se bilde B)

> Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Bruk kun passende og uskadede fastngkler (se «Tek-
niske datan).

- Rengjer slipespindelen 3 og alle delene som skal monte-
res.

- Hold slipespindelen 3 med fastngkkelen 11 fast pa nakkel-

flaten.
Lasne spennmutteren 2 med fastngkkelen 12 pa ngkkel-
flaten ved a skru den mot urviserne.

- Sett skaftet til slipeskiven helt inn i spenntangen 1.

- Hold slipespindelen 3 fast med fastngkkelen 11 og spenn
innsatsverktayet fast med fastngkkelen 12 pa ngkkelflaten
ved a skru med urviserne.

Slipeskiven ma ga helt rundt. Urunde slipeskiver ma ikke len-

ger brukes, men skiftes ut.

» Trekk spenntangen ikke fast med spennmutteren sa-
lenge det ikke er montert slipeskiver. Spenntangen kan
ellers ta skade.

e
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» Bruk bare slipestifter med passende skaftdiameter. En
slipestift med skaftdiameter som ikke stemmer overens
med verktayfestet til elektroverktayet (se «Tekniske da-
tan) kan ikke festes riktig, og skader spenntangen.

» Innsatsverktoyet ma vaere spent fast minst 10 mm
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverktayet kan be-
regnes med de innvendige mélene til skaftet L i informa-
sjonen fra produsenten av innsatsverktayet. Dette ma ikke
vaere under det maksimale turtallet til elektroverkteyet.

Stev-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

Skyv det oppladede batteriet 7 inni foten pa elektroverktayet

til batteriet er sikkert last.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktgyet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 5 fremover.

Til I3sing av pa-/av-bryteren 5 skyver du pa-/av-bryteren 5
ned foran til den gérilas.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 5
hhv. - hvis den er last - trykker du pa-/av-bryteren 5 ett gy-
eblikk og slipper den deretter.

Slaelektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 5 i utkoplet po-
sisjon og slar elektroverkteyet pa igjen.

Merk: Ved svert hurtig utkopling og ny innkopling kan det
hende at beskyttelsen mot ny innkopling utlases og elektro-
verktayet ikke starter til tross for at pa-/av-bryteren 5 er trykt.
Sett pa-/av-bryteren 5 i utkoplet posisjon og sla elektroverk-
toyet pa igjen.

Bosch Power Tools
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Arbeidshenvisninger

Beveg slipeskiven jevnt frem og tilbake med svakt trykk for a

oppna et optimalt arbeidsresultat. For sterkt trykk reduserer

ytelsesevnen til el-verktayet og slipeskiven slites hurtigere.

» Oppbevar slipeverktoyet slik at det er beskyttet mot
stot.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

/)| Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
FA leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

e

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 68.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.
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» Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jarkei sahkotyokalua kiyttdessasi. Ald kay-

tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, ettd sahko-

tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kayta
I6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistd ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

e
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

> Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kdyttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

> Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vaardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Suorahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset hiontaan liittyvit varo-ohjeet

» Tatd sahkotyokalua tulee kayttda hiomakoneena. Ota
huomioon kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, piirustuk-
set ja tiedot, joita saat sahkotyokalun kanssa. Ellet nou-
data seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkoiskuun, tuli-
paloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0MA|(10.7.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1461-003.book Page 70 Thursday, July 10,2014 10:26 AM

70| Suomi

» Tama sdhkotyokalu ei sovellu hiekkapaperihiontaan,
terasharjaukseen, kiillotukseen eika katkaisuhion-
taan. Sahkotyokalun kayttotarkoituksen vastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteen ja aiheuttaa tapaturman.

» Al3 kiyta mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkotyoka-

lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Hiomatarvikkeen suurimman sallitun kierrosluvun tu-
lee olla vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokalussa il-
moitettu enimmaiskierrosluku. Hiomatarvike, joka pyo-
rii sallittua suuremmalla nopeudella, saattaa murtua ja
sinkoutua irti.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-

tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen, hiomarullien ja muiden tarvikkeiden
taytyy sopia tarkasti sahkotyokalun hiomakaraan tai is-
tukkaan. Kayttotarvikkeet, jotka eivat sovi tarkasti sahko-

tydkalun pitimeen, pyorivét epatasaisesti, tarisevat voimak-
kaastija saattavat johtaa tyokalun hallinnan menettamiseen.

» Tappiin kiinnitetyt laikat, hiomarullat, leikkuuterit ja
muut tarvikkeet taytyy asentaa taydellisesti kiinnitti-
meen tai kiinnitysistukkaan. Tapin "ulkoneman”/va-

paan osuuden hiomalaikan ja kiinnittimen tai kiinnitys-

istukan vililla taytyy olla mahdollisimman pieni. Jos
tappi kiristetadn huonosti tai hiomaosa on liian kaukana,
silloin kayttotarvike voi irrota ja sinkoutua suurella nopeu-
della ympariinsa.

» Ali kiytd vaurioituneita kiyttotarvikkeita. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeissa ole
vaurioita (esim. hiomalaikoissa saroja tai halkeamia,
hiomarullassa halkeamia tai voimakasta kulumista, te-
rasharjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja). Jos
sahkatyokalu tai kdyttotarvike putoaa lattialle, tarkas-
ta se vaurioiden varalta tai vaihda tilalle vaurioituma-
ton kdyttotarvike. Kun olet tarkastanut ja asentanut
kayttotarvikkeen, siirry pois pyorivan kayttotarvik-
keen ldhettyvilta (huolehdi siita, ettei muitakaan ihmi-
sid oleskele tilla alueella) ja anna laitteen kdyda yhden
minuutin ajan huippukierrosluvulla. Vaurioituneet kayt-
totarvikkeet rikkoutuvat useimmiten tdman testin aikana.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmisuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmét tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden tdytyy suodattaa pois tydstossa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etdi-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.
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» Pida sahkotyokalua ainoastaan kumipdallysteisista
kahvapinnoista tehdessasi ty6td, jossa vaihtotyokalu
voi osua piilossa olevaan sahkoéjohtoon. Kosketus jannit-
teiseen johtoon voi saattaa sahkétydkalun metalliosat jan-
nitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pida sdhkotyokalusta aina kunnolla kiinni, kun kdyn-
nistat koneen. Kun kone kiihtyy huippukierroslukuun, sil-
loin moottorin reaktiomomentti voi saada sahkdtydkalun
kiertymaan otteessa.

» Mikdli mahdollista, kiinnita tyokappale tyéstéé varten
puristimilla. Ald missdan tapauksessa pida tyokappa-
letta kdden kanssa paikallaan, kun kaytat samanaikai-
sesti toisella kadelld sdhkotyokalua. Kiinnittamalla tyo-
kappaleet puristimilla voit kayttaa molempia kasia
sdhkotyokalun turvalliseen ohjaamiseen. Kun katkaiset
pyoreita tyokappaleita (esim. puutapit, tangot ja putket),
ne voivat pyorahtda herkasti pois paikaltaan. Silloin kdyt-
totarvike voi juuttua kiinni ja sinkoutua laitteen kayttdjaa
kohti.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi
hallinnan.

» Kirista kayttotarvikkeiden vaihdon ja laitteeseen teh-
tyjen saatotoimenpiteiden jalkeen kiinnitysmutteri,
kiinnitysistukka tai muut kiinnitysosat pitavasti kiinni.
Loysien kiinnitysosien asento voi muuttua odottamatta ja
aiheuttaa koneen hallinnan menettamisen; irtonaiset py6-
rivat osat sinkoutuvat suurella nopeudella ympariinsa.

» Al3 koskaan pidd sahkotyokalua kiynnissa sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun koteloon, ja voima-
kas metallip6lyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Ala kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-
nat voivat sytyttaa naita aineita.

» Al3 kiytd vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyorivan kaytto-
tarvikkeen (esim. hiomalaikka, hiomanauha tai terasharja)
juuttuessa kiinni tai jaadessa puristuksiin. Talloin pyoriva
kayttotarvike pysahtyy yhtakkid. Taman myota sahkotyo-
kalu tempautuu hallitsemattomasti vastakkaiseen suun-
taan kayttotarvikkeen pyorintasuuntaan nahden.

Jos esim. hiomalaikka juuttuu kiinni tai jaa puristuksiin tyo-
kappaleeseen, tydkappaleeseen pureutunut hiomalaikan
reuna saattaa aiheuttaa hiomalaikan ponnahtamisen pois
tyokappaleesta tai takaiskun. Silloin hiomalaikka tempau-
tuu juuttumiskohdasta laitteen kayttajaa kohti tai hanesta
poispdin laikan kulloisenkin pydrintasuunnan mukaan. Tal-
[6in hiomalaikka voi myds murtua.
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Takaisku johtuu sahkotyokalun kayttotarkoituksen vastai-
sesta tai virheellisesta kdytosta. Se voidaan estaa sopivilla
varotoimenpiteilld, jotka on selostettu jaljempana.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-

voimiin. Kayttava henkil6 pystyy hallitsemaan takaiskuvoi-

mia noudattamalla sopivia suojatoimenpiteita.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esté vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Ali kiytd hammastettua sahanterdi. Tallaiset kayttotar-

vikkeet aiheuttavat usein takaiskun tai sahkotyokalun hal-
linnan menettamisen.

» Ohjaa kayttotarvike aina samassa suunnassa materiaa-

liin ja siita pois (vastaa lastujen lentosuuntaa). Jos oh-
jaat sahkotyokalua vinoon, silloin kayttotarvike eksyy leik-
kuu-urasta ja vetda sahkotyokalua vadraan suuntaan.

» Kiinnita tyokappale aina pitavasti paikalleen, kun kay-
tat sahkaviiloja. Jo vahainenkin kallistaminen urassa saa

ndma kayttotarvikkeet juuttumaan ja aiheuttamaan takais-

kun. Sahkoviilan juuttuminen voi saada terdan ponnahta-

maan urasta ja aiheuttaa sahk6tyokalun hallinnan menetta-

misen.

Erityiset ohjeet hiontaan

» Kayta yksinomaan sahkdtyokalullesi hyvaksyttyja hio-
matarvikkeita ja vain suositeltuihin kiyttokohteisiin.
Esimerkki: Ald missaén tapauksessa tee hiomatditi
katkaisulaikan sivupintaa kdyttaen. Katkaisulaikat on
tarkoitettu laikan ulkokehalld tyostamiseen. Sivusuunnas-
ta vaikuttava voima saattaa murtaa katkaisulaikan.

» Kaytd kartionmuotoisille ja kierteelld varustetuille suo-
rille karalaikoille vain vahingoittumattomia, oikean ko-

koisia ja pituisia tuurnia ilman olakkeen alileikkausta.
Sopivat tuurnat vahentavat murtumismahdollisuutta.

Lisavaro-ohjeita
Kaytd suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-

luyhtin puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen

saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-

heuttaa aineellista vahinkoa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Sahkotyokalu ei sovellu kiintedan kayttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.

e
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» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rdjahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin hiontaan ja purseenpois-
toon korundihiomatyokaluja kayttaen seka toihin hiomanau-
hatyokalujen kanssa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kiristysleukaistukka
Kiinnitysmutteri
Hiomakara
Karan kaula
Kaynnistyskytkin
Akun vapautuspainike*
Akku*
Kahva (eristetty kadensija)
Latausvalvontanayton painike*
Akun latausvalvontandytto*
Kiintoavain hiomakarassa*
Kiintoavain kiinnitysmutterissa*
13 Vapaavarren mittal,

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/tdrindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-23 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen
painetaso 77 dB(A); danen tehotaso 88 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kaytd kuulonsuojaimia!
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Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Pintahionta (karhennus hiomatydkalulla, jonka halkaisija on
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sdhkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Tekniset tiedot
Suorahiomakone GGS 18 V-LI
Tuotenumero 3601JB53..
Nimellisjannite = 18
Nimellinen kierrosluku mint 22000
Kiristysleuan maks. halkaisija mm 8
Avainpinta
- Kiinnitysmutterissa mm 19
- Hiontakarassa mm 19
Hiomatyokalun maks. halkaisija mm 50
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8
Sallittu ympdriston lampotila
- Iadattaegsa “C 0...+45
- kdytossa ja sdilytyksessa “C -20...+50
suositellut akut GBA 18V...
suositellut latauslaitteet AL18..
GAL3680

* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-23.

e

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-
jakytkenta pysdyttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-
ku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus

Akussa 7 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 6. Akun
ollessa sahkotyokalussa, jousi pitad sen paikoillaan.

Irrota akku 7 painamalla lukkopainiketta 6 ja vetamalld akku
ylospdin ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Akun lataustilan ndytté (katso kuva A)

Akun latausvalvontandyton 10 kolme vihreda LED:ia ndyttaa
akun 7 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sd.

Paina painiketta 9, lataustilanteen tarkistamiseksi. Taman
voit tehda myds akun 7 ollessa irrotettuna.
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(1)) Kapasiteetti
3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos painiketta 9 painettaessa ei yhtaan LED:ia syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Hiomatydkalun asennus (katso kuva B)

» Irrota aina akku sahkdtyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekad laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Kadyta ainoastaan hyvin sopivaa ja virheetonta kiinto-
avainta (katso "Tekniset tiedot”).

- Puhdista hiomakara 3 ja kaikki asennettavat osat.

- Pid4 hiontakara 3 paikallaan avainpinnasta kiintoavaimella
11.

Avaa kiinnitysmutteri 2 kiintoavaimella 12 avainpinnasta
kiertamalld sita vastapdivaan.

- Tydnna hiomatyokalun kiinnitysvarsi vasteeseen asti kiris-
tysleukaan 1.

- Pida hiontakara 3 paikallaan kiintoavaimella 11 ja kirista
vaihtotyokalu kiinni kiintoavaimella 12, avainpinnasta
myoGtdpdivaan kiertden.

Hiomatydkalun on pyérittiva moitteettomasti. Al jatka epé-

pyoreiden hiomatydkalujen kayttod, vaihda ne.

» Al3 koskaan kiristi kiristysleukaa kiinnitysmutterilla,
ellei siind ole jyrsintdtyokalua. Muussa tapauksessa ki-
ristysleuka saattaa vaurioitua.

» Kadyta ainoastaan karalaikkoja, joiden varren lapimitta
on sopiva. Karalaikka, jonka varren [apimitta ei vastaa sah-
kotyokalun tyokalunpidinta (katso "Tekniset tiedot”), ei
kiinnity oikein ja vaurioittaa kiristysleukaistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiinnittaa vahintaan 10 mm:n sy-
vyydelle. Mittaa vapaa varren mitta L ja katso suurin sal-
littu kierrosluku kayttotarvikkeen valmistajan antamista
tiedoista. Tama ei saa alittaa sahkotyokalun enimmaiskier-
roslukua.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

e
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Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien
kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Tyonna ladattu akku 7 takaapdin sisaan sahkétyokalun jal-

kaan, kunnes se lukkiutuu turvallisesti.

Kaynnistys ja pysdytys

Tyonna sahkotyokalun kdyttéa varten kaynnistyskytkin 5

eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 5 painamalla kdynnistyskytkinta 5

edessa alaspain lukkiutumiseen asti.

Sammuta sdahkétyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 5 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna, paina lyhyesti kaynnistyskytki-

men 5 takaosaa ja padsta sen sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkaynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-

toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kdynnistyskytkin 5 siirtad

poiskytkettyyn asentoon ja sahkotydkalu tulee sitten kaynnis-

tad uudelleen.

Huomio: Hyvin nopeat pois- ja padllekytkennat voivat johtaa

siihen, ettd uudelleenkdynnistyssuoja laukeaa ja sahkotyoka-

lu ei kdynnisty vaikka kdynnistyskytkinta 5 painetaan. Saata

kaynnistyskytkin 5 poiskytkettyyn asentoon ja kaynnista sah-

kotyokalu uudelleen.

Tyoskentelyohjeita

Liikuta hiomatydkalu kevyesti painaen edestakaisin, jotta sai-
sit optimaalisen ty6tuloksen. Liian voimakas paine pienentaa
sahkotyokalun tehoa ja hiomatyokalu kuluu nopeammin.

» Al altista hiomatarvikkeita iskuille.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6itd (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I8ytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
RS/ Sdhkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:

Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 74.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

e

EAAnViIka

Ynodeieic aspaleiac

Fevikég umobeierg aopaAeiag yia nAekTpika epya-
Aela
Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiferg
aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhaire oAeg Tig npoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta KaBe peAdovTiki xpion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotomoleirat oTig mpo-
elborroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIoU TPOPOGOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO BIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-
AMwd10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

AopaAela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaOapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVES TTEPLOXEG EPYAOIAC UMOpPEL
va odnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleaOe e To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivéuvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépia i) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL Va aVaAPAE-
EeLn okovn 1 Ti¢ avabupdoelc.

» "Otav xpnowjoroleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakpeLd an’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOpE-
va Gropa. L€ MepinTwon andonacng Tng MPOGOoxNE 0ag UMo-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOu PnxaviuaToc.

HAekTpIki) aopaAeia

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tapladet
ot npila. Aev emMTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETa-
Tpom) Tou Ig. Mn XpnoljoToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvOUaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat KataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivbuvo
nAektpomAnéiac.

> Amo(peUyETE TRV EMAPT) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgpdaveleg onwe owAinveg, Ocppavrika cmpara (kalo-
PLPéEp), Kouliveg i Wuyeia. ‘Otav To ocwpa oag eival yelw-
pévo audverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenouwjomoteire To NAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PEPETE I va avapTioeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv mpila. Kpatare To nAeKTEIKO Ka-
Awdio pakpid amé umepBoAikég Oeppokpacieg, KoPpTe-
PEC akpéC kay/ i amd Kwnrd e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va fi neptmAeypéva nAekTpkd kaAwdia auavouv Tov kivou-
vo nAextponAnéiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite KaAmdia emprkuvong (pmahavréleg)
nou eivat kataAAnAa kaywa Xpron oto Umai@po. H xpron
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kahwbiwv emprikuvong kataAMnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTavel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
NPOoCTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémm FI/RCD).
H xprion evoc mpooTtaTeuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAnéiag.

Acpalela mpoomnwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TIPOGEKTIKI), Va diveTe
MPOGOXI| GTNV EPYaGia MOV KAVETE Kat va Xelpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i

oTav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou umopei va obnynoet o cofa-

poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
évav kataMnAo npootateuTikd e§onALlopo OMwC PAoka mpo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaoTiec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eEAaTTOVETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePfawwdeire 61 TO
NAekTpIKO epyaleio €xel amolcuxTel mpLv To GUVOETETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO 1} pE TV PrTaTapia kaBaw¢ KalTpLy
10 mapaAdapere i To peraPépere. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn fi

OTav GUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV mnyn eelpaToc otav au-

T0 eivat akoun otn 6€on ON, 10T HnutoupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Aatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov suvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i} kAewdia mpv Bécere To
nAekTpIKO epyaAeio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAel6
ouvappoAoynuéVo 0 €va TEPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMOpPEL va 0OnyroeL o€ TPauPaTIoPoUG.

» Mnv umepekTipdTe Tov €eauto oag. Gpovrilere yia TRV
aopali) 6TACN TOU CWHATOC 0ag Kat SiaTnpeire mavroTte
TNV Wopponia oag. 'Etol punopeire va eAéyete KaAlTepa 10
UNXAVNLa O€ TEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTACEWV.

» Qopare kardAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pol-
Xa fj koopfpara. Kpatare Ta paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavria 6ag pakea amo KwvoUpeva e€apripara.
Xahapn evbupaoia, koopnparta fi pakptd paAid pnopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong Swarage-
wv avappognong fj cuAAoyric okovng, BePaiwdeire o1t
auTéC eival ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai 6T
XenowomololvTal 6woTd. H xprion lac avappoenong
0KOVN¢ Unopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmpeAnc xelpiopoc kat xpron nAeKTpik®v epyaeinv

» Mnv UNEpPOPTMVETE TO PNXAVNHA. XpNOLHOMOLEITE Yia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o katdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEPLOXT) LoXUOC.

e
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» Mn xpnotjonouoeTe MoTE €va pnxavnpa mou éxet xaAa-
opévo drakomTn. 'Eva nAekTpIkO epyaleio mou Sev pmopeite
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKivOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1 ano Tnv mpila kat/i apatpécTe TRV pnara-
plampuv ie€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry oTav mpo-
kerratva Stapurdaiere/va amodnkedoeTe To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTika péTpa aopaleiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnowomot-
€iTe pakpa amé mawdid. Mnv emrpéweTe T Xpijon Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efoikelwpéva p’
auTo i) bev éxouv SraBdoer T mapodoec odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amo Amelpd MPOCWTd.

» Na mepunoleioTe mPooekTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eaptipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmwe¢ €Xouv oTaceL i
POapei Tuxov eZapTipara Ta omoia emnpealouv Tov TPO-
mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeun mpwv Ta éava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotehel atria moA®V atuynudaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEiT apnvaVoUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa pe TIC Mapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat TRV umd ektéAeon epyacia. H xpnowonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopet va dnploupyroet emkivouveg kataord-
OEIC.

TTPOOEKTIKOG XELPIOHOC Kat Xpiion epyaAcinv pmatapiag

» DoprileTe TIC PIaTapieg HOVO HE POPTIOTEG TTOU MPOTE(-
vovTal anod Tov KarackevaoTi. 'Evag gopTioTrg mou eivat
KaTaAANAOC HOVO Yia €va GUYKEKQPLUEVO TUTTO PmaTaplwv 6n-
Hioupyel kivbuvo mupkaylag otav xpnotporotnBei yia dAeg
unatapiec.

» Xpnowyonoleire ota nAekTpik@ epyaleia povo pnarapieg
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAAwv pmatapi@v pmo-
el va 0bnynoet oe TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo nupkaylac.

» Kpardre Ti¢ pratapieg mou 6 Xpnoomoleite pakpld
ano ouvdeTipe XapTiwv, vopiopara, kAeldid, kappid,
Bidec ki aAAa pikpa peTaAAkd avTikeipeva mou pmopolv
va BPaxuKuKAWGoUV TIC EMaPEC TG prrarapiac. 'Eva
BpaxukUKAwUO TWV ENAPOV TNC UMATapiag UMopel va mpoKa-
Aéoel TpaupaTiopoUc ) wTId.

» Mua Tuxov eapalpévn xprion pmopei va odnyioet oe 1-
appoi} uypwv amé Tnv pmarapia. AmopelyeTe ke ema-
PN i’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagiic EemAivere ka-
Ad pe vepo. e mepinTwon mou Ta uypd 6a épBouv o€ ena-
Pi} HE Ta paTia, mpémel va {NTIGETE EMioNG KAt lATEIKI
BonBeta. AlappéovTa uypda pmatapiac umopeiva odnynoouv
o€ epeblopol¢ Tou 6€ppaTog ) o€ eykalpara.
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Service

> A®oTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amé apt-
0Td EKMALGEUPEVO TTPOOWIKG Kal P€ yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaliete T Glatrpnon e aceaielag Tou pn-
Xaviuarog.

Ynobeifeig acpaleiag yua eubeic Aetavriipeg

Kowég umodeieiq aopaleiag yia Aciavon

» AuTo T0 NAEKTPIKO epyaAeio mpémel va Xpnotpomoleitat
oav Actavtijpag. Na Aapfdavete mavrote unmown oag 0Aeg
TI¢ mpoetdomonTikég umodeifel, Tic 0dnyiec, kabag kat
TIC ATEIKOVICELC Kal Ta oToLX€Eia ToU gag mapadivovTat
padi pe To nAekTpiko epyaleio. H un tpnon Twv odnyiwv
nou akoAouBoUv pnopei va odnynoel oe nAektponAngia, pw-
TIG Kal/n) o€ ooapolc TPaupaTIoPoUC.

» Auto T0o nAekTpIKO epyaleio Hev eivat kardAAnAo yia Aei-
avon pe yuaAoxapTo, epyacia je cuppaTooupToeg,
oTiABwon kat komr). H xpron Tou nAekTpikoU epyaleiou oe
€pyaoieg, yia Tic omoieg dev mpoPAEneTal, pmopei va dnpt-
oUPYNOEL KIVOUVOUG Kal va TIPOKAAETEL TPAUHATIOPOUG.

» Mn xenowjototroeTe moté e{apTipara mou Hev mpofAé-
movTat Kat Sev mpoTadnkav amoé Tov KATAGKEUAOTH €161
K@ yU auto To nAekTpiko6 epyaleio. Movo n Swamniotwon o1t
UMOPEITE Va OTEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oag 6ev eyyuatal Tnv acpaAn xprnon tou.

» O emrpenTog aplOpog oTpoPmV TV e{apTnudTwV Aci-
avong mpémet va eivat TouAdxioTov T660 uynAdg, 660 o
péyloTog aplBPdg oTPOP®V MOV AVAPEPETUL EMAVL OTO
nAekTpIKo epyaleio. EEapTnpaTa Aeiavonc mou mepioTpé-
QovTalpe TaxuTnTa YeyaAUTeEPN aNd TV EMTEENTH UMopei va
OTIA0OUV KAl Va TIETAXTOUV TRLyUPW.

> H eZwrepwki S1apeTpog Kat To mayog Tou epyaleiou mou
XPNOHOTIOLEITE TPEMEL VA AVTAMOKPivoVTaL MAN PG OTIC
avrioToixeg Saordoelg Tou nAekTpikol epyaleiou oag.
EpyaAeia pe eopalpéveg dlaotaoelc 6ev pmopouv va KaAu-
@Bolv N va eheyxBolv acpawg.

» Ou biokot komig, oL biokot Aciavong i} GAAa eZapTiipara
npémnet va Taiplalouv akpiBm¢ emavew otov Gfova Aciav-
OIC I} 0TO GPLYKTIPa TOU NAEKTPLKOU epyaleiou aag. Ep-
yaheia mou Sev Taiptalouv akpiBwg atnv umodoxr Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou, MePLOTPEPOVTAL AVOHOLOPOPPA, ELPA-
vicouv loxupoUc kpadaaopoUc Kal umopei va odnynaoouv oe
anwAELa TOU EAEyXOU.

» Ot ouvappoloynuévol mave oe éva oTéAexog diokot, Ki-
Awvdpot Aciavong, epyaleia komii ) GAAa e€apTipara
npénel va TomoBetnOolv evreAwg péoa oTo OPIYKTHPaAT)
oT0 To0K. H «ripoe€oxr» 1} To eAciBepo pépoc Tou oTeAE-
Xoug mou Bpiokerat perall Tou ActavTikol e€apTiparog
KOLTOU GQPLYKTIPA F) TOU TOOK MPEMEL va €ivat moAD -
KpO. EQV To oTéAex0C Se opixTel apKETA 1) To AetavTiko e€ap-
Tnua Bpioketal moAl pmpoaTa, pumopei va Aubei To e€aptnua
KaLva anoppLPTei e peyaAn TaxuTnTa.

» Mn xenowonoeire kavéva xahaopévo eEaptnpa. EAEy-
XETe mpLv anod kabe xpion Ta eapTipara, 6mwc Toug bi-
oKoug Aciavong yia omacipara Kat pwypEC, Toug KUAiv-
6pouc Aciavong yia pwypéc, pOopa fy Eepriopara, Tig
oupparofouptoec yia xaAapd f) omacyéva clppara.

e

Ze mepinTwon mou To NAKTPIKO epyaleio i kamoto e€dp-
TnHa epyaAeiou méoel KaTw, ToTe EAEyETE To epyaleio
pANMWG Exetumootei kamowa BAaPn i xpnotponouore éva
@Ao. Aol mpwTa eAéyéeTe Kat TomoBeTioeTe To €€dp-
TNHO, KPATIOTE TOV EAUTO 0ag Kat Ta Gropa mou Bpioko-
vrai §imAa oac, eKTo¢ Tou ediou Tou MEPLOTPEPOpEVOU
eapiparog kat apiote To epyaAeio yia éva Aento va
Aetroupyei pe o péyioto apiBpé oTpoPav. Taxalaopéva
e€aptipata ondve ouviBwg o auTtd To XpOVo SOKIUAC.

» Na popdre mdvroTe Tn 1K 6AC, ATOHIKI TPOCTATEUTIKA
evbupacia. Na xpnowonoteire eniong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE EPYUOCia OV EKTEAEITE, TPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEG, TPOCTATEUTIKES HLATAEELS HATI®V I} TPOCTATEUTIKG
yuaAua. Av xpetaotei, popéaTe Kal Haoka mpooTaciag
amno 6KOVI, WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA YAVTLA ) Hid €161
KI) mpooTaTeuTiki) modid, mou 6a cag mpocsTatelel and
TUXOV eKoPevbovi{opeva AelavTika owparidua fy Opau-
opara uAkoU. Ta pdaTia mpémet va mpooTaTelovTal and Tu-
X0V alwpoupeva cwpatidia mou pnopei dnuloupynBolv katd
TNV ekTéAEON TV HLIAPOPWV EPYATLV. OLAVAMVEUOTIKEC Kal
OL TIPOOTATEUTIKEC IAOKEC TIPEMEL VA GINTPAPOUV TOV dépa
Kal va 6uyKpaToUV Tn oKOvn Tiou Snploupyeitat katd Ty ep-
yaoia. Ze nepinTwon mou Ha ekTedeire yia moAU xpovo oe
1oxupPo 66pufo pmopei va anwAéceTe TNV akor oac.

» Opovri(eTe, TUXOV MAPEUPLGKOPEVA GTOpA Va Bpioko-
VTaLTIAVToTE 0€ aopalil anmdoTacn amo Tov Topéd mou
€pyalecBe. KaBe dropo mou pnaivel oTov Topéa mou €p-
ya{eaBe mpénel va popd mpooTaTeuTiki) evoupaocia.
©palopata Tou Umod kaTepyaaia Tepayiou f oTACHEVWY €p-
yaAelwv pmopei va ekopevooviaTolv Kat va mpoKaAéoouv
TPAUNATIOHOUG AKOWN KL EKTOC TOU ALECOU TOWEX €pyaoiag.

» Na Kpatare To pnxavnpa pévo amo Ti¢ JOVWHEVEC EML-
PAveleg oUYKPATNONC 6Tav umapxel Kivouvog To TomoBe-
TnHévo epyaleio va €pBet o€ emai pe pn opatouc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H emagn pe évav nAekTpopopo
aywyo pmopei va 6€oet Ta HeTaMIKG Pépn TOU PnxavnpaTog
€monc umod Taon Kal PokaAéaet €Tal nAektpomAnéia.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio kard To Eekivnpa mavro-
Te 0TaBepd. Kata Tnv emrdyuvon otov nApn aptbpo otpo-
Qv N porn avtibpaong Tou KvnTipa propei va odnyroet
0TNV MIEPLOTPOPN TOU NAEKTPIKOU €pYaAEiou.

» "0tav eivat Suvaro, XprOHOTIOLEITE OPLYKTHPEC, Yia va
otaBeponoujoere To emeepyalopevo Koppat. Mnv kpa-
TaTE MOTE €Va PIKPO eme€epyalOHEVO KOPHATL OTO EVa
XépLkat To nAekTpIKo epyaleio oTo aAAo, kard Tn Sidp-
KELO 10U TO XprjotpomoteiTe. Me To 0o Twv PIKp®V EMe-
EepyalOpevuv KoppaTiwv €xete Ta 600 oag xépta eAeliBepa
yla Tov kKaAUTepo €Aeyxo Tou NAekTpikoU epyaleiou. Katd
TV Komn oTpoyyUA@V ene€epyalOUEVWY KOPHATI®VY, OMWC
Euhometpol, paBdol i owAivec, auTa Teivouv va Kuhfoouv
amopakpuvopeva, €tolTo e€apTnua propei va paykwoei kat
va TvayTel mavw oag.

» Mnv amo®éaete moTé To NAEKTPIKO epyaAeio mpiv To To-
noBetnpévo epyaleio mawet evreAmg va Kiveirat. To me-
ploTpePOpEvo epyaleio pmopel va €pBel o€ enagn pe Tnv
EM@AVELD OTNV OTTOI0 AKOUNTAOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KLETOL Va XAOoETe ToV EAeyX0 TOU.
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» Merd tnv aAAayi Twv e€apTnpdrwv i Twv pubpicewv
o1o epyaAeio oiéTe oTaOepa To MaipadL Tou oPLyKTI)-
P, To TOOK f) TuXOV GAAa oToieia oTepéwong. Ta xaAapd
oTolxela oTepEwoNC UMopei va PeTakivnBouv ampOopEeva Kat
va 00nyNoouv otV anwAEL Tou EAEYXOU, TO U OTEPEWHE-
va, TeploTpepopeva e€apTipata extvaooovTal Biata.

» Mnv agijoeTe 0 nAeKTPIKO epyaleio va epyalerat oTav
T0 peTaPépeTe. Ta poUxa oac Unopei va TUAToUV Tuxaing
OTO MEPLOTPEPOLEVO EPYAAEID KL AUTO VA TPUTINOEL TO 0WUa
0ag.

» Na kaBapileTe TakTka TIC GXIOPEC aepiopol Tou nAe-
KTPWKOU epyaleiou oag. H nTepwTn Tou KivnThea Tpapdet
okovN péaa oo epiBAnpa Kat n ouoowpeuon HETAAIKIAC
oKOVNG pmopei va nploupynaoet nAekTpikoUc Kivoivouc.

» Mn xpnotpomoleire To NAeKTPIKO €pyaA€io kovTa o€ €i-
@Aekta uAika. O omvOnplopoc Umopel va Ta avapAéel.

» Mn xenowomnoieire epyaleia mou anarrotv wotn pe wu-

KTIKG uypd. Hxprion vepoU N AMwV WUKTIKGV Uypav Priopet
va odnynoet oe nAektponAnéia.

KAGTONpa KaL oXETIKEC TpoeLbomonTikéG utodeiferg

» Havadpaon (kAotonua) eivat pua Eagviki avridpaon Adyw

€VOC OPNVWHEVOU N} JaYKWUEVOU MEPLOTPEPOLEVOU eEapTh-

uarog, omwg diokoc Aetavong, Tawvia Aeiavonc, ouppato-
BoupTaa KTA. To oprvwpa n 1o Pmhokdptopa odnyei o€ éva
QamOTONO OTAWATNA TOU TIEPLOTPEPOLEVOU e€apTipaToc.

'ETol éva ave€éheykTo nAekTPIKO epyaleio emTayUveTal eva-

VTIO 0T POPA MEPLOTPOPNC TOU €€apThpaToc.
'Otav m.x. évag 6iokog Komn¢ 0pnVwaoeL ) KTAOKAPEL Péaa
oto enefepyalopevo KoppPdTl, TOTE N akpr Tou Siokou mou

BubiceTat péoa oto UAIKO pmopei va oTpePAWOEL Kat akoAou-

Owc o biokoc kommc va meTayTei pe oppn kKatave€éAeykTa EEw
ano 1o UAIKG 1 va mpokaAéael avadpaon (kAoTonpa). ‘Otav
oupBel auto o Siokog KOTC KIVEiTal Je KaTeuBuvaon mpog To
XEIPLOTA/TN XelpioTpla i kat avTibeTa, avaloya e Tn popa
TIEQLOTPOPNG OTO onpeio umAokapiopaTog. Xe TETOLEC EPL-
nTwoelg 6ev anokAeleTal akopn Kat o omaoiyo Twv Hiokwv
KOMNC.

H avadpaon (kAdTonua) eivat To anoTéAeopa plag eopaipé-
VNG N EAATTOUATIKAC X on Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. Mrmo-

el va anoeuyBel pe Afwn kaTdANAwv MPOANTTIKWY Pé-
TPWV, GV QUTA TTOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kpardre To nAekTpIKO epyaleio yepd kat va maipvere
HETO OWHA Kat Toug Bpaxiovég oag mavroTe 6TAGELS, OTIC
onoieg 0a UMoPETETE Va AVTIHETWITIOETE TUXOV KAOTOI)-
para. O yelptotrc/H xelpioTpta propei e€oudetepwaoet Ta
khoTonpata naipvovTag kataAAnAa MpoANMTIKG péTa.

» Na epydleaBe pe 16raitepn mpoooxi} o€ ywVieg, KopTe-
péc akpég KTA. Dpovrilere, To AeravTiké epyaleio va
unv avatwvayrei ééw and To uno Katepyaoia UAKO Katva
N 6PNVACEL 6° auTd. To MEPIOTPEPOLEVO AEIOVTIKO €pYa-

\eio opnV@VEL EUKOAG KATA TNV EPYACIa O€ YWVIEC KaL O€ KO-

QTEPEC AKUEC I OTAV eKTIVALETAL AUTO MpokaAel kKAOTONpA iy
anwAela Tou eAéyxou.
» Mn xpnowpomnoteire kapia odovrwri) mplovéAapa. Ta ep-

yaheia auta mpokahoUv guyva kAGTonpa 1y 0dnyolv oe ama-

Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.
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» Obnyeire To e€aprnpa oto uAké mavrore oTnv idla Ka-
TeUBuvon, oTNV omoia N akpr) Komi\¢ eykataAeineL To uAt-
K0 (avrioToixei otnv ibla karedBuvon, oTnv onoia amop-
pinrrovrat ta andPAnta). EQv odnyeite To nAekTEIKO €pya-
Aeio otn AaBoc katelBuvan, auTd €xel wg GUVETELD TNV aTTo-
HAKEUVON TNG AKUNG KOG Tou e§apTrHaTOC amo To enegep-
ya{opevo koppdTi, omoTe To nAekTpKO epyaleio Tpafiérat
npo¢ auTh TV KatelBuvon npowdnonc.

» Lpiyyere mavrote KaAd To enefepyalOpevo KOPHATL O€
nepinTwon epyaciag pe mepioTpepopeveg Aipeg. 'Hon
OTNV Napapiker oTpEPAWGN 0TO AUAAKL JAYKWVOUV auTa Ta
€€apTruaTa Kal propel va mpokaAéoouv avadpaon. Le nepi-
TITWON TTOU HAyKWOOUV 0L TEPLOTPEPOpEVEC Aipec, To e€dpTn-
pa propet va metayTel €&w amo To auAdkL kat va odnynoet
otV anwAeta Tou eAéyxou Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

16waitepe umodeieig acpaleiag yia Tn Aciavon

> Xpnoulomoleite amoKA€EIOTIKA Ta EYKEKPIHEVA Yid TO
nAekTpIKO epyaleio oag ActavTikd e€apTiiparta kat povo
yla Ti¢ GuVIeTOUHEVEG SuvaToTnTeC Xprong. Mapadety-
pa: Mn Aewaivere moté pe TRV MA€UPIKI) EMPAVELD EVOC
biokou komi¢. O1 Siokol Korrc mpoopilovTal yia agaipeon
UANIKOU pOVO e TV akpr Toug. AuTa Ta AelavTikd oopata
umopei va andgouv, 6Tav unooToUv mieon amd Ta mAdyld.

» l'a Ta KwVIKG Kat Ta iola kovouAakia pe oneipwpa va
Xenougornoleite GOIKTOUG TTPOUG HE TO CWOTO PIKOC XW-
pi¢ mpoefoxi oTo oTéAexoc. Ot katanAol mipot Pelwvouv
TI¢ MOavoTnTEC OMAsiYATOC.

ZupnAnpwpaTikég mpoerdomonTikEC unodeigeg
Dopdare mpoorareuTika yuaAid.

» Xenowomoleite KATAAANA€EG aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC Yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC Iy
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €MY€Eipnon Mapoxiig evép-
yeuag. H emagn pe nAeKTPIKES ypappéC Umopei va odnynoet
0€ TUPKayLd Kat nAektpomAngia. Tuxov PAGRN evog aywyou
aepiou (ykadou) pmopei va mpokaAéoet €kpnén. To Tplnnpa
€voc ubpoowAnva mpokahel UAIKEG {nutéc.

» AcpaAileTe To U0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno KaTep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
oPIYENG 1} UE pta péyyevn mapd pe To XépL oac.

» To nAekTpiko epyaleio Hev mpoopileral yia oTabepry
xefion. T1.x. bev emTpéneTat va oQIxXTel o€ pia péyyevn f va
otepewOei o€ €va Tpaméd epyaoiac.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Ynapxel kivuvoc Bpaxuku-
KAwpatoc.

[ = Nampoorarelere Tnv pmarapia and unepBoAkég

j@ Oeppokpaciec, 1. X. akOpn kat amd cuvexi nAta-
K akTivofolia, pwTid, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xet kivbuvog €kpnéng.
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» e nepinrwon PAGBNC f/kat avTikavovikic xpRong Te
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadbupidcerg amd Tnv
pnarapia. AQHOTE va PneL ppETKOC aéPac Kat EMOKE-
PTeite éva yiatpo av aioBavOeire evoxAnoeig. OLava-
Oupidoelc umopei va epedicouv TIC avanveuoTikee 060U,

» Na xpnoponoteire Tnv pmarapia pévo oe GuvoUACHO pe

T0 mMpoiov Tn¢ Bosch mou amokTijgare. Movo €11 mpooTa-

TeleTaLn ymatapia and pla evoexopevn emkivouvn umep-
QOPTWON.

» H punarapia pmopei va umooTel {npid amd axpunpd avrt-
Keipeva, omwg m. X. Kapepi 1} kareafion fj amd e{wrepiki
aoknon 60vapng. Mmopel va mpokAnBel éva ecwTePIKO
BpaxukukAwpa pe anotéAeopa Ty avaAetn, Tnv eppavion
kamvoU, Tnv ékpnén N Tnv unepBéppavon Tng umatapiac.

Teptypadr) TOU MPOTOVTOC KAL TNC
ox0oc Tou

Awpaote 6Aeg i unodeiferg aopaleiagkat
TIg 00nyieg. Apéeleg Kata Ty THENON TwWV
unodeifewv aoaleiag katTwv 0dnylwv pmopel
va pokahéaouv nAektpomAngia, mupkayla
fi/xat sofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaoUpe avoite Tn SimAwpévn oeAiba pe Tnv ameikovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe TNV avolxTn 600 Oa diafalere Tic 0bn-
yieg xetptopou.
Xprjon ocUppwva JIE TOV TPOOPLOHO
To nAekTPIKO epyaleio mpoopileTatyia Tn Aeiavon peTaMwv Kat
NV aQaipecn ypellwv am auTd e AelavTikd copata anod Ko-
00UVHI0 KaBWE Kal yia epyaoiec HE AELOVTIKEC TaIVIEC.
Anewovi{opeva oToixeia

H anapiBunon Twv anelkovi(Opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TV aMmelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypat-
KQV.

[=Y

Tookakt

Maadt otoeiEng

Afovag

Aawog afova

NiakonTne ON/OFF

TMANkTO amopavéaAweonc unatapiac*
Mmatapia*

Aapn (povwpévn emeavela maoigarog)
TTARKTPO yia évOelEn Tng kataoTaonc ¢opTiong*
'Ev6eién katdoTaonc eopTionc*
'eppaviko khelbi otov a€ova*

leppaviko kAetdi oto mapadt clogiEng*
13 KaBapn diaotaon oreAéxoug L,

*E&aptiipara mou amelkovi{ovral i) meptypapovral dev mepiéxovrat
ot oTdvrap ouokeuacia. Ma Tov mAfjpn katdAoyo e€apTnaTwv Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTnHATWV.

W oo~NOOGThAWN

=
N = o

e

TIAnpogopiec yia 86pufo kat dovijoeig

Tipéc ekmopmnc OopUBou, unoAoyiopévec katd

EN 60745-2-23.

H xapaktneLoTIK oTa0pn ekmopm BopUwv TOU UnxavhpaTog
EKTIUNBNKE SUPPWVA PE TNV KAUMUAN A Kat avépyeTal o€: L1a6-
N akouoTIKNAG mieong 77 dB(A). £1aBun akouoTKAC LoxUog
88 dB(A). Avacpaleta pétpnong K =3 dB.

Dopare wraonidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpotopa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katn avacpaeta K eakpiBwdrkav cuppwva
ue 1o mpaTuTio EN 60745:

Aeiavon emoavelwv (Eexovopiopa pe AetavTiko e€dptpa dia-
pérpou 25 mm): a, = 3,5 m/s2, K=1,5m/s.

H o1a6pn kpadaopwv mou avagépetal ” autéc Tic odnyieg Exet
petpnBel oupwva pe pia dladikaocia péTpnong Tumonotnpévn
oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotpomnoinBei yia mn ol-
YKkplon S1apopwv NAekTpIKWY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-
An yla évav mpoowpvo umoAoyIopo TG EMBAEUVONG amod Toug
kpabaopoUc.

H o1dBpn Kpadaopwv mou avapépeTal avtimpoownelel Tic Ba-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaAeiou. Ze MepIMTwon Opwe
TIoU To NAEKTPIKO epyaleio xpnatponoinBei yia aMec epappo-
Yéc, He HlapopeTIKA 1} anokAivovTa eEapTrhpaTa f Xwpi emnapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv PMopel va amokAIVEL Kat
auTn. Auto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
TOUG KpadaopoUc KaTtd Tn GUVOAIKN G1apKELD 0AOKANPOU TOU
XPOVIKoU SlaoTrpatog mou epyaleade.

TaTnv akplBr ekTiunon ¢ empapuvongamnod Touc kpadaopoUc
Ba mpénet va AapPavovral emiong unodwn Kat oLXpOvVoL KaTa T
610pkela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiagh
Aetroupyel, Xwpi¢ OPKE OTNV MEAYHATIKOTNTA Va XpNolonolel-
TaL. AuTo Umopel va PELWoEL onpavTIKa TV emBapuvaon amo
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdGKANPOU Tou XpoVvIKoU
SlaoTnuatoc mou epyaleabe.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pileTe oupMANPWUATIKG PETPA aGPaAEiac yia TV mpoaoTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€0pTNUATWY TTOU XpnatyoToleiTe, Slathpnon (EoTWV TwV
XEPLAV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV BLAPOPWY EPYATIOV.

TeXVIKG XapaKTNELOTIKA

Eulic Actavtipag GGS 18 V-LI
Ap1Bu6C eupetnpiou 3601JB53..
OvopaoTIKA Taon V= 18
OvopaoTIKOC aplBPOC oTPOPWV mint 22000
uéy. O1aPETPOC TOOKAKIOU mm 8
Emgaveia yia epappoyn kAediol

oto/oTov

- nagpadt ouopigng mm 19
- afova mm 19
uéy. 61apeTpog AelavTikol owpaTog mm 50
Bapog ouppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

*TTeploptopévn 1oxUg oTic Beppokpacie¢ <0 °C
Ta Texvika XapakTneloTika e€akplBwOnKav e Pmatapia and Tn GUoKeua-
oia.

1609 92A OMA|(10.7.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1461-003.book Page 79 Thursday, July 10,2014 10:26 AM

EuBic Actavtipag GGS 18 V-LI

EmmpenTr Oeppokpacia mepiBaAho-

VTG
- KaTd TN YOPETION . “C 0...+45

- KaTd T AetToupyia KatkaTa Tnv
anobrkeuon “C -20...+50
YUVIOTOUYEVES UMaTaPIEg GBA18V...
YUvIOTOUHEVOL POPTIOTES AL 18..
GAL3680

*TTeploptopévn 1oxUg oTic Beppokpacieg <0 °C
Ta Texvika xapakTneloTika e€akplBwOnkav e Pmatapia and Tn GUoKeua-

oia.

AiAwon oupparomrag C €

AnA@voupe e anokAELOTKI pag eublvn, OTLTO MPOIOV Mou
TEPYPAPETALOTA « TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL O OAEC
TIC OxeTIKEC Slataelc Twv obnyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepihapBavopévwv Twv ahhayov Toug Kat
Tautiletal pe Ta akoAouBa mpoTuna: EN 60745-1,
EN60745-2-23

Texvikoc pakeAocg (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

ZuvappoAoynon

®oprion pmarapiag

» Na XpnoLyoToLEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPO-
vrawon oeAiba e€apTnpdrwv. Movo autoi ot popTioTEC El-
VL EVAPHOVIOPEVOL E TNV priaTapia ovTwv Abiou (Li-
lonen) Tou xpnolyomoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaAeio.

Ynodewdn: H punatapia mapadiberat peptkwe gpoptiopévn. Ma
va e€aogahioeTe TNV MAfEN 1oXU TNG UmaTapiag mpéneL va Tnv
(POPTIOETE OTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOIUOTIOLCETE YIa MPWTN
Qopa.

H umatapia 10vTwv Aibiou pmopei va gpopTioTel avd naoa oTiyur.

H 6uakonr) Tn¢ eopTiong bev BAanTeL TRV pmatapia.

H pmatapia 16vtwv Aibiou pootaTeletal and pia oAOKANPWTIKN

ekpopTion amo T 6iata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav abeldoel n pnatapia To nAekTEKO epyaleio amoleuyvue-

TaLanod pa mpootateuTikn S1ataln: To epyaleio Gev Kiveirat
nAéov.

» Metd Tnv autoparn ano{euén Tou nAektpikol epyaAeiou
Hn ouveyioete va mardre To Stakomrn ON/OFF. H pmata-
pla pnopei va unooTet (npta ry BAGRN.

AwaTe mpoooyn oTic unodeifelg amdouponc.

e
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A¢aipeon pnarapiag

H pnatapia 7 61a8étet Suo Babpibec aopaleiac, ot omoieg
eumobiouv TV mTwon Tne umatapiac 6tav matnei kata Adboc
10 MANKTPO anopavédAwong 6. 'Otav n pnatapia eivat Tonobe-
TNUEVN PEaa 0To NAEKTPIKO EpyaA€io Mapapével oTn owoTr Bé-
on xdpn oTnv miieon evog eAatnpiou.

l'a va agatpéoete TV pnatapia 7 natioTe To MARKTEO amopa-
VTaAwong 6 Kal apalpéaTe TV Pnatapia amo To enave PEPOC
TOU NAekTPIKOU epyaheiou. Mnv epappdcete Bia.

‘Evéein karaeraong ¢opTIoNg TG piarapiag

(BAéme ewova A)

Ot Tpel¢ mpdaotves pwtodiodol T EvOeEng kataoTaong popTI-
one Tn¢ pmatapiag 10 Seixvouv TNV KATACTAGN POPTIONG TNC
umatapiag 7. NMa Adyouc aopaleiac n e€akpifwon T karaora-
0NC POPTIONG EIVALEPIKTH HOVO OTAV TO NAEKTPIKO pyaleio Sev
BpiokeTat o€ Aetroupyia.

TatrhoTe To MARKTPO 9 yia va eppavioTei n kKaTaoTaon popTIoNC.
AuTO elval eQIKTO akOun Kat 0Tav éxel agatpedel n unatapia 7.

dwrobdiodog XwpnTiKOTNTA

Alapkéc puwe 3 x Tpdoivo >2/3
Mapkec pwe 2 x TTpdovo >1/3
Mwpkég owg 1 x Tpdovo <1/3
AvafBoaprvov ewe 1 x Tlpdovo Epedpeia

'OTaV YETA TO MATNA Tou TARKTPOU 9 SEV avaWeL Kapld pwTo-
bilodoc, T0TE N pnaTapia xelxaAdoEL KL IPENELVA AVTIKATAOTA-
Oel.

ZuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

(BAéne ewkéva B)

> Agaipeirte Tnv pmatapia anoé To NAekTIKO epyaleio mpwv
ano omotadrmore epyacia oo i61o To NAeKTPIKO €pya-
Aeio (.. ouvtiipnon, aAAayr epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKat@ Ty perapopd Tou Kat i StapUuAain/myv
anoBiKkeuon Tou. Y€ NepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou 6lakonTn ON/OFF undpyel kivbuvog TpaupaTiopou.

» Na xpnopomnoteire mavrore kardAAnAa kat @0wra kAer-
61d (PAéme «TeXVIKA XApAKTNPLOTIKGY).

- Na kaBapilete Tov d€ova 3 kat 6Aa Ta und ouvappoAdynon
eCapmpata.

- YuykpatioTe Tov a€ova 3 epappolovTag To yeppaviko KAeLdi
11 oTnv em@avela epappoync kAediou.
Auote 1o nagpadt 2 epappdlovTac To YepUaviko khelbi 12
oTnv em@avela epappoyng KAed1oU, yupilovTac 1o e wpo-
Aoylakn gopa.

- TonoBeTnoTe TO 0TEAEXOC TOU AELAVTIKOU GOPATOC TEPHA OTO
TOOKAKL 1.
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- YuykpatioTe Tov Gfova 3 e To yeppaviko kAedi 11 kat
00iETe To epyaleio epapuodlovtag To yeppaviko kAedi 12
oTnv em@avela epappoyng KAed1oU, yupilovTac 1o e wpo-
Aoylakn gopa.

Ta AelavTIKG copaTa MEETEL Va TIEPLOTPEPOVTAL TEAEIWG OLOLO-

pop@a. Na pnv ouvexi(eTe va xpnolPoToLEiTe Un oTPOYYUA Ael-

aVTIKG owpaTa aAAa va Ta avTikabloTaTe.
» Mnv opifete o€ Kapd MepiNTWON TEPHA TO TOOKAKL OTAV

0’ auTo dev eivat cuvappoAoynpévo A€lavTiko owpa. Al-

AQOPETIKA TO TOOKAKL Umopei va unoaTel {ntd.

> Xpnowjonoleire povo opuptdokePaAéc pe kar@AAnAn ot

aperpo oTeAéxouc. Mia opuptbokepalr, Tne ormoiac n H1a-

HeTpoc Tou aTeAéxouc 6ev avTioTolxei oTnv umodoyn e€apTr-

parog Tou NAexTpIKoU epyaleiou (BAEMe «Texvika XapakTn-
PLOTIKGY), Bev pmopel va ouykpaTnOei owoTd Kat mpoKaAei
{n1a OTO OQIYKTAPA.

» To e€apTnpa mpémel va eivat opypévo To Atyotepo

10 mm. Me v kaBapr Siaotacn oTeAéxoug Ly and Ta otol-

Xela Tou kataokeuaotn) Tou e€aptipaTog pmopei va eakpl-
BwBei o emrpenTdC péyioTog aplOpoe oTPOPWV Tou eZpTH-

parog. Autoc bev emrpénetal va BIoKETaLKATW amo TO PeéyL-

0T0 apIBPO OTPOPWV TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Avappopnon okovnc/pokaviSimv
» H okovn anod oplopéva UAIKA. T1.X. and joAuBdouxeg pmoyt-

€¢, ano peptkd eidn EuAou, amd opukTa UMKA Kal amo péTal-

Aa pnopei va eivat avBuyiewvr). H emagn pe m okovn f/katn
€10MVOr TNC UMopEi va mpokaAéoel aAEPYIKEC AVTIOPATELS
N/Kat a0BEVELEC TV avVaNVEUTTIK®Y 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TIIPEUPIOKOUEVWY ATOPWV.

Oplopéva eibn okovng, 1.x. okovn anod EuAo Beavididac i
o&1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, idlairepa oe ouvoua-
0opo pe Sid@opa oupmAnpwpaTiKG UMKA Tou Xpnotpomnotou-

vtal otV katepyaoia EUAwV (evwaelg xpwpiou, EuhompoaTa-
TEUTIKG Péoa). H katepyaoia aplavtoUxwv UAKQV emTpéne-

Tl POVOo o€ €I8IKA exmatbeupéva atopa.

- Na @povrileTe yia Tov kahd aeplopd Tou Xwpou epyaoiac.

- Xag oupBoulelioupe va popdTe PAOKEC AVATIVEUCTIKNAC
npooTaciag pe PikTpo katnyopiacg P2.

Na Tnpeite Tig 61aTaEELC TTOU LOXUOUV 0T XWpd 0ac yia Ta Slago-

00 UNO KATEPYAOia UAIKA.
» Na amogelyete Tn Snpioupyia CUGEWEEUONC OKOVNG

0TO XWpo Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ pnmartapiag
» Na xpnoyomoleire povo yvijoleg pnarapieg 1ovrwv Abi-

ou Tn¢ Bosch pe Tdon i6a i’ auTiv mou avagéperal end-
V® OTNV MVaKida KaTaokeuaoTr) Tou NAEKTPLKOU oag €p-

yaAeiou. H xprion aMwv pmatapiav pnopei va o6nynoel oe
TPAUPATIOPOUC Kat va 6nutoupynoel kivouvo mupkayldc.

08noTe TN PopTIopEVN UnaTapia 7 péoa oTo MEAUA Tou NAEKTPL-

KoU epyaleiou péxpl va aopalioel aopaAwg.

e

©¢on oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

I'a va Béoere o€ Aetroupyia 1o NAEKTEIKO epyaleio wbroTe To
S1akomrn ON/OFF 5 mpog Ta epmpoc.

l'a va pavéaraoere To diakommn ON/OFF 5 natrorte 1o 61aKO-
i ON/OFF 5 umpootd, péxpt va pavoalaoeL

l'a va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To NAeKTPIKO epyaeio agh-

ote 10 6lakonTn ON/OFF 5 eheliBepo 1, oTav eivat pavdawpé-
voc, matraTe yia Aiyo 1o Stakomm ON/OFF 5 oTo miow pépog kat
akohoUBwc agrioTe Tov eAeliBepo.

Na 6éteTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KEITat va To xpnotporotioete. 'ETol e€okovopeire evépyela.

TMpootacia anmé aBéAnTn emavekkivnon

H npootacia amo abéAnTn emavekkivnon epmodilel Tnv avee-
AeykTn ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou peTd amod Tuxov dia-
KOTIr Tou NAEKTPIKOU pelpaToc.

['a Tnv emavekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou 6€ate To 610-
komrn ON/OFF 5 otn 8éan OFF kat akohoUBwg BéaTe To nAe-
KTPIKO epyaleio maAL oe AetToupyia.

Ynodew€n: Mmopei, 6tav 6€oeTe To NAekTPIKO epyaleio aMe-
maMnAa ypriyopa ekTog Aetroupyiag kal o€ Aetroupyia, va evep-
yorotnOei n mpootacia and aBéAnTn enavekkivnon KatTo nAe-
KTPIKO epYaA€io va pnv evepyoroleital, HOAOVOTL elval maTnué-
voc o dlakonmne ON/OFF 5. Tatiiote To 61akomTn 5 ot 6Eon
ON kal B€aTe To NAeKTPIKO epyaleio aAL oe AetToupyia.

Ynobeileig epyaoiag

['a va emTUXeTe €va ApLOTO AMOTEAED|A EPYAOIAC VO KIVEITE TO

AelavTiko owpa ahalovrag ouvexwe H1eUBuvVon Kat aoKwvTag

ehappld opolopopn mieon. ToAU loxupr TECN PELOVELTNV KO-

voTnTa anodoong Tou NAekTpIkoU epyakeiou kat odnyei otn

YPNyopoTeEn ¢O0pPa Tou AELAVTIKOU GWHATOC.

» AnoOnkelere Ta e€apripara Aciavong mpooTareupéva
ano Ta KTummyara.

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

> Agatpeite Tnv prarapia anod To nAekTPIK6 epyaleio mpv
ano omotadimoTe epyacia oTo idlo To NAKTPIKO Epya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaT@ Tnv petapopd Tou Kat Tn StapUuAaén/mv
anodijkeuor) Tou. Ze nepimmwon aBéAnTng evepyoroinong
Tou SakonTn ON/OFF undpyel kivéuvoc Tpaupatiopou.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopalg.

Service kat mapoxi cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOELG 0AC OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIHENON TOU TTP0idVOC oac KaBwe yia Ta KaTaMnAa
AVTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0aC OXETIKA HE Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta aviala-
KTIKG TOUC.
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'Otav {nTate SlacagnTikEC MANPoPopiec KaBWC kat otav mapay-

YEAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VA AVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10wnolo apiBuo eupeTnpiou Mo avaypAPeTal TNV Mvakida
KATAOKEUAOTH.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Metagpopa

Ot neplexopevec pmatapieg VTV ABiou undKelvTal oTIC anal-

THoeLC Twv emkivouvwy ayabwv. Ot pnatapieg pmopolv va pe-

TapepBolv 08IKAE amod To xpHoTn xwpeic dAAoug dpouc.

‘0Tav, 6pwc, ol uratapiec amootéAovTal ano Tpitoug (T.x. ae-

POTIOPIKWC 1} HE eTalpia HETaPop®V) Mpénel va TnpolvTal did-

(Popec 1B1aiTePEC AMAITAGELS LA TN CUOKEUAGia KalTn ofjpavorn.

E6w mpénel, KaTa TV MPOETOLPACIA TOU UTIO aMOOTOAN TEHaXI-

ou, va {ntnBei onwodnnote Kat n oupouAr evoc edikol yia

emkivéuva ayada.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepifAnpa eivat

@61kT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKN Tatvia Kat

VO OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, OTE QUTH Va

NV KOUVIETAL JEOQ OTN CUOKEUAGIa.

TMapakahoUpe va AapPAveTe emonc umown 0ac Kat Tuov mo

auoTnpéc eBviKEC HlaTagelg.

Anooupon

/) Ta nAekTPIKA epyaleia, ol pmaTapiec, Ta e€apTApaTa

M K01 0LOUGKEUAGOIEC IPEMELVA AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO
@IAIKO TIPOG TO TEPIBAMov.

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKG epyaleia kal Ti¢ pmaTapieg oTa amop-

plupata Tou ommioU oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn O8nyia

2012/19/EE 1a dxpnota nAeKTpIKA epya-

\eia kat oUpwva pe v Kowvotikr Odnyia

2006/66/EK ot xahaopéveg ) avaAwpéveg

pnatapiec Sev eival mAéov UMoXpPEWTIKO va

OUMeéyovTaLEexwploTd yia va avakukAwBolv

Jie TpOTO PIAIKO TIPOC TO TEPIBAMoOV.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg patapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwoeTe MPoooy OTIC

unobei&elc oto kepdahalo «MeTapopa,

oehiba 81.

Tnpoipe To dikaiwpa aAAayhv.

e

Tiirkce | 81
Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla galismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini

e

kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriicin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disar sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Kalipci taslamalar icin giivenlik talimati

Taslama/zimparalamaya ait ortak giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti taglama/zimparalama aleti olarak
gelistirilmistir. Elektrikli el aletinin ekinde teslim edi-
len hiitiin giivenlik talimati hiikiimlerine, uyarilara
uyun ve sekiller iye verilere dikkat edin. Asagidaki uya-
rilara uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagidi ile zimparalamaya,
tel fircalarla calismaya, polisaj yapymaya ve kesici tas-
lama isleri yapmaya uygun degildir. Bu elektrikli el aleti
icin 6ngdriilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin ortaya
ctkmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngoriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Taslama aksesuarinin miisaade edilen devir sayisi en
azindan elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen de-
vir sayisi kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli donen
taslama aksesuari kirilabilir ve etrafa yayilabilir.
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» Kullamlan ucun dis capi ve kalinhig: elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymalidir. Ol¢iisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Taslama diskleri, taslama silindirleri veya diger akse-
suar elektrikli el aletinizin taslama miline veya penseti-
ne tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin baglama ko-
vanina tam olarak uymayan uglar diizensiz doner, agir tit-
resim yapar ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden
olabilirler.

» Bir pimiizerine takil diskler, taglamasilindirleri, kesici
uclar veya diger aksesuar pensete veya mandrene tam
olarak takilabilmelidir. Taglama ucu ile penset veya
mandren arasindaki pimin “cikintisi” veya serbest kis-
mi minimum l¢iide olmahidir. Pim yeterli dl¢tide sikilmaz
veya taglama ucu ¢ok agikta durursa, ug gevseyebilir ve bii-
yiik bir hizla firlatilabilir.

» Hasarl uglari kullanmayin. Elektrikli el aletlerini kul-
lanmaya baslamadan dnce her defasinda taslama disk-
lerinde kirilma ve catlaklar, taglama silindirlerinde cat-
laklar, asinma veya asir1 yipranma, tel fircalarda gev-
sek veya kopuk tel olup olmadigini kontrol edin. Elek-
trikli el aleti veya ug yere diisecek olursa, bir hasar olu-
sup olusmadigini kontrol edin veya hasarsiz bir ug kul-
lanin. Elektrikli el aletini kontrol ettikten ve kullanma-
ya basladiktan sonra kendinizi ve yakinda bulunan kisi-
leri donmekte olan ucun diizleminden uzakta tutun ve
elektrikli el aletini bir dakika siire ile en yiiksek devir
sayisinda cahistinin. Hasarli uclar genellikle bu test siire-
sinde kirilirlar.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya 6zel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriiltii altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidur. is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Ucun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama olasili-
ginin bulundugu islerde aleti sadece izolasyonlu tutu-
magindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindi-
ginde aletin metal parcalari da elektrik gerilimine maruz ka-
labilir ve elektrik carpamalari olabilir.

» Calistirma esnasinda elektrikli el aletini her zaman siki-
ca tutun. Tam devir sayisina ulasilirken motorun reaksiyon
momenti elektrikli el aletinin ddnmesine neden olabilir.

» Eger miimkiinse is parcalarini sabitlemek iizere isken-
ce tertibati kullanin. Calisirken hicbir zaman kiiciik is
parcasini bir elinizle ve elektrikli el aletini diger elinizle
tutmayin. Kiiciik is parcalarini uygun tertibatlarla sabitler-
seniz, elektrikli el aletini iki elinizle birlikte kontrol etme
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olanagina sahip olursunuz. Ahsap diibel, cubuk malzeme
veya borular gibi yuvarlak is parcalari kesilirken yuvarlan-
maya meyilli olduklarindan elektrikli el aleti sikisabilir ve si-
ze dogru savrulabilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebi-
lirsiniz.

» Uclari degistirdikten veya alette ayarlamaisleri yaptik-
tan sonra penset somununu, mandreni veya diger tes-
pit elemanlarini iyice sikin. Gevsek tespit elemanlari bek-
lenmedik bicimde kayabilir ve aletin kontroliiniin kaybedil-
mesine neden olabilirler; iyi tespit edilmemis, dénen par-
calar buyik bir kuvvetle disari savrulabilir.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve ug bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine geker
ve metal tozunun agir birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclar kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme, dénmekte olan taslama diski, zimpara seridi,
tel firca ve benzeri uglarin takilma veya bloke olma nede-
niyle durmasi sonucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Bunun so-
nucunda kontrol disina ¢ikan elektrikli el aleti ucun donme
yoninin tersine savrulur.

Ornegin bir taglama diski is parcasi icinde takilir veya bloke
olursa, taglama diskinin igine giren kenari tutulur ve disk ki-
rilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasiligi da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizi ve kollari-
nizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek konumda
tutun. Aleti kullanan kisi uygun énlemler alarak geri tepme
kuvvetlerini karsilayabilir.

» Ozellikle kogeleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari ¢cikma-
sini ve takilip sikismasini 6nleyin. Donmekte olan ug k-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Digli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi uglar sik sik geri
tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin kontroliiniin kay-
bedilmesine neden olur.
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» Ucu daima kesici kenarin malzemeden cikis yoniinde
malzeme icine yonlendirin (talasin atildig1 yon). Elek-
trikli el aleti yanlhis yonde kullanilirsa is parcas icindeki ke-
sici kenar kirilir ve elektrikli el aleti besleme/itme yoniine
cekilir.

» Doner egeler kullanirken is parcasini uygun bir sikma
tertibati ile sikin. Oluk icindeki kiiik bir agilandirma bile
uclarin takilmasina ve geri tepme kuvvetlerinin olusmasina
neden olabilir. Doner egeler kullanilirken ug parcasi oluk-
tan cikabilir ve elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybedil-
mesine neden olabilir.

Taglama ile ilgili 6zel giivenlik uyarilan

» Sadece elektrikli el aletinizde kullanimina izin verilen
uclari kendileri icin 6ngoriilen islemlerde kullanin. Or-
nek: Bir kesme diskinin kenart ile hichir zaman taglama
yapmayin. Kesici taslama diskleri kenarlari ile malzeme
kazima icin gelistirilmistir. Bu uclara yandan baski uygulan-
diginda kirilabilirler.

» Disli konik veya diiz taglama uglari icin dogru biiyiikliik
ve uzunluktaki hasarsiz pimleri kullanin. Uygun pimler
kirilma tehlikesini onler.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullamilmaya uygun de-
gildir. Bu alet ornegin bir vidali mengeneye veya ¢alisma
tezgahina tespit edilemez.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ % Akilyii agir dlciide 1sinmaya karsi; ornegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiy(i ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide 1sinabilir.

e

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; korindon taslama uglariyla metal malze-
menin taslanmasi ve ¢apaginin alinmasi ve taslama seritleriyle
calisma icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Penset
Germe somunu
Taslama mili
Mil boynu
Agma/kapama salteri
Akii bosa alma diigmesi*
Aki*
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Sarj durumu gosterge tusu*
Ak sarj durumu gostergesi*
11 Taslama milindeki catal anahtar*
12 Germe somunundaki ¢atal anahtar*
13 Saftic olciisii L,
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak ar programimizda bu-
labilirsiniz.

©Wo0O~NOOGA_WN

[
o

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriiltli emisyon degerleri EN 60745-2-23 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 77 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 88 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K EN 60745’e gore belirlenmektedir:

Yiizey taslama (25 mm capli taglama ucu ile kazima):
a,=3,5m/s%, K=1,5m/s’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi i¢indeki tit-
resim yikins 6nemli 6l¢tide artirabilir.

1609 92A OMA|(10.7.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1461-003.book Page 85 Thursday, July 10,2014 10:26 AM

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler

Kalipci taglama GGS 18 V-LI

Uriin kodu 3601JB53..

Anma gerilimi V= 18

Devir sayisl dev/dak 22000

Maksimum pensen capi mm 8

Germe somunundaki anahtar

ylizeyi

- Germe somunu mm 19

- Tagslama mili mm 19

Maksimum ug ¢api mm 50

Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,8

izin verilen ortam sicakli

- Sarjda ) “C 0...+45

- Isletmede ve depolamada °C -20...+50

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..
GAL3680

*<0 °Csicakliklarda sinirli performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki aki ile tespit edilmistir.

Uygunluk beyani c E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-23.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

e
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Akiiniin sarj

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin

sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikariimasi

Akiiniin 7 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-
ma diigmesine 6 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-
rak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyi 7 cikarmak icin bosa alma diigmesine 6 basin ve akiyii
yukari dogru cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bu esnada
zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi (Bakiniz: Sekil A)

Akii sarj durumu gostergesinin 10 ii¢ yesil LED’i akiiniin 7 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin tusa 9 basin. Bu, akii 7 ¢ikaril-
mis durumda da miimkiindir.

(1)) Kapasitesi
Sireklisik 3 x yesil >2/3
Sireklisik 2 x yesil >1/3
Sireklisik 1 x yesil <1/3

Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 9 basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, ak arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
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Taglama uclarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Sadece uygun ve hasarsiz catal anahtar kullanin (Baki-
miz: “Teknik veriler”).

- Taslama milini 3 ve takilacak biitlin pargalari temizleyin.

- Taslama milini 3 gatal anahtarla 11 anahtar yiizeyinden si-
kica tutun.
Germe somununu 2 ¢atal anahtarla 12 anahtar yiizeyinden
tutun ve saat hareket yoniiniin tersine gevirekek gevsetin.

- Ucun germe saftini sonuna kadar pensete 1 itin.

- Taslama milini 3 ¢atal anahtarla 11 tutun ve ucu ¢atal anah-
tarla 12 anahtar yiizeyinden tutup saat hareket yoniinde
cevirerek sikin.

Taslama uglari tam konsantrik bicimde donmelidir. Yuvarlakli-
gini kaybetmis taglama uglarini kullanmayin ve degistirin.

» Taslama ucu takil degilse, hichir zaman penseti germe
somunu ile sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebi-
lir.

» Sadece uygun saft capina sahip taslama pimleri kulla-
nin. Saft capi elektrikli el aletinin ug kovanina uymayan bir
taslama pimi (Bakiniz: “Teknik veriler”) dogru olarak tutula-
maz ve pensete zarar verir.

» Ucun en azindan 10 mm’lik boliimii u¢ kovan tarafin-
dan sikilmalidir. Saftin ic capi L ile ug Greticisinin verile-
rinden yararlanilarak ucun miisaade edilen maksimum de-
vir sayisI hesaplanabilir. Bu maksimum devir sayisi elek-
trikli el aletinin maksimum devir sayisindan diisiik olmama-
Iidir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

e

isletim
Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akii-
lerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabi-
lir.

Sarj edilmis akiiyd 7 giivenli bigimde kilitleme yapincaya ka-

dar elektrikli el aletinin ayaginin icine itin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini igletime almak icin agma/kapama salterini

5 one itin.

Acma/kapama salterini 5 sabitlemek icin salteri 5 kilitleme

yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 5 bi-

rakin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 5 kisaca

arkaya itin ve birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi calismasini énler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 5 kapali duru-
ma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Not: Cok hizli bir bicimde kapama ve agma yapilacak olursa,
tekrar alisma emniyeti devreye girebilir ve agma/kapama sal-
terine 5 basildigi halde elektrikli el aleti ¢alismayabilir. Ag-
ma/kapama salterini 5 kapama pozisyonuna getirin ve elek-
trikli el aletini yeniden agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Optimum calisma sonucu elde edebilmek i¢in taglama ucunu

hafif bastirma kuvveti ile dengeli bigimde ileri geri hareket et-

tirin. Asir bastirma kuvveti elektrikli el aletinin performansini

diisiiriir ve taglama ucunun zamanindan 6nce aginmasina ne-

denolur.

» Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde
saklayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

e
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Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
ozel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak gévdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

S/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

}},‘g zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalarievsel coplerinicine

atmayin!
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EUyonetmeligi uyarincakullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/

tu tasfiye iin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.
Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 87.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

bataryalar ayri ayri toplanmak ve ¢evre dos-

e

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zahezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podfaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
staé sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czgsci.

» Jezeli istnieje mozliwos$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczyc¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

e
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» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczefistwa pracy ze
szlifierkami prostymi

Wspolne wskazowki bezpieczenistwa dla wszystkich prac

zwiazanych ze szlifowaniem

» Elektronarzedzie nalezy stosowac jako szlifierke. Nale-
2y stosowac sie do wszystkich wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji, ilustracji oraz danych, ktére zostaty
dostarczone razem z niniejszym elektronarzedziem.
Niestosowanie si¢ do ponizszych zalecen moze by¢ przy-
czyng porazenia pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen
ciata.

» Niniejsze elektronarzedzie nie moze by¢ wykorzysty-
wane do szlifowania przy uzyciu papieru Sciernego,
szczotek drucianych, do polerowania i do przecinania
Sciernicowego. Zastosowanie elektronarzedzia do innej,
niz przewidziana czynnosci roboczej, moze spowodowac
réznorakie zagrozenia i obrazenia ciafa.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa zastosowanego
osprzetu szlifierskiego nie moze by¢ mniejsza niz poda-
na na elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obroto-
wa. Osprzet szlifierski, obracajacy sie z szybsza niz do-
puszczalna predkoscia, moze sig ztamad, a jego czesci roz-
prysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Tarcze szlifierskie, rolki szlifierskie i pozostaty osprzet
musza doktadnie pasowac na wrzeciono lub na zacisk
posiadanego elektronarzedzia. Narzedziarobocze, ktére
nie pasuja doktadnie do uchwytu elektronarzedzia, obra-
caja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja i moga
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.
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» Tarcze i rolki szlifierskie, narzedzia tnace, a takze kaz-
de inne narzedzie robocze, ktére zostato zamontowane
na trzpieniu, nalezy catkowicie wsunac do zacisku lub
uchwytu wiertarskiego. Nalezy zwrdci¢ uwage aby
ograniczy¢ do minimum ,wystajaca czes¢“ trzpienia
wzglednie czes¢ trzpienia znajdujaca sie miedzy Scier-
nica a zaciskiem. Jezeli trzpien nie zostanie dostatecznie
napiety lub tarcza wystaje zbyt daleko, osadzone narze-
dzie robocze moze sig poluzowaé i zosta¢ wyrzucone z du-
73 predkoscia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych narzedzi roboczych.
Narzedzia robocze nalezy kontrolowac przed kazdym
uzyciem, np. tarcze szlifierskie pod katem odpryskow i
peknieg, rolki szlifierskie pod katem peknigé, starcia
lub silnego zuzycia, szczotki druciane pod katem luz-
nych lub ztamanych drutow. W razie upadku elektrona-
rzedzia lub narzedziaroboczego, nalezy sprawdzic, czy
nie ulegto ono uszkodzeniu, lub uzyé innego, nieuszko-
dzonego narzedzia. Po sprawdzeniu i zamocowaniu na-
rzedzia roboczego, nalezy uruchomic urzadzenie i po-
zostawi¢ wiaczone przez minute na najwyzszych obro-
tach, zwracajac przy tym uwage, aby znalez¢ sie poza
strefa zasiegu obracajacego sie narzedzia roboczego i
aby zadna osoba postronna nie znalazta sie w tej stre-
fie. Uszkodzone narzedzia robocze tamig sie zwykle w cza-
sie tego testu.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pyltowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia réwniez poza bezposrednia strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za izo-
lowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie napigcia
na cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spowo-
dowac porazenie pradem elektrycznym.

» Podczas rozruchu elektronarzedzie nalezy mocno trzy-
mac. Podczas rozbiegu do petnej predkosci obrotowej,
momenty odrzutu silnika moga spowodowac przekrecenie
sie elektronarzedzia w dtoni.

» W razie mozliwosci nalezy zastosowac zaciski lub imad-
to do unieruchamiania obrabianego materiatu. W zad-

e

nym wypadku nie wolno trzymac obrabianych elemen-
tow niewielkich rozmiaréw w jednej rece, a narzedziaw
drugiej podczas pracy. Unieruchomienie matych elemen-
téw w imadle pozwoli na obureczne prowadzenie elektro-
narzedzia, a zarazem wigksza nad nim kontrole. Podczas
przecinania okragtych elementéw, takich jak kotki drew-
niane, prety lub rury, moze zaistnie¢ sytuacja, ze elementy
te, potocza sie w nieprzewidzianym kierunku, spowoduja
blokade narzedzia roboczego, ktére w konsekwencji moze
zostaé odrzucone w kierunku operatora.

» Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-
cajace sig narzedzie moze wejs¢ w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna stracic kontrole
nad elektronarzedziem.

» Po dokonaniu wymiany narzedzi roboczych lub po
zmianie nastaw w urzadzeniu, nalezy mocno dociagnac
nakretke zacisku, uchwyt wiertarski i pozostate ele-
menty mocujace. Luzne elementy mocujace moga sie nie-
oczekiwanie przesunac i spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem. Niezamocowane cze$ci obrotowe mo-
ga zostac¢ odrzucone z duza sita.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa ssilnika wcigga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
tow fatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
$ciernica, tasma szlifierska, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania si¢ obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.
Gdy przyktadowo tarcza szlifierska zatnie sig lub zaklesz-
czy w obrabianym przedmiocie, zanurzona w materiale
krawed?z $ciernicy, moze sie zablokowac i spowodowac jej
wypadniecie lub odrzut. Ruch tarczy szlifierskiej (w kierun-
ku operatora lub w kierunku od niego) uzalezniony jest
wtedy od kierunku obrotu tarczy w miejscu zablokowania.
Oprocz tego tarcze szlifierskie mogg sie rowniez zlamac.
Odrzut jest nastepstwem niezgodnego z przeznaczeniem
lub niewtasciwego zastosowania elektronarzedzia. Mozna
go unikna¢ przez zachowanie opisanych ponizej odpo-
wiednich $rodkéw ostroznosci.
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» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sit od-
rzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze opanowac sity
odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich $rodkéw
ostroznosci.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiegac temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub

gdy zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyna utraty kon-

troli lub odrzutu.

» Nie nalezy stosowac tarcz zebatych. Narzedzia robocze
tego typu czesto powoduja odrzut lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

» Narzedzie robocze nalezy wsuwac w materiat zawsze z
tego samego kierunku, z ktorego krawedz narzedzia
wychodzi z materiatu (odpowiada temu samemu kie-
runkowi, w jakim wyrzucane sa opitki). Wprowadzenie

elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku spowoduje wy-

skoczenie krawedzi tnacej narzedzia roboczego z obrabia-
nego elementu, co spowoduje pociagniecie elektronarze-
dzia w tym samym kierunku (w kierunku posuwu).

» Do obrobki przy uzyciu pilnikow obrotowych, obrabia-
ny element nalezy zawsze dobrze zamocowac. Nawet
lekkie przechylenie sie takiego narzedzia roboczego w
rowku moze spowodowac jego zablokowanie sig, a zara-
zem odrzut. Zablokowanie sie pilnika moze spowodowac
jego wyskoczenie z rowka i doprowadzi¢ do utraty kontroli
nad elektronarzedziem.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa dotyczace szlifowa-

nia

» Nalezy stosowac tylko przeznaczone dla danego typu
elektronarzedzia Sciernice, uzywajac je wytacznie do
zalecanych rodzajéw zadan. Na przyktad: nigdy nie na-
lezy uzywac bocznej powierzchni tarczy tnacej do szli-
fowania. Tarczowe $ciernice tnace przeznaczone sg do
usuwania materiatu krawedzia tarczy. Wptyw sit bocznych
na te $ciernice moze je ztamac.

» Dla trzpieni szlifierskich stozkowych i prostych z gwin-

tem nalezy stosowac wytacznie ciernie o wlasciwej
wielkosci i dtugosci, bez podciecia na osadzeniu. Prze-
widziane do tego celu ciernie zmniejszaja prawdopodo-
bienstwo ztamania sie.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
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Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Nie otwierac¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczerstwo
zwarcia.

[ 7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sig gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktérego zostat on przewidziany.
Tylko w ten spos6b mozna uniknac przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania i
usuwania zadzioréw z metalu przy zastosowaniu sciernic ko-
rundowych, jak réwniez do pracy za pomoca tasm szlifier-
skich.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Zacisk

2 Nakretka mocujaca

3 Wrzeciono szlifierki

4 Szyjka wrzeciona

5 Wiacznik/wytacznik

6 Przycisk odblokowujacy akumulator*

7 Akumulator*
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8 Rekojesc (pokrycie gumowe)
9 Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii*
10 Wskaznik stanu natadowania akumulatora*
11 Klucz widetkowy na wrzecionie*
12 Klucz widetkowy na nakretce mocujacej*
13 Srednica wewnetrzna chwytu L,
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

e

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-23.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
77 dB(A); poziom mocy akustycznej 88 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

Szlifowanie powierzchni (zdzieranie $ciernicami o $rednicy
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601JB53..
Napiecie znamionowe = 18
Znamionowa predko$¢ obrotowa  min'! 22000
maks. $rednica zacisku mm 8

* ograniczona wydajnos$c¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Szlifierka prosta GGS 18 V-LI
Miejsce przytozenia klucza na
- Nakretce mocujacej mm 19
- Wrzecionie mm 19
maks. $rednica Sciernicy mm 50
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas ’radom{ania “C 0...+45
- podczas pracy i podczas

przechowywania “C -20...+50
zalecane akumulatory GBA18V...
zalecane fadowarki AL18..

GAL3680

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Deklaracja zgodnosci C €
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1,EN60745-2-23.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

1609 92A OMA|(10.7.14)
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Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone

przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddéw.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 7 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 6. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 7 wcisnaé przycisk odblokowuja-
cy 6iwyciagnac¢ akumulator z elektronarzedzia, pociggajac go
do gory. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (zob. rys. A)
Stan natadowania akumulatora 7 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 10.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Wcisnac przycisk 9, aby wyswietli¢ stan natadowania akumu-
latora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy wyjetym
akumulatorze 7.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatfo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po nacisnieciu przycisku 9 nie zapali si¢ Zzadna dioda
LED oznaczato, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wy-
mienic.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. B)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

> Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i nie-
uszkodzone klucze widetkowe (zob. ,,Dane technicz-
ne“).

e
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- Wrzeciono szlifierki 3 i wszystkie czesci, ktdre maja zosta¢
zamontowane, nalezy oczyscic.

- Wrzeciono szlifierki 3 unieruchomié, przyktadajac klucz
widetkowy 11 do przewidzianego do tego celu miejsca.
Zwolni¢ nakretke mocujaca 2 za pomoca klucza widtowego
12, obracajac nim, po przytozeniu do przewidzianego do
tego celu miejsca, w kierunku przeciwnym do wskazéwek
zegara.

- Trzpier mocujacy (chwyt) $ciernicy wsungé do oporu do
zacisku 1.

- Unieruchomié¢ wrzeciono szlifierki 3 za pomoca klucza wi-
detkowego 11 i zamocowac narzedzie robocze obracajac
kluczem widetkowym 12, opartym na miejscu do tego celu
przeznaczonymw kierunku zgodnym z ruchem wskazowek
zegara.

Sciernice musza zapewniac¢ doktadny ruch obrotowy. Nie wol-

no uzywac sciernic, ktore utracity obrotowy ksztatt - tarcze

taka nalezy wymieni¢ na nowa.

» W zadnym wypadku nie wolno dociagac zacisku z na-
kretka przed osadzeniem $ciernicy. Moze to spowodo-
wac uszkodzenie zacisku.

» Nalezy stosowac jedynie Sciernice trzpieniowe z pasu-
jaca $rednica chwytu. Sciernicy trzpieniowej, ktérej $red-
nica chwytu nie odpowiada $rednicy uchwytu narzedzio-
wego elektronarzedzia (zob. ,Dane techniczne®), nie moz-
na prawidtowo zamocowac i moze ona uszkodzi¢ zacisk.

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na gtebokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalng predkosé
obrotowga narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie $rednicy wewnetrznej chwytu L znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predkos$¢ ob-
rotowa elektronarzedzia.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
s3 za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
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Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowaé obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wsuna¢ natadowany akumulator 7 do podstawy (stopki) elek-

tronarzedzia, tak, aby zaskoczyt w zapadce.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunaé wacz-
nik/wytacznik 5 do przodu.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 5, nalezy
wcisnac jego wiacznika/wytacznika 5 przednia czes¢, az do
zaskoczenia zapadki.

Aby wylaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wtacznik/wy-
facznik 5, lub - jezeli wtacznik/wytacznik 5 jest zablokowany -
nacisnac go krétko z tytu, a nastepnie zwolnic.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

zy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sig¢ elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywréceniu zasilania).

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wigcznik/wytacznik 5 na pozycje wytaczong i wiaczyc
ponownie elektronarzedzie.

Wskazéwka: Szybkie wytgczenie i ponowne wigczenie elek-

tronarzedzia moze spowodowac, iz zabezpieczenie przed po-

nownym rozruchem nie zadziata mimo wcisnietego wiaczni-
ka/wytacznika 5. Wiacznik/wytacznik 5 nalezy ustawic¢ w po-
zycji wytaczonej, a nastepnie ponownie wigczy¢ elektrona-
rzedzie.

Wskazéwki dotyczace pracy

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac $cierni-

ce rownomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem. Zbyt

duzy nacisk zmniejsza wydajnos¢ elektronarzedzia, a $cierni-

cazuzywa sie szybciej.

» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac tak, aby
byty one chronione przed wstrzasami i uderzeniami.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu

wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

e

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

Y/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

}z\,ﬁ nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpaddéw domowych!

1609 92A OMA|(10.7.14)
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.
Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port*, str. 94.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase

e
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télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilia. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouZivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatorti, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mizZe zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro primé brusky

Spolec¢na varovna upozornéni k brouseni

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska. Dbejte
viech bezpeénostnich upozornéni, pokynii, zobrazeni
audajd, jez jste s elektronaradim obdrzeli. Pokud nebu-
dete dbat nasledujicich pokynt, mize dojit k ideru elek-
trickym proudem, pozaru a/nebo tézkym zranénim.

» Toto elektronaiadi neni vhodné pro brouseni smirko-
vym papirem, praci s draténymi kartaci, leSténi
arozbrusovani. PouZiti, pro které neni elektronaradiurce-
né, miize zplsobit rlizna nebezpeci a poranéni.

e

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nenivyrobcem
specialné pro toto elektronaradi ur¢eno a doporuceno.
Pouze to, 7e miizete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouZiti.

» Pripustné otacky brusného prisluSenstvi musi byt mini-
malné tak vysoké jako maximalni otacky uvedené na
elektronaradi. Brusné prisluSenstvi, které se otacirychle-
ji, neZ je pripustné, se miize rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tidajiim Va3eho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Brusné kotouce, brusné valecky nebo jiné prislusenstvi
musi presné licovat s brusnym vietenem nebo upinaci
klestinou vaseho elektronaradi. Nastroje, které presné
nelicuji s upinanim elektronaradi, se nerovnomérné toci,
velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Kotouce, brusné valecky, fezaci nastroje nebo jiné pfi-
slusenstvi namontované na trnu musi byt tiplné nasaze-
né do upinaci klestiny nebo skli¢idla. ,,Pfesah”, resp.
volna ¢ast trnu mezi brusnym nastavcem a upinaci
klestinou nebo skli¢idlem musi byt co nejmensi. Pokud
trn neni dostate¢né upnuty nebo pokud brusny nastavec
prili$ vy¢niva, mize dojit k uvolnéni nastroje a odmrsténi
s vysokou rychlosti.

» Nepouzivejte poskozené nastroje. Pied kazdym pouzi-
tim zkontrolujte nastroje, jako brusna télesa, zda nejsou
odstipnuté nebo popraskané, u brusnych valeckii zkont-
rolujte, zda nevykazuji praskliny, obrouseni ¢i silné opo-
trebeni, u draténych kartaci zkontrolujte, zda nemaji
uvolnéné nebo prasklé draty. Pokud elektronaradinebo
nastroj upadne, zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni,
nebo pouZzijte neposkozeny nastroj. Po zkontrolovani
a nasazeni nastroje stiijte vy i osoby nachazejici se
v blizkosti mimo rovinu rotujiciho nastroje a nechte na-
fadi bézet minutu na maximalni otacky. Poskozené na-
stroje se béhem této testovaci doby vétsinou zlomi.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi riiznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mizete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na hezpe¢nou vzdalenost k Va-
Sipracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Drite stroj pouze na izolovanych plochach rukojeti,
kdyz provadite prace, u kterych miiZze nasazovaci na-
stroj zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim mizZe uvést pod napéti i ko-
vové dily stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.
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» Pfi spousténi elektronaradi vzdy pevné drzte. Prirozbi-
hani na pIné otacky mize reakéni moment motoru zpisobit
otoceni elektronaradi.

» Pro upevnéni obrobku pouzivejte pokud mozno svérky.
Nikdy nedrzte maly obrobek v jedné ruce a elektrona-
fadi pfi provozu v druhé ruce. Diky upnuti malych obrob-
kG budete mit obé ruce volné pro lepsi kontrolu nad elek-
tronaradim. Pfi fezani kruhovych obrobk, jako dfevénych
kolikti, tycového materialu nebo trubek, maji tyto obrobky
tendenci se kutélet pry¢, takZe se nastroj mize zaseknout
amuze dojit k jeho odmrsténi smérem k vam.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz miZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Po vyméné nastrojii nebo zméné nastaveni elektrona-
fadi utahnéte matici upinaci klestiny, skli¢idlo nebo ji-
né upeviovaci prvky. Volné upeviiovaci prvky se mohou
necekané posunout a zpdsobit ztratu kontroly; dojde
k silnému vymrsténi neupevnénych, rotujicich soucasti.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
miiZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

> Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
riald. Jiskry mohou tyto materidly zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. PouZiti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedki mize vést k Gideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otéacejiciho se nastroje, jako je brusny ko-
touc, brusny pas, dratény kartac atd. Zaseknuti nebo za-
blokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho nastroje.
Tim nekontrolované elektronaradi akceleruje proti sméru
otaceni nastroje.

Pokud se napf. vzpfici nebo zablokuje brusny kotou¢

v obrobku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se za-
nofuje do obrobku, zakousnout, a tim brusny kotou¢ vylo-
mit nebo zplsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom po-
hybuje smérem k pracovnikovi nebo od néj, podle sméru
otaceni kotouce v misté zablokovani. Pfi tom mohou brus-
né kotouce i prasknout.

Zpétny raz je dlisledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatfenimi, kterd jsou popsana nize.

» Drite elektronaradi pevné auved'te Vase télo a paze do
polohy, ve které miiZete zachytit sily zpétného razu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatfeni-
mi sily zpétného razu zvladnout.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFi¢il. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,

e
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ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplsobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte ozubeny pilovy kotou¢. Takovéto nasazo-
vaci nastroje zplisobuji ¢asto zpétny raz nebo ztratu kont-
roly nad elektronaradim.

» Ved'te nastroj do materialu vZdy stejnym smérem, kte-
rym fezna hrana material opousti (odpovida stejnému
smeéru, ve kterém jsou vyhazovany tisky). Pokud pove-
dete naradi nespravnym smérem, dojde k vylomeni fezné
hrany nastroje z obrobku, ¢&imz bude elektronaradi tazeno
v tomto sméru posuvu.

» Pfi pouziti soustruznickych pilnikii obrobek vzdy pev-
né upnéte. Jiz pfi nepatrném nasikmeni v drazce se tyto
nastroje zaseknou a mohou zplsobit zpétny raz. Pfi zasek-
nuti soustruznickych pilnikd mtize nastroj vyskocit zdrazky
a zplsobit ztratu kontroly nad elektronaradim.

2Zvlastni varovna upozornéni k brouseni

» Pouzivejte vyhradné brusna télesa schvalena pro vase
elektronaradi a pouzivejte je pouze pro doporuceny
druh prace. Priklad: Nikdy nebruste bo¢ni plochou déli-
ciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k Ubéru materia-
lu hranou kotouce. Bocnim pisobenim sily mohou tato
brusna télesa prasknout.

» Pro kuzelové a pfimé brusné koliky se zavitem pouzi-
vejte pouze neposkozené trny ve spravné velikosti a
délce bez podsoustruzeni na osazeni. Vhodné trny redu-
kuji moznost prasknuti.

Dopliikova varovna upozornéni
Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
vedeni mtize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Ne-
smi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pra-
covni stdl.

> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥. i pied

trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» P¥iposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi poti-
Zich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouZivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim.
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» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-

ni akumulatoru. Uvnit? mdZe dojit ke zkratu a akumulator
mize zacit horet, miiZe z néj unikat kour, mize vybouch-
nout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k brouseni a odhrotovani kovu pomo-
ci korundovych brusnych téles a téZ k pracem s télesy brus-
nych pasku.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Upinaciklestina

Upinaci matice

Brusné vieteno

Krk vietene

Spinac

Odjistovaci tlacitko akumulatoru*
Akumulator*

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Tlacitko ukazatele stavu nabiti*
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Stranovy kli¢ na brusném vieteni*
Stranovy kli¢ na upinaci klestiné*
13 Svétly rozmér stopky L
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii k Jardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

O oo ~NOOGOhA~ WN

*

=
N = O

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-23.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 77 dB(A); hladina akustického vykonu

88 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K zjistény podle EN 60745:

Brouseni povrchu (hrubovani s brusnym télesem priméru
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

e

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, mize se troven vibraci lisit. TomQ-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Technicka data
Pfima bruska GGS 18 V-LI
Objednaci &islo 3601JB53..
Jmenovité napéti = 18
Jmenovité otacky min’ 22000
Max. priimér upinaci klestiny mm 8
Plocha pro kli¢ na
- Upinaci matici mm 19
- Brusném vreteni mm 19
Max. prdmér brusného télesa mm 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8
Povolena teplota prostiedi
- pfi nabl’jenl" “C 0...+45
- pfiprovozu a pfi skladovani “C -20...+50
Doporuc¢ené akumulatory GBA 18V...
Doporucené nabijecky AL 18..
GAL3680

*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vsechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN 60745-1,EN 60745-2-23.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014
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Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronafadi uz spina¢ dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru
Akumulator 7 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-

branit tomu, aby akumulator pfi neiimysIném stlaceni odjisto-

vaciho tla¢itka 6 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odejmuti akumulatoru 7 stisknéte odjistovaci tlacitko 6 a
akumulator vytahnéte z elektronaradi nahoru. Nepouzivejte
pifi tom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (viz obr. A)

Tri zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru

10 indikuji stav nabiti akumulatoru 7. Z bezpecnostnich divo-

dUi je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektro-
naradi.

Stisknéte tlacitko 9, aby se ukazal stav nabiti. To je moznéiu
odejmutého akumulatoru 7.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3

blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesviti-li po stlaceni tlaCitka 9 zadna LED, je akumulator vad-
ny a musi byt vyménén.

e
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Montaz brusnych nastroji (viz obr. B)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojl apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi netimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pouzivejte pouze dobfe licujici a neposkozené strano-
vé klice (viz ,,Technicka data“).

- Ocistéte brusné vieteno 3 a vsechny montované dily.

- Podrzte pevné brusné vieteno 3 pomoci stranového klice
11 na plose prokli¢.

Povolte upinaci matici 2 pomoci stranového kli¢e 12 na
plose pro kli¢ ota¢enim proti sméru hodinovych rucicek.

- Nastréte upinaci stopku brusného télesa az na doraz do
upinaci klestiny 1.

- Podrzte pevné brusné vieteno 3 pomoci stranového klice
11 a nasazovaci nastroj pevné upnéte pomoci stranového
kli¢e 12 na ploSe pro kli¢ ota¢enim ve sméru hodinovych
rucicek.

Brusna télesa museji béZzet dokonale kruhové. Nekruhova

brusna télesa dale nepouZivejte, nybrz je vyménte.

» V zadném pripadé neutahujte pomoci upinaci matice
upinaci klestinu, pokud neni namontovano Zadné brus-
né téleso. Upinaci klestina se jinak miize poskodit.

» Pouzivejte pouze brusné koliky s licujicim priimérem
stopky. Brusny kolik, jehoz primér stopky neodpovida na-
strojovému drzaku elektronaradi (viz , Technicka data®),
nemUzZe byt spravné drzen a poskodi upinaci klestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalné 10 mm. Na zakladé
svétlého rozméru stopky L, Ize z (idajli vyrobce nastroje
Zjistit pripustné maximalni otacky nastroje. Ty nesmi byt
niz8i nez maximalni otacky elektronaradi.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis( pro opracovavané ma-

terialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZe lehce vznitit.

Bosch Power Tools
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Nabity akumulator 7 zastrcte do paty elektronaradi, az je aku-

mulator spolehlivé zajistény.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 5 vpred.

Pro aretaci spinace 5 stlacte spinac¢ 5 vpredu doli az zapad-
ne.

Pro vypnuti elektronaradi spina¢ 5 uvolnéte popf. pokud je
zaaretovan, stlacte spina¢ 5 kratce vzadu dold a pak jej uvol-
néte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Ochrana proti znovurozbéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabraruje nekontrolovanému
znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.

Pro znovuuvedeni do provozu dejte spinac 5 do vypnuté po-

lohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pri velmi rychlém vypnuti a znovuzapnuti miize
dojit k tomu, Ze zaplsobi ochrana proti znovurozbéhu a elek-
tronaradi se i pres spina¢ 5 uvedeny v ¢innost nerozebéhne.
Dejte spina¢ 5 do vypnuté polohy a elektronaradi znovu za-
pnéte.

Pracovni pokyny

Pohybuijte brusnym télesem s lehkym tlakem rovnomérné
sem a tam, abyste ziskali optimalni vysledek prace. Prili$ silny

tlak snizuje vykonnost elektronaradi a vede k rychlejSimu opo-

tfebeni brusného télesa.
» Brusné nastroje méjte uloZzené tak, aby byly chranéné
pred narazy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

e

Pfi véech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miiZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
nabalenia oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi

/| Elektrondiadi, akumuldtory, pfislusenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

sibyt neupotrebitelné elektronaradia podle

evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-

bo opotrebované akumulatory/baterie ro-

zebrané shromazdény a dodany k opétov-

nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni

prostiedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 100.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rutné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.

e
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Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouziva-
nie vo vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruc¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruc¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo k¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti ruéného
elektrického naradia, m6ze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa dé na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie si doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daj viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur€ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZziaru.

» Z akumulitoramoze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
koZky alebo popéleniny.

e

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare brisky

Spolocné vystrazné upozornenia pre brisenie

» Toto rucné elektrické naradie je urcené na pouzivanie
ako briiska. Respektujte vsetky vystrazné upozorne-
nia, pokyny, obrazky a iidaje, ktoré ste dostali s tymto
rucnym elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali nasle-
dujtice pokyny, mohlo by to mat za nasledok zasah elek-
trickym pridom, vznik poZiaru a/alebo vazne poranenie.

» Toto elektrické naradie nie je vhodné na brisenie bris-
nym papierom, pracu s drétenymi kefami, leStenie
arozbrusovanie. PouZitie na Ucely, na ktoré nie je elek-
trické naradie urcené, moze zapricinit ohrozenia
aporanenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, Ze to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny pocet otacok brisneho prisluSenstva musi
byt minimalne taky vysoky, ako maximalny pocet ota-
¢ok uvedeny na ruénom elektrickom naradi. Brisne pri-
sluSenstvo, ktoré sa otacarychlejsie ako je pripustné, by sa
mohlo rozlamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemézu byt dostato¢ne odclonené a kontrolova-
né.

» Brisne kottice, brisne valce alebo iné prisluSenstvo
musia presne pasovat na briisne vreteno alebo upina-
ciu kliestinu vasho elektrického naradia. Pracovné na-
stroje, ktoré presne nepasujt na upinanie elektrického na-
radia, sa otacaju nerovnomerne a intenzivne vibruj, ¢o
mdze mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.

» Kotuce, brusne valce, rezacie nastroje alebo iné prislu-
Senstvo namontované na tfni sa musi dplne vlozit do
upinacej kliestiny alebo skl'u¢ovadla. ,,Presah”, resp.
vol'ne leziaca East tfiia medzi briisnym telesom
a upinacou kliestinou alebo skl'u¢ovadlom, musi byt
minimalny. Ak sa tfii neupne dostatocne alebo ak brisne
teleso prili§ daleko vycnieva, vkladaci nastroj sa moze
uvolnit a vysokou rychlostou vymrstit.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené vkladacie nastroje.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie st vkladacie
nastroje, ako napr. brisne kottice, vystrbené alebo vy-
lomené, ¢i nemaju brisne taniere vylomené miesta,
trhliny alebo miesta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie
sti na drétenych kefach uvolnené alebo polamané dré-
ty. Ak elektrické naradie alebo vkladaci nastroj spad-
ne, skontrolujte, ¢i nie je poskodeny alebo pouZzite ne-
poskodeny vkladaci nastroj. Ked' ste vkladaci nastroj
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skontrolovali a nasadili, zdrZiavajte sa vy i osoby na-

chadzajiice sa v blizkosti mimo tirovne rotujticeho vkla-

dacieho nastroja a nechajte naradie spustené pocas
jednej minuty s najvysSimi otackami. Poskodené vkla-
dacie nastroje sa vacsinou zlomia pocas tohto testovania.
» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na cel tvar,
Stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana

proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-

véetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika

pri danom druhu pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu do-

bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet stratu sluchu.
» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej

vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora

vstipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-

vena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky obrob-

ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie os6b aj mimo priameho pracoviska.

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, priktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napatie aj kovové stciastky nara-
dia a sposobit zasah elektrickym pradom.

» Pri spustani elektrické naradie vidy pevne drite. Pri
rozbehu na pIné obratky moze reakény moment motora
viest k tomu, Ze sa elektrické naradie pretoci.

» Ak to je mozné, na upevnenie obrobku pouzite zveraky.
Pocas prace nikdy nedrzte maly obrobok v jednej ruke
a elektrické naradie v druhej ruke. Pri upevneni malych
obrobkov budete mat vzdy volné obe ruky a mozete lepsie
ovladat ruéné elektrické naradie. Pri rezani obrobkov
s kruhovym prierezom ako st koliky, ty¢ovy materidl alebo
rdry, maju tieto obrobky tendenciu odvalovat sa, nasled-

kom ¢oho moZe dojst k zaseknutiu nastroja a jeho vymrste-

nia na vas.
» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako

sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-

stroj sa moZe dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Po vymene vkladacieho nastroja alebo po nastaveni na-

radia utiahnite maticu upinacej kliestiny, skfucovadlo
alebo iné upeviiovacie prvky. Uvolnené upeviiovacie
prvky by sa mohli necakane prestavit, ¢o by mohlo viest
k strate kontroly a neupevnené, rotujlice komponenty by
sa nasilne odmrstili.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
dotela.

e
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» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
pradom.

> Nepouzivajte toto ru¢né elektrické naradie v blizkosti
horlPavych materialov. Odletujtce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo zablokovany pracovny nastroj, napriklad
brisny kotu¢, brusny pas, drétena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujliceho
pracovného nastroja. Takymto spésobom sa nekontrolo-
vané rucné elektrické naradie roztoci proti smeru otacania
pracovného nastroja.

Ked'sa napriklad brdsny kotd¢ vzprieci alebo zablokuje

v obrobku, méze sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-
hnuté do obrobku, zachytit v materiali, a tym sa vylomit

z brdsneho taniera, alebo sposobit spatny raz naradia.
Brisny kotd¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo
smerom prec od nej podla toho, aky bol smer ota¢ania ko-
tica na mieste zablokovania. Brusne kottc¢e sa mozu

v takomto pripade aj rozlomit.

Spétny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pomocou vhodnych opatre-
ni moze obsluhujlca osoba sily spatného razu a sily reak¢-
nych momentov zvladnut.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spétny raz.

» Nepouzivajte ozubeny pilovy list. Takéto pracovné na-
stroje Casto sposobuijd spatny raz alebo stratu kontroly
nad ruénym elektrickym naradim.

» Pracovny nastroj ved'te vzdy v rovnakom smere do ma-
terialu, v ktorej rezna hrana opusta material (zodpove-
darovnakému smeru, v ktorom odletujii triesky). Ak ve-
diete elektrické naradie v nespravnom smere, dojde
k vylomeniu reznej hrany pouzitého nastroja z obrobku,
nasledkom ¢oho sa elektrické naradie vtiahne do smeru
posunu.
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» Pri pouziti rotacnych pilnikov obrobok vzdy pevne up-
nite. UZ pri nepatrnom vzprieceni v drazke sa takéto vkla-
dacie nastroje zaseknl a mozu sposobit spatny raz. Pri za-
seknuti rotacnych pilnikov m6Ze nastroj vyskocit z drazky
a sposobit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre briisenie

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre vase
elektrické naradie a len na odporicané moznosti pouzi-
tia. Napr.: Nikdy nesmiete brisit boénou plochou reza-
cieho kotiica. Rezacie kottice st uréené na uberanie mate-
ridlu hranou kottca. Pdsobenie bocnej sily na toto brisne
teleso moze sposobit jeho zlomenie.

» V pripade pouzivania kuZel'ovitych a rovnych briisnych
teliesok so zavitom pouZivajte len neposkodené tine,
ktoré majti spravnu velkost a vhodnii dizku, bez podre-
zania zadnej ¢asti ramena. Vhodné trne zniZia moznost
zlomenia nastroja.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnl
Skodu.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. Toznamena, Ze sa napr. nesmie upntt
do zveraka ani upevnit na pracovny stol.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

Co)

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-

ho pouzivaniamédzu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto sposobom bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
aakumulator méZe zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

e

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je urcené na brusenie kovu ana
odstranovanie kovovych ostrapkov pomocou korundovych
brusnych teliesok ako aj na pracu pomocou brisnych pasov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Upinacia kliestina

Upinacia matica

Brusne vreteno

Kr¢ok vretena

Vypinac

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

Akumulator*

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia akumulatora*
Indikdcia stavu nabitia akumulatora*

Vidlicovy kIi¢ na brisnom vretene*

Vidlicovy kIi¢ na upinacej matici*

13 Svetly rozmer stopky L,

*Zobrazené alebo popisané prisluenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

-
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Informacia o hluénostifvibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-23.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 77 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
88 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Brusenie povrchovych ploch (hrubovanie pomocou brisneho
kotca s priemerom 25 mm): a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijtcej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Technické udaje
Priama briska GGS 18 V-LI
Vecné ¢islo 3601JB53..
Menovité napatie = 18
Menovity pocet obratok mint 22000
max. priemer upinacej kliestiny mm 8
Pl6ska na kl'i¢ na
- Upinacej matici mm 19
- Brdsnom vretene mm 19
max. priemer brldsneho nastroja mm 50
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8
Povolena teplota okolia
- pri nabijani . “C 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani “C -20...+50
Odpordcané akumulatory GBA 18V...
Odportc¢ané nabijacky AL 18..
GAL3680

* Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Technické (idaje uréené pomocou akumuldtora, ktory je sti¢astou
balenia.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické udaje” spliia véetky prislu$ne ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujlcimi normami:
EN60745-1, EN 60745-2-23.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014
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Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky sd konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumultor v nabijacke uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Preruenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypina¢ nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.
Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 7 je vybaveny dvoma blokovacimi stupna-
mi, ktoré maj( zabranit tomu, aby pri nahodnom netimyselnom
stlaceni uvolfiovacieho tlacidla akumulatora 6 akumulator
vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ruénom elektrickom
naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou pruZiny.

Ak potrebujete akumulator 7 vybrat, stlacte uvolfiovacie tla-
Cidlo 6 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického nara-
dia smerom hore. NepouZivajte pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (pozri obrazok A)

Tri zelené diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora 10
indikuju stav nabitia akumulatora 7. Z bezpecnostnych dévo-
dov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ru¢ného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 9, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator 7 vy-
braty z naradia.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3

Blikajtice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 9 nerosvieti Zziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.
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Montaz brisnych nastrojov (pozri obrazok B)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pouzivajte iba presne pasujtice a neposkodené vidlico-

vé kl'ice (pozri ,,Technické udaje”).

- Vydistite brdsne vreteno 3avsetky stciastky, ktoré budete
montovat.

- Pridrzte brisne vreteno 3 pomocou vidlicového kli¢a 11
zalozeného na plosku na kl'ac.

Uvolnite upinaciu maticu 2 pomocou vidlicového kli¢a 12
prilozeného na ploske na kl'ti¢ otacanim proti smeru pohy-
bu hodinovych ruéiciek.

- Upinaciu stopku brisneho nastroja zasurite az na doraz do
upinacej kliestiny 1.

- Brusne vreteno 3 pridrziavajte pomocou vidlicového kl'ica
11 a upnite pracovny nastroj pomocou vidlicového kltica
12 prilozeného na plosku na kli¢ otacanim klica v smere
pohybu hodinovych ruciciek.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brisne

nastroje, ktoré nie st okruhle, dalej nepouzivajte, ale takéto

brisne nastroje ihned vymente.

» Upinaciu kliestinu s upinacou maticou v Ziadnom pripa-

de neutahujte dovtedy, kym nie je namontovany brs-
ny nastroj. Upinacia klieStina by sa v takom pripade mohla
poskodit.

» Pouzivajte len také briisne telieska v tvare tycinky, kto-

ré majii vhodny priemer stopky. Také brisne teliesko v

tvare tycinky, ktorého priemer stopky nezodpoveda upina-

ciemu mechanizmu ru¢ného elektrického naradia (pozri
odsek ,Technické tdaje“), neméze byt spravne upnuté a
poskodzuje upinaciu kliestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalne 10 mm. Pomocou
svetlého rozmeru stopky L, mozno z tidajov vyrobcu na-

stroja urcit maximalne pripustné otacky nastroja. Tieto ne-

smu byt nizSie ako maximalne otacky elektrického naradia.

Odsavanie prachu a triesok

» Prachzniektorych materialov, napr. znaterov obsahujticich
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a ko-
vov moZe byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie moZe vyvolavat alergickeé reakcie

a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pri-

padne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma
opracovavat len $pecilne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-
neho obrabaného materialu.

e

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-idnové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Zasunite nabity akumulator 7 do patky ru¢ného elektrického

naradia tak, aby zostal zaisteny.

Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie rucného elektrického naradia vypina¢ 5

smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 5 zatlacte vypina¢ 5 vpredu dole,

az zaskoCi.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypniit, uvolnite vypina¢

5 resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-

nac 5 stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rutné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraruje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického pridu (napr. vypadok siete).

Na opéatovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypinac¢ 5
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.
Upozornenie: V pripade velmi rychleho vypnutia a opatovné-
ho zapnutia moZze prist k tomu, Ze sa iniciuje ochrana proti
opatovnému rozbehnutiu a rucné elektrické naradie sa nap-
riek stlacenému vypinacu 5 nerozbehne. Prepnite vypina¢ 5
do vypnutej polohy a potom rucné elektrické naradie znova
zapnite.

Pokyny na pouzivanie

Pohybuijte brisne teleso lahkym tlakom rovnomerne hore-do-

le, aby ste dosiahli optimalny pracovny vysledok. Prili$ velky

tlak zmensuje vykon ru¢ného elektrického naradia a vedie k

rychlejSiemu opotrebovaniu bridsneho nastroja.

» Brisne nastroje ukladajte tak, aby boli chranené pred
narazmi.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajt poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliujlice narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

75X dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla europskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport®, strana 107.

Zmeny vyhradené.

e
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezGkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véd6kap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgytijtd beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

e

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.
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Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi el6irasok az egyenes csiszolokhoz

Altalanos biztonsagi eléirasok a csiszolashoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csak csiszolasra alkal-
mas. Ugyeljen minden biztonsagi jelzésre, eléirasra,

abrara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-

mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovetkez6 el6-

irasokat, akkor ez aramiitéshez, tlizh6z és/vagy stlyos sze-

mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam nem alkalmas csiszolo6-
papirral valé csiszolasra, drétkefével végzett munkak-
ra, polirozasra és darabolo csiszolasra. Az elektromos

kéziszerszam nem megfeleld hasznalata veszélyhelyzetek-

hez és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

» A csiszolo tartozékok megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos ké-
ziszerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd csiszold tartozékok
széttorhetnek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfelelden eltakarni, vagy iranyitani.

» A csiszolokorongoknak, csiszolohengereknek vagy
mas tartozékoknak pontosan ra kell illeszkedniiik az
elektromos kéziszerszam csiszolotengelyére, illetve
pontosan bele kell illeszkedniiik az elektromos kézi-
szerszam szoritopatronjaba. Az olyan betétszerszamok,
amelyek nemillenek pontosan az elektromos kéziszerszam
szeszambefogo egységébe, egyenetleniil forognak, erdsen
berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinéséhez
vezethetnek.

» A tiiskére szerelt korongoknak, csiszolohengereknek,
vagoszerszamoknak vagy mas tartozékoknak teljesen
betolva kell lenniiik a szoritopatronba vagy a filirétok-
manyba. A tiiske ,kiall6” illetve a csiszolétest és a befo-
gopatron vagy befogé tokmany kozott fekvo hossza
csak minimalis lehet. Ha a tiiske nincs elég szorosan be-
fogva, és/vagy a csiszoldtest kiallo része tul nagy, a felsze-
relt betétszerszam kilazulhat és nagy sebességgel kivagod-
hat.

» Ne hasznaljon megrongaldédott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolé
henger, nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy elto-

e
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rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartézkodjon On sajat maga és minden
mas a kozelben talalhaté személy is a forgé betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az késziiléket a
legnagyobb fordulatszammal. A megrongalddott betét-
szerszamok ezalatt a probaidd alatt altalaban mar széttor-
nek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kireplil6 idegen anyagoktél, amelyek a kii-
[6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
ddéalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonséagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétél. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és dramiitéshez vezethetnek.

» Inditaskor mindig tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot. A teljes fordulatszamra vald felfutas koz-
ben a motor reakcids nyomatéka az elektromos kéziszer-
szamot elfordithatja.

» Ha lehetséges, fogja be egy satuba a munkadarabot.
Sohase tartson egy kis méretii munkadarabot az egyik
és az elektromos kéziszerszamot a masik kezében, mi-
kozben a kéziszerszamot hasznalja. A kis méret munka-
darabok befogasaval a kezei szabadon maradnak az elekt-
romos kéziszerszam konnyebb iranyitasara. Korkereszt-
metszet(i munkadarabok, mint példaul facsapok, rudak,
vagy csovek darabolasakor ezek elgurulhatnak, ennek a
kovetkeztében a betétszerszam beékelédhet és a kezeld
teste felé kivagddhat.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott
abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé betét-
szerszam megérintheti a tamaszté feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.
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> A betétszerszamok kicserélése vagy mas heallitasi
munkak utan hiizza meg szorosan a befogopatron anya-
csavarjat, a furétokmanyt vagy minden mas rogzitoele-
met. Alazardgzitéelemek varatlanul eltolédhatnak és le-
hetetlenné tehetik az elektromos kéziszerszam iranyitasat;
arogzitetlen, forgo alkatrészek pedig nagy erével kivagod-
hatnak.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirddhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfelelé figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarlgas egy hirtelen reakcio, amely egy beékel6d6
vagy leblokkold forgo betétszerszam, mint példaul csiszo-
|6tarcsa, csiszolészalag, drotkefe stb. kdvetkeztében 1ép
fel. A beakadas vagy beékelGdés a forgo betétszerszam

hirtelen leallasahoz vezet. Ez az iranyitatlan elektromos ké-

ziszerszamot a betétszerszam forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelédik, vagy leblokkol a

megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemeriil6 éle leall és igy a csiszoloko-

rong kiugorhat vagy egy visszarlgést okozhat. A csiszol6-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatdl fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolékorongok ilyenkor el is torhet-
nek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kdvetkezménye. Ezt az alabbiak-
ban leirasra keriilé megfelel6 dvatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozzaa testét és a karjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszarugo erdket. A kezeld személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderdk felett.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen 6vatosan dolgoz-

zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-

jon a munkadarabral, vagy beékelddjon a munkadarab-

ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarligashoz vezet.

» Ne hasznaljon fogazott fiirészlapot. Az ilyen betétszer-

szamok gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a kezel6 el-

vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

e

» Mindig abban az iranyban vezesse bele a betétszersza-
mot az anyagha, amelyben a vagoél kilép az anyaghdl
(ez megfelel a forgacsok kirepiilési iranyanak). Ha az
elektromos kéziszerszamot a helytelen iranyban vezeti, ak-
kor a betétszerszam vagoéle kipattanhat a munkadarabhbol
és az ekkor fellépd erd az elektromos kéziszerszamot eb-
ben az elGtolasi iranyban elhtzza.

» Forgo reszel6k hasznalatahoz mindig szorosanfogja be
amunkadarabot. Ezek a betétszerszamok marahoronyba
vald kisebb mértékd beékel6dés esetén is megakadhatnak
és visszarligashoz vezethetnek. Ha forgd reszel6k beéke-
|6dnek, a szerszambetét kipattanhat a horonybol és ez az
elektromos kéziszerszamot iranyithatatlanna teszi.

Kiilonleges biztonsagi eléirasok a csiszolashoz

» Csak az On elektromos kéziszerszamahoz engedélye-
zett csiszolotesteket, és ezeket csak a javasolt alkal-
mazasi lehetdségekre hasznalja. Példa: Sohase csiszol-
jon egy hasitokorong oldalsoé feliiletével. A hasitokoron-
gok arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élé-
vel munkaljak le. Az ilyen csiszolotestekre hatd oldaliranyd
erd a csiszolotest toréséhez vezethet.

» A menetes kiipos és egyenes csapos kdvekhez csak he-
lyes nagysagl és hossziisagu, hibatlan tiiskéket hasz-
naljon, anélkiil, hogy a vallrésznél alasziras jonne lét-
re. A megfelel6 tiiskék csokkentik a torés lehetdségét.

Kiegészitd figyelmeztetések és tajékoztatod
Viseljen véddészemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul
nem szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rog-
ziteni.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

\  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-

m ul a tartds napsugarzastol, a tiiztol, a viztl és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A géz6k ingerelhetik a
|égutakat.
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» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és elbirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszolotestekkel
végzett csiszolasara és lesorjazasara, valamint csiszoldszalg-
testekkel végzett munkakra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra kerilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az bra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Befogopatron
Régzitbanya
Csiszoloorso
Orsdnyak
Be-/kikapcsolo
Akkumulator reteszelés feloldé gomb*
Akkumulator*
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Feltoltési szintjelz6 display gomb*
Akkumulator feltoltési kijelz6*
Villaskulcs a csiszold tengelyen*
Villaskulcs a rogzitéanyan*
13 Belsd szarméret, L,

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tar
lamennyi tartozék megtalalhaté.

W oo ~NOOGOA_RWN

=
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-23 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 77 dB(A); hangteljesitményszint 88 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédét!

ay, rezgési osszérték (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Feliilet csiszolasa (nagyold csiszolas 25 mm csiszolotest at-
mérével): a,=3,5 m/s2, K=1,5m/s.

ogramunkban va-

e
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Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Egyenes csiszold GGS 18 V-LI
Cikkszam 3601JB53..
Névleges fesziiltség V= 18
Névleges fordulatszam perc’ 22000
max. befogdpatron atmérd mm 8
Kulcsfeliilet a
- Rogzitéanya mm 19
- Csiszoloorsd mm 19
max. csiszolotest atméré mm 50
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003”(2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 1,8
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atéltéssorén‘ “C 0...+45
- az lizem soran és atarolds

soran “C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA18V...
Javasolt toltokésziilékek AL 18..

GAL3680

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
Amdszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral keriiltek meg-
hatérozasra.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1,EN 60745-2-23.
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Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
tallhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltkesziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolto-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa

utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-

hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltévolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Az akkumulator kivétele

A7 akkumuldtor két reteszel6vallal van ellatva, amelyek meg-

gatoljak, hogy az akkumulator a 6 akkumulator reteszelés fel-
o0ldé gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akku-
mulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugo a helyén tartja.

A7 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 6 reteszelésfelol-
dd gombot és hiizza ki az akkumulatort felfelé az elektromos
kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

e

Akkumulator feltoltési kijelzo (lasd az ,,A” abrat)

Az akkumulator feltltési szintjelzé display harom 10 zold
LED-je a 7 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési
szintet biztonsagi meggondolasokbdl csak all6 elektromos
kéziszerszam mellett lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 9 gombot. Erre elta-
volitott 7 akkumulator esetén is van lehetéség.

LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogé fény 1 x z6ld tartalék

Haa9 nyomoégomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad ki,
akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

A csiszolészerszamok felszerelése

(lasd a ,,B” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Hasznaljon megfeleléen illeszkedd és hibatlan villas-
kulcsot (lasd ,,Miiszaki adatok™).

- Tisztitsa mega 3 csiszoldorsot és valamennyifelszerelésre
keriild alkatrészt.

- Fogjale a3 csiszolotengelyt a 11 villaskulccsal a kulcsfeli-
letnél fogva.

Oldja ki a 2 rogzitéanyat a 12 villaskulccsal az ramutatd
jarasaval ellenkezd iranyban forgatva a kulcsfeliiletnél fog-
va.

- Dugja be (itkdzésig a csiszolotest befogoszarat az 1 befo-
gbpatronba.

- Tartsafogva a 3 csiszolétengelyt a 11 villaskulccsal és fog-
jabe abetétszerszamot a 12 villaskulccsal az 6ramutato ja-
rasaval megegyez6 iranyba vorgatva a kulcsfeliiletnél fog-
va.

A csiszolotesteknek pontosan korkords mozgast kell végezni-

lik. Ha egy csiszoldtest mar nem kerek, azt ne hasznalja to-

vabb, hanem cserélje ki.

» Semmiképpen se szoritsa meg a befogdpatront a rogzi-
téanyaval, ha nincs benne csiszolotest. A befogdopatron
ellenkezd esetben megrongalddhat.

» Csak megfelelé atmérojii szari csapos koveket hasz-
naljon. Egy csapos kovet, amelynek a szaratméréje nem
felel meg az elektromos kéziszerszam szerszambefogo
egységének (lasd ,Miszaki adatok”), nem lehet elGirassze-
rlien befogni, és az megrongalja a befogopatront.

> Abetétszerszamnak legalabb 10 mm hossziisagban be-
fogva kell lennie. Az L belsd szarmérettel a betétszer-
szam gyartoinak adataibdl meg lehet hatarozni a betétszer-
szam megengedett legmagasabb fordulatszamat. Ez nem
lehet kisebb, mint az elektromos kéziszerszam maximalis
fordulatszama.

1609 92A OMA|(10.7.14)
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Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak

akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-

né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés
Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-

jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyi
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
Tolja be a feltdltétt 7 akkumulatort az elektromos kéziszer-
szam labrészébe, amig az akkumulator biztonsagos retesze-
|ésre keriil.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
eldre az 5 be-/kikapcsolot.

Az 5 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja le el6l az 5 be-/
kikapcsoldt, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el
az 5 be-/kikapcsoldt, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be
rovid idére hatul az 5 be-/kikapcsoldt, majd engedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Ujraindulas elleni védelem

Az Ujraindulas elleni védelem az dramelldtas megszakitasa

majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-

szam akaratlan Ujraindulasat.

Azismételt iizembe helyezéshez hozza az 5 be-/kikapcsolot
akikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot.

Megjegyzés: Gyors ki- és bekapcsolas esetén eléfordulhat,

hogy az djraindulas elleni védelem leold, és az elektromos ké-

ziszerszamot az 5 be-/kikapcsold miikodtetésekor nem sike-

riil elinditani. Hozza az 5 be-/kikapcsolot a kikapcsolt helyzet-

be, majd ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

e
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Munkavégzési tanacsok

Az optimalis eredményhez gyenge nyomassal mozgassa ide-

oda a csiszolotestet. A til erés nyomas csokkenti az elektro-

mos kéziszerszam teljesitoképességét és meggyorsitja a csi-

szolotest kopasat.

» Acsiszolészerszamokat Iokésektol védett modon tarol-
ja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyt cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Abenne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: Iégi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Bosch Power Tools
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Eltavolitas

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
FA kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
répai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akku-

mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-

zetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-

lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”

fejezetben, a 113 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

1609 92A0MA|(10.7.14) Bosch Power Tools
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Pycckun

CepTudhrKarT 0 COOTBETCTBMM
No. RU C-DE.ME77.B.00746
CpoK AeACTBMA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBMM

n009.09.2018
000 «LleHTp no ceptrdmKaumm
CTaHAAPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa
3M1EKTPO-MaLLIMHOCTPOUTENBHOM NMPOAYKLMMU»
141400 Xumku1 Mockosckoi obnactu
yn. [leHnHrpagckan, 29

CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:

000 «Pobept bown»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNneHUA yKasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLe obnox-
K1 PykoBoacTga.

KoHTaKTHaA MHopMaLmA OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
XXWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCT/TyaTaluu No UCTEUEHWM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNEeHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-
HWA CM. Ha ATUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3O0B U OLMGOUHbIE AEHCTBHA
nepcoHana uNu nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOW PYKOATKOH MNK MoBpe-
KOEHHbBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMomb30BaTh NpH NOABNEHWM bIMA HEMOCPELCTBEH-
HO U3 Kopnyca u3aenus

— He UCMonb30BaTb C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM 3NEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— He UCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinAemo Boge)

- He BK/IOYATb NpU NMonafaHuy Bofbl B KOpnyc

— HE UCMONb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMomb30BaTb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUIH

— NEepeTéPT UNK NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpMyC U3enus

TuN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOT0 0OCNyXHBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblU NOCNE KaXa0-
0 UCNonb30oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXOAMMO XPaHTb B CYXOM MecTe

— HeobX0aMMO XPaHUTb BAANN OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEHHBIX
TeMMeparyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHbIX NIyuen

— Npu XpaHeHn Heobxoaumo nsberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- xpaHeHue be3 ynakoBKM He [oNnycKaeTca

- nofpobHble TPeBOBaHMA K YCTIOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BMOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHncnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKHe BO3[ENCTBHA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTUPOB-
Ke

— Npu pa3rpyake/norpysKe He AONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Mob0ro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen No NPUHLMMY 3aXKHMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TpebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

O6wwue YKa3aHHUA N0 TeXHUKe 6e3onacHocT Ana
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPE‘uynPE)KﬂEHVlE I'Ipouru're BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH NO TEXHHKE
6e3onacHocTH. HecobniofieHne ykasaHui U MHCTPYKLMA NO
TeXHWKe He30MacHOCTM MOXKET CTaTb IPUUMHON NOPAXEHHUS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMK U YKa3aHua ansa 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOSALMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHMAX MO-

HATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-

MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) U Ha

aKKyMYNATOPHbII ANEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBOro WHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copiepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. becropsA0oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKH pa-
Douero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTTyYasM.

» He pabortaiite c 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXoAATCA ropio-
uKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECH ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
NAamMeHeH!Ho NbiNK U1 NapoB.

» Bo BpeMs paboTbl ¢ 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKILKUCH, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTS K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyw BUNKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIIKU W NOXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK To: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHUs, KyXOHHbIMU NUTAMU U XONOAUNBHUKAMH. 1K
3a3eM/eHUH Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAXKEHUA
3N1EKTPOTOKOM.

> 3awuuiaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
TMPOHUKHOBEHME BOAbI B 3MEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAKEHUS ANEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools

1609 92A0MA|(10.7.14)




OBJ_BUCH-1461-003.book Page 116 Thursday, July 10,2014

116 | Pycckuit

» He pa3peluaeTcs HCMONb30BaTh WHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNHU ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoi Po3eTKH. 3alyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA MMM CMYTaHHbIM LWHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HMA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe c INEKTPOHHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITbIM
HebOM NpuUMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro Kabenu-ya-
nuunTeny. MpuMeHeHke NPUroaHoro AnA paboTbl Nog oT-
KpbITbIM He6OM Kabens-yaIMHUTENS CHUXAET PUCK nopa-
XEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36eXaTb NPUMEHEHNs INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITE NeK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKIO-
ueHus. [IpUMeHeHe YCTPONCTBA 3aLUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)XAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXEHHUS.

BesonacHocTb mogei

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CNe[HTe 3a TeM, uTo Bbl ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauuHailiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTPOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HNK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHMH HAPKOTHYECKOTO UNH aNKOronbHO-
ro ONbAHEHHA AK NOA BO3AEHCTBUEM neKapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTH NP PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lMpumeHsiiTe cpeaCcTBa HHAUBHAYANbHON 3aLYUTbI H
BCEr/a 3aluTHbIe O4KH. Cronb3oBaHue CPeacTs MHM-
BMIYa/bHOM 3aLLMTI, KaK TO: 3alLMTHOM MackM, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LeMa UMK CPeaCTs
3alLWTbl OPraHoB CyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfja paboTbl
C 3M1EKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MONYUEHNS TPABM.

» MpenoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
aneKTpouHcTpyMenTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K SNEKTPONUTAHHIO U/HUNH K
aKKymynaTopy ybeputech B BbIKNIOU@HHOM COCTOSHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue nanblia Ha BbIKMoua-
Tene Mpu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUeHHe K CETU NUTaHWUA BKIIOUEHHOTO 3EKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HECUACTHBIMM CIyUaAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT U raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT UM KNioY, HAXOAALMACA BO BPALLAIOLeNCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiTe ycToiuMBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAAH-
HbIX CUTYyaLMsAX.

» Hocute noaxopasuyto pabouyio ogexay. He Hocure
UMPOKYI0 OAEXKAY U YKpalleHusd. [lepxxure BONOChI,
OAEXAY M PyKaBHLbl BAANH OT ABUKYLLUXCA YacTel.
LLInpokan ofexaa, yKpaLleHus U1 AMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMUCS UacTAMM.

10:26 AM

» MpH HanHuUH BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLYKX W NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepANTe UX
npHUCoeAMHEHHe U NPaBUNbHOE HCToNb30BaHue. [pu-
MEHeHMe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMAcHOCTb, CO3aa-
BaeMY10 NMbifbio.

MpumeHeHKe 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U 0bpalLeHHe C HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyuliie 1 HaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeUucnpas-
HOM BbIKniouarene. 3MeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIi He
MOAAAETCA BKNIOUEHHMIO MM BLIKNIOUEHMIO, ONACEH U A0N-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanapKM 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHoii NPUHaANeXHoCTe! U NpeKpalLeHeM paboTbl
OTKNIoYa¥Te WTencenbHyio BUNKY OT PO3ETKH CeTH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTU NPeAOTBPALLAET HENPe[HaMePEHHOE BKI-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
AeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPbl€e He 3HAKOMbI C HHM
MNK1 He YUTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TiwarenbHO yXaXXuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
¢byHKLHMIO INeKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbie ua-
CTH AOMXKHbBI ObITb OTPEMOHTMPOBaHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHOM DONbLLIOrO uMCna
HECUaCTHbIX CNlyuyaes.

» [lepXuTe peXyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UM-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLUMMA KDOMKAMK PeXe 3aK/n-
HWBAIOTCA W UX Nlerue BeCTH.

» MpumeHaAiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1, B COOTBETCTBHH C HACTOA-
L{MMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBHA U BbinonHaemylo paborty. 1cnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANIA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHKne n 0bCNyXKHBaHKHE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

> 3apAaxaiiTe aKKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAIHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE NA ONpeaeneH-
HOro BUAA aKKYMYNIATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTH NPH UCMONb30BaHMU €r0 C IPYTMMU aKKyMYNs-
TOpaMH.
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» lpuMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynATOpbI. Mcronb3osaH1e
[APYrvX aKKyMYNIATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaMm  1o-
XapHOW OMacHOCTH.

» 3awuwaiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNiouel, rBo3feil, BHHTOB 1
APYrux ManeHbKUX MeTannnueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Notoca. KopoTkoe 3aMblkaHne
Mo/MIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XKOraM Uiu
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BAHHWH U3 AaKKYMYNATOPA
MOXeT noteub XuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpomoiiTe CoOT-
BeTCTBYloLee MecTo Bogon. Ecnu ata xuakocrtb nona-
[eT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTeCh 32 NOMO-
b0 K Bpauy. BbiTekatoLyan akKyMynAToOpHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHHIO KOXM UK K OXKOraM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpoHHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanu(uLUPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
NpYMeHeHHeM OPHIMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetca 6€30MacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no TexHuke beaonacHoCTH Ans NpAMbIX
WNHMaLIKUH

CoBMecTHble yKa3aHuA no besonacHocTn ana wnudosa-
HUA

» [laHHbIi 3NEKTPOUHCTPYMEHT NpefHa3HaueH A4NnA npu-
MEHEHHS B KauecTse WU OBanbHOMH MaLUUHbI. YUHTDI-
BaWTe BCe YKa3aHuA No 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U faHHbIE, KOTOpble Bbl nonyuunu ¢
3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobniogeHue Hu-
KECNeayIoLMX UHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K NopaXxe-
HUI0 3NEKTPOTOKOM, NMOXapy U/Wiu TAXKENbIM TpaBMaM.

» ITOT aNEKTPOUHCTPYMEHT He NPUrofieH ANA AN WNK-
choBaHKA HaXKpauHoi Gymaroi, KpaLeBaHHA NPoBO-
NOYHBIMH LWETKaMH, NONMPOBAHUA U OTPE3AHHA LMK~
¢hoBanbHbIM Kpyrom. BoinonHexue pabor, 1ns KoTopbix
HaCTOALLMHA 3NEKTPOUHCTPYMEHT HE NPELYCMOTPEH, MO-
)KET CTaTb MPUUMHOM ONACHOCTEN U TPABM.

» He npumeHniiTe NpUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTpPEHbI U3rOTOBUTENEM CMeLHanbHO ANA HAcToA-
1L{ero INEeKTPOUHCTPYMEHTA H He PEKOMEHAYIOTCA UM.
OpHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENEeHUs MPUHAANEXHO-
cTei Ha Balwem aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT elye
WX HaleXKHOE NPUMEHEHHE.

» [lonyctumoe uucno 060poToB WnKcoBanbHOI OCHACT-
KH AOMKHO BbITb He MeHee YKa3aHHOT0 Ha 3NEeKTPOHH-
CTPyMeHTe MaKCHManbHoro uucna obopotos. LLInudo-
Ba/lbHaA OCHACTKa, Bpallatowancs ¢ bonblueit, uem gony-
CTUMO CKOPOCTbH0, MOXET Pa30pBaThCA U PA3NeTeTbCA B
NpOCTPaHCTBe.

» HapyXXHbli fUaMeTp U TONLHUHA pabouero HHCTPYMeH-
Ta JOMXHbI COOTBETCTBOBaTb pa3mepam Bawero 3nek-
TPOMHCTPYMEHTa. HenpasuibHO copasmepeHHble pabo-
Une MHCTPYMEHTbI He MOTYT BbITb B [I0CTAaTOUHOM CTeNneHu
3alLMLLEHbI U MOTYT BbIHTH M3-N0 KOHTPONA.
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» LLinuchoBanbHbie KPYrH, hnaHLbl U NPoune NPUHAA-
NEXHOCTH AOMKHbI TOYHO CHAETb Ha WUNUHAENE HNH B
3a)KMMHOW LiaHre Bawero anekTpouHcTpymeHTa. Pabo-
Une UHCTPYMEHTbI, HE TOUHO CHAALLME B KPENNEHUM NeK-
TPOMHCTPYMEHTA, BpaLLalTCA ¢ brueHnem, CunbHoO BUBPH-
PYIOT X MOTYT NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONA.

> YcTaHOBNEHHbIe Ha ONPaBKY KPYry, LMNUHAPHYECKHE
wnudoBanbHble KPYru, pexxyLuue MHCTPYMEHTbI UK
Apyrue NpUHAANEXHOCTH JOMKHbBI NONHOCTbIO BXO-
[AWUTb B 32)KMMHYI0 LQHTy UK CBEPANNbHbIHA NaTPOH.
«BbicTyn», T. €. cB060AHbIN OTPE30K ONPABKH MEXAY
abpa3nBHbLIM HHCTPYMEHTOM H 32XKUMHOW LIaHr o HAK
32)XMMHBIM NaTPOHOM AOMKEH ObITb MUHHMANbHBIM.
Ecnv onpaBka byneT He#oCTaTouHo 3aTaAHyTa UK abpa-
3MBHbII UHCTPYMEHT DyfeT CNULLIKOM [Janeko BbiCTynarb,
CMEHHBI paboumit UHCTPYMEHT MOXKET BbICBODOAMTLCA U
ObiTb BbIOPOLLEH Ha BONbLLIOH CKOPOCTH.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHyI0 pabouyio 0CHaCTKy.
MpoBepsiite kKaXxAbli pa3 nepes UICNONb30BaHHEM
CMeHHble paboure MHCTPYMEHTbI, a UMEHHO: WNHo-
BalNbHbie KPYr1 Ha CKOMbl U TPELLHUHbI, WK OBaNbHbie
6apabaHbl Ha TpeLUHHbI U H3HOC, NPOBONOYHbBIE LETKH
Ha He3aKpenneHHbie UMK NONOMaHHble NPOBONOKK. B
cnyyae NafieHus ANEKTPOMHCTPYMEHTa Unu pabouei
OCHACTKH NpoBepbTe UX Ha NPpeAMET BO3MOXHbIX N0~
BPeX/eHHii, HCNONb3YiiTe TONbKO HENOBPEXAEHHYHO
pabouyio ocHacTky. Mocne npoBepku U MOHTaXa pabo-
yei ocHacTku Bbl M HaxogawmMeca nobnusocTu nioau
[OMKHbI AePXKaTbCA BHE NNOCKOCTH BpaLieHua pabo-
yeil 0CHACTKH; BKNIOUHTE INEKTPOMHCTPYMEHT Ha 1 Mu-
HYTY Ha MaKCUManbHYI0 YacToTy BpalyeHus. ospe-
XAeHHas pabouas 0CHACTKa, Kak NPaBUNO, TOMAEeTCA B Te-
UeHu1e 3Toro NPobHOro 0TPe3Ka BPEMEHHU.

» lpumeHsiiTe cpeacTBa HHAUBUAYANbHOM 3aWUTLI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMON paboTbl npuMeHsiiTe
3aLUUTHDIN LWMTOK ANA NUL, 3aLLUTHOE CPEACTBO ANs
Na3 unu 3awuTHble oukH. Hackonbko ymecTHo, npu-
MeHsiiTe NPOTUBONbINEBOH PECNUPATOP, CPEACTBA 3a-
LLMTbI OPraHoOB CNyXa, 3aLMTHbIE NePUATKN HNK cneLy-
anbHbli hapTyk, KoTopble 3awuwatoT Bac ot abpasue-
HbIX YaCTHL} M YacTHL, MaTepHana. [Nasa JomxHbI bbiTb
3alLMLLEHbI OT IETAIOLLMX B BO3AYXE NOCTOPOHHUX UACTUL,
KoTOpble MOryT 06Pa3oBbIBATLHCA NPH BbINONHEHUH Pa3-
NUUHbIX paboT. [poTUBOMBINEBOH PECTIMPATOP MK 3aLLKUT-
Has Macka OpraHoB AibiXaHWs AOMKHbI 3afiepuBaTh 0bpa-
3yloLLytocs npu paboTe nbinb. MPofomkUTENBHOE BO3MEN-
CTBME CHIbHOTO LLIYMa MOXKET NPUBECTH K NoTepe CyXa.

» CnepuTe 3a TeM, uToObl BCE NULA HAXOAUNHCH Ha 6e3-
onacHoM paccTosHuu oT pabouero yuactka. Kaxpoe
nu1uo B Npegenax pabouero yuactka fONKHO HMeTb
cpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKK 1eTanu
WY Pa3oPBaHHbIX PAbOUMX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETb
B CTOPOHY W CTaTb IPUUMHON TPABM TaKXKe 1 3a Npeaenamu
HenocpeacTBeHHOro pabouero yuacTka.
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» Mpu BbiNONHEeHNUH paboT, Npu KoTopbIX pabouni uH-
CTPYMEHT MOXKET 3a/1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY,
BCeraa fiepXknTe NeKTPOUHCTPYMEHT 3a H30NUPOBaH-
Hble PYUKH. KOHTaKT C HaxoALIENCA Mo HanpPAXEHUEM
NPOBOAKON MOXET 3apAXKaTh METaNIMUECKNE YaCTH ANeK-
TPOMHCTPYMEHTA M IPUBOAWT K yaapy 3NEeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» Mpu 3anycke Bceraa KPenko AepXuTe INeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1p1 pasroHe Ha NoMHYI0 YacToTy 06OPOTOB peak-
TUBHbI MOMEHT [IBUraTens MOXeT NPUBECTH K Pa3BOPOTY
INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Mo BO3MOXXHOCTH HCNIONb3YiiTe ANA (hUKCALUK 3aro-
TOBKM THCKH. HUKOrAa He AepXuTe Bo Bpema paboTbi
MenKyI0 3aroToBKY B OAHOI pyKe, a 3NeKTPOUHCTPY-
MEHT OAHOBPEMEHHO B AAPYroM. 3aXX1M MeK1X 3aroTo-
BOK B THCKaX BbICBODOXAAET 06€ pyK NS Ny ULLEro KOHTP-
ONf1 32 ANEKTPOUHCTPYMEHTOM. [1pK Pa3pe3aHnm Kpyrbix
3aroTOBOK, TaKWX KaK AepeBAHHbIE LINOHKM, MPYTKOBbIE
Matepuanbl U1 TpyObl, OHM MOTYT CMELLATLCA, B Pe3yib-
TaTe yero paboumit MIHCTPYMEHT MOXKET 3aKNMHUTL U OTOPO-
CcHTb B Balem HanpaBneHu.

» Hukorpa He BbinyckaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT U3 PYK,
noKa pabounit MUHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTaHOBHT-
cA. Bpauwarwowuitcs pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3alle-
NUTHCA 33 ONMOPHYI0 MOBEPXHOCTb U B pe3ynbrate Bbl Mo-
XeTe NOTEePATb KOHTPONb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» lMocne 3ameHbl CM@HHOT0 pabouero HHCTPYMEHTa Hnu
CMeHbl HaCTPOEK Ha HHCTPYMeHTe ybeauTechb, uTo rai-
Ka 32XKHMHOM LLaHrH, 32KHMHOM NaTPOH U Npoume Kpe-
neXHble NEeMEHTbI KpenKo 3aTAHYTbI. HearaHyTble
KPENEXHbIe 3NEMEHTbI MOTYT HEOXKMAAHHO CMECTUTHCA U
MPUBECTH K NOTEPE KOHTPONA Hafl UHCTPYMEHTOM; Hesa-
KpenneHHble BPaLLaloLMeca yacti MoryT BbiTb 0TOpoLle-
Hbl LIEHTPODEXHOM CHNON.

» BbIKniouaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPHU TPAHCNOPTH-
poBke. Balua oaexaa MoxeT bbiTb CyyaiHo 3axBaueHa
BpaLLaoLLMMCA PAbOUNM MHCTPYMEHTOM, U PabOUHI UH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTV Bam TpasMy.

» PerynsapHo ounwaiTe BEHTUNALWOHHbBIE Npope3u Ba-
Lero aNeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunaTop aBMratens 3a-
TAMMBAET Nbi/b B KOPNYC, U 6oMbluoe CKonieHke
METaNNUUECKON NbINK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON
0MacHOCTH.

» He nonb3yiTechb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3H ropio-
UMX MaTepUanoB. McKpbl MOTYT BOCMNAMEHHTb 3T Mare-
puansl.

» He npumensiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebylowue
NpUMEeHeH!e OXNAXKAAIOLWMX XU[KocTe. [pumeHeHme
BOLbI MM APYTHX OXNAXKAAIOLMX XKMOKOCTEH MOXKET NpH-
BECTH K NOPAKEHUIO INIEKTPOTOKOM.

10:26 AM

0b6partHbIii yaap 1 COOTBETCTBYIOLYME NPeAynpexaalo-

wWHe yKa3aHua

» ObpaTHbIH yaap — 3T0 BHe3anHas peaklus B pesynbtate
3aeflaHuA U1 BNoKMPOBaHKMA BpalLatoLieroca pabouero
MHCTPYMEHTA, KaK TO, WM(hOBaNbHOMO Kpyra, WAndo-
BaNbHOM NEHTbI, NPOBOMOYHON LLETKU W T.A1., BeayLlas K
pe3KOMY OCTaHOBY BpaLLalolLierocs pabouero MHCTPYMeH-
Ta. [1p1 3TOM HEKOHTPONUPYEMbIN INEKTPOUHCTPYMEHT
ycKopAieTcA Ha MecTe 6NOKMPOBKM NPOTUB HanpaBeHus
BpaLLEeHns pabouero UHCTPYMEHTa.
Ecnu wnudoBanbHbIi KPYr 3aefaeT unu brokupyeTcs B 3a-
rOTOBKE, TO MOrPY>KEHHasA B 3aroTOBKY KPOMKa LAUGO-
Ba/lbHOTO Kpyra MOXeT ObiTb 3aXaTa U B pe3y/bTarte npu-
BECTH K BbICKAKMBaHHIO KpYra U3 3aroToBKU Unu K obpar-
HoMy yaapy. Mpy 3ToM WAKNGOBANbHbIA KPYT ABUXETCA Ha
onepaTopa Unu OT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus
BpaLLieHHs Kpyra Ha MecTe bnokupoBaHua. Npu 3ToM WuK-
(hoBanbHbIM KPYr MOXET NONOMATbCA.
QbparHbli yaap ABNAETCA CNeACcTBMEM HENPaBMIbHOTO
MCNONb30BaHMA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UMK OLLMOKM one-
patopa. OH MoXeT ObITb NPeA0TBPALLIEH ONUCAHHBIMU HU-
e MepaMu NpefoCTOPOXXHOCTH.

» Kpenko AepxuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT U 3alMUTE Ta-
KO€ MonoXeHue Tena U pyK, npu kotopom Bbl moxeTe
COBRagath C yCHAMAMM puKoLeTa. [1071b30BaTeNb UH-
CTPYMEHTA MOXET COBNaAaTh C YCUNMAMM PUKOLLIETA C NO-
MOLLbO COOTBETCTBYIOLLMX Mep NPEROCTOPOXHOCTH.

» OcobeHHo ocTopoXXHO paboTaiite Ha yrnax, 0CTpbIX
KpoMKax U T. A. [pepoTBpalLaiiTe 0TCKOK pabouero ux-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH U ero 3aKnuHuBaHue. Bpaia-
IOLLMIACA PabOUNIt MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHUBAHHUIO
Ha yrnax, oCTpbIX KpOMKax 1 pH OTCKOKE. TO BbI3bIBAET
noTepto KOHTPONS UnK 0bparTHbIi yaap.

» He ucnonb3yiite NUNbHbIE AUCKH C 3ybbAMK. TakKe pa-
Boume MHCTPYMEHTbI UacTo CTAHOBATCA MPUUKHONM 0bpar-
HOrO yAapa N1 NoTepu KOHTPONA HaJ INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

» Bcerpa noaBopuTe CMeHHbIA pabounit HHCTPYMEHT K
Marepuany B TOM Xxe HanpaBneH!H, B KaKOM pexyLuas
KPOMKa BbIXOAHT U3 MaTepHana (To e HanpaeneHue, B
KoTopoM BbibpacbiBaeTca cTpyxka). Ecnv Bbl noasoau-
Te 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B HEMPABU/ILHOM HanpaBNeHuu,
3T0 NPUBOAKT K BbIOPOCY pexyLLeit KpoMKK pabouero uH-
CTPYMEHTA U3 MaTepHana, B pe3y/nbTate Yero U BECb JMek-
TPOWUHCTPYMEHT TAHET B 3TOM HanpaBNeH!u.

» [pu HCNONb30BaHUK BPALLAIOLNXCA HANMUNbHUKOB
BCerga npouHo 3aXKMMaiite 3aroToBky. [laxe npu He-
3HaUMTENbHOM NEPeKoce B nasy 3T paboune MHCTPYMEH-
Tbl 3aCTPEBAIOT M MOTYT CMIPOBOLMPOBATH pUKOLLET. Mpu
3aCTPEBaHNM BPALLAIOLLMXCA HAMKMNbHAKOB CMEHHbIN pa-
BOUNI MHCTPYMEHT MOXET BbICKOUMTb M3 Na3a 1 NPHUBECTH
K BbIXOZlY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3-NOJ] KOHTPONA.
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CneuuanbHble yKa3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHocTH AnA

wnudoBaHua

> Ucnonb3yiiTe TONbKO fonyLieHHble AndA Bawero anek-
TPOUHCTPYMEHTa abpa3uBHbIe HHCTPYMEHTbI U NPpUMe-
HANTE UX TONbKO ANA peKOMeHA0BaHHbIX obnactei
npumeHeHua. Hanpumep: HUKorpa He wnudyiite 6oko-
BOIi NOBEPXHOCTbIO 0TPEe3HOro Kpyra. OTpesHble Kpyru
npenHa3HaueHbl ANs CbeMa MaTeprana kpomKor. Bosaen-
CTBUEM DOKOBBIX CH/T Ha 3TOT abPa3nBHbIH MHCTPYMEHT
MOXHO CIOMaTb ero.

» [1nA KOHMUECKHX H NanbLeBbIX WNH(OBaNbHbIX KPYros
¢ pe3b6oii HCNonb3yiiTe TONbKO HeNOBPeXAEHHbIe
OnpaBKH NOAXOAALLEro pa3mepa U ANHHbI, 6e3 yray-
6neHus Ha Gypre. MNoaxoasiumMe ONPaBKKU CHUXAIOT BO3-
MOXHOCTb MONOMKH.

[lononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHble YKa3aHHA
WUcnon bayﬁre 3alUUTHbIE OUKH.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNONCKATENH
[ANA HAX0XAEHNA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabeHna nnu obpawaiitech 3a CNpaBKoii B
MecCTHoe NpeanpUATHe KOMMYHANbHOTO CHabXeHud.
KOHTaKT C 3neKTpOnpOoBOAKOM MOXKET IPUBECTH K NOXapY
1 OPaXXeHHI0 aNeKTPOTOKOM. oBpeXaeHHe rasonpoBo-
[ MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXIEHWE BOAOMPOBO-
[ Be[ieT K HAHECEHMI0 MaTepranbHoro yuiepba.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXMMHOE NPUCMOCcobNeHNe UK B TUCKH, yAEpXHUBaeTCa
bonee HazexHo, uem B Baluen pyke.

> INeKTPOMHCTPYMEHT He NpeJiHa3HaueH Ans cTaluo-
HapHo# paboTbl. B uacTHOCTH, €ro HeNb3A 3aXKUMarTh B TH-
CKaX UMW MOHTMPOBATb Ha BepCTake.

> He BcKpbIBaiiTe akKymynaTop. [p1 3T0M BO3HUKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHS.

3awwmuiaiite akkymynaTopHyio 6arapeio ot Bbi-

COKMX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbLHOTO Ha-

rpeBaHu1s Ha CONHLe, OT OFHs, BOAbI v Bnaru. Cy-

LLeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBa.

» TMpu noBpeXaeHUH H HeHaANeXalLeM HCTONb30BaHNK
aKKyMYnATopa MOXeT BbiAenuTbca ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEero BO3yXa U NP1 BO3HHKHOBEHUH Xa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTh pasfpa-
KEHUE [bIXaTeNbHbIX NyTen.

> Ucnonb3yiTe akKyMynAaTopHylo 6aTapeto Tonbko B
KOoMOuHaLuu ¢ Bawum nactpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl CMOXeTe NpefoTBPaTMTh ONACHYH Neperpy3ky ak-
KymynaTopa.

» OCTpbIMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3AEM HNH OT-
BEPTKOW, a TaKxe BHELUHHM CHNOBbIM BO3AieHCTBHEM
MOXHO NOBPeAUTb aKKyMYyNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
KET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHuIo C 3afjbIMNEHUEM, B3PbIBY UMW NEPErpeBY ak-
KyMynATOpHO# batapen.

10:26 AM
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OnucaHue NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUA U MHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWH M UHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
©e30MacHOCTM MOTYT CTaTb MPUUMHON Nopa-
XEHMA INEKTPUUECKMM TOKOM, NoXKapa 1 Ta-
KEnblX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHMLY C UNMIOCTPa-
LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e OTKPbITOH, Mo-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaueH AA WAKHOBAHKA U CHA-
TWA C METan/a 3ayCeHLeB 1 06108 C NOMOLLbI0 KOPYHIOBbIX
abpasuBHbIX MHCTPYMEHTOB, a TaKxe 1A paboThbl ¢ abpasus-
HbIMM NIEHTaMK.

"306pa)KeHHble COCTaBHbIe UaCTHU
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINONHEHA N0
130DpaxeHuIo Ha CTPaHULE C UNMIOCTPALUAMM.

1 3axuMmHasA uaHra
3aKMMHaA raika
LLnuchoBanbHbIM WINKUHAENDb
LLleika wnuHoens
Bbikntouarens
KHomka pa3bnokupoBkH akkymynsatopa*
AkkymynaTop*
PykoATKa (C M30N1MpPOBaHHO NOBEPXHOCTbIO)
KHonKa MHAMKaTopa 3apsXXEeHHOCTH *
MHAWKaTOp 3apAKEHHOCTM akKyMynaTopa*
TNbICKW NOA KNtoY Ha LWNHUOBANbHOM WNuHAene*
[aeuHbIl KNMtou Ha 3aXKMMHOW ranke *
13 Pasmep xBocToBHKa B CBeTY L

*U306paxkeHHble KK ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHoctel Bbl HaliaeTe B Hallel Nporpamme NpUHaanNeXHoOCTeN.

W oo ~NOOGA_WN

=
N = O

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHWA 3ByKOBOM 3MUCCHM ONPE/eNIeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-23.

A-B3BELLEHHbIA YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 0bblUHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 77 Ab(A);
ypOBeHb 3BYKOBO# MolHOCTH 88 ab(A). HenocToBepHOCTb
K=3pb.

MpuMeHsiiTe cpeACTBa 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauus a, (BeKTopHan CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI1) 1 NOrpeLwHOCTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

LLInudhoBanue nosepxHocTei (06AMPKa WNKHOBaNbHBIM UH-
CTPYMEHTOM C AMameTpom 25 mm): a, = 3,5 m/c2,
K=1,5m/s%.
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YKasaHHbI B 3TUX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BMDOpaLuK onpepe-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOM METOAMKOM U3Me-
peHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXET MCNoNb30BaTbCA
1A CPaBHEHWMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH Takxe
[L1A pefBapUTENbHOM OLEHKW BUOPALIMOHHON Harpy3Ky.
YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH 19 OCHOBHBbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eCNU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH AnA BbINONHEHUA ApYrux pabor, ¢ pas-
TIMYHBIMM NPUHABNEXHOCTAMM, C PUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPELYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UNK TEXHWUECKOoe 0bcnyxuBaHue He byneT oTBeuaTh NPeany-
CaHMAM, TO ypoBeHb BUOPALIMM MOXKET BbITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENBHO NOBbICHTL BUDPALIMOHHYIO Harpy3Ky B TeUeHHe
BCell NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[1nA TOuHOM OLEHKKM BUDPALMOHHON Harpy3Ku B TeueHue
OnpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO YUnTbIBaTb
TaKXe 1 BPeMs, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HaXoaHUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATWUTb Harpysky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NofHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENBHBIE MepbI Be30onacHoCTY ans
3aLUKTLI ONepaTopa OT BO3AeNACTBIUA BUOpaLmMK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxnBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLuA TeXHONOTMYECKUX MPOLLECCOB.

TexHuueckue paHHbie

Mpamas wnudpmawmHa GGS 18 V-LI

ToBapHbIi NO 3601JB5 3..
HomuHanbHoe HanpsaxeHue B= 18
HomuHanbHoe u1cno obopotos MuH ! 22000
Makc. anameTp 3aXMMHOM LaHT1 MM 8
TbICKM NOA KMoy Ha

— 3QKMMHOM ranke MM 19
~ WNKMOBANbHOM WNKHAENE MM 19
Makc. anametp abpasuBHOro

MHCTPYMEHTa MM 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 1,8

[onyctman Temneparypa
BHELUHeN cpeabl

~ BO BPEMS 3aPAAKK. “C 0...+45

~ NpW 3KCNNyaTauuu U XpPaHeH!H “C -20...+50
PekomeHayeMble akkyMynaTopbl GBA18V...
PekomeHayemble 3apAgHble AL 18..
ycTpoincTea GAL3680

* orpaHMueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C
TexHUueckue flaHHble OnpefeneHbl ¢ akkyMynAaTopHol batapeel, BXo-
nAllen B 06beM NocTaBky.

3anenenne o cooteercteun (€

Mbl 3aABNAEM NoA HaLLy eAMHONWUYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMMCaHHbIN B pasfene «TexHueckne AaHHbIe» MPOAYKT OT-
BeyaeT BCeM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXEHUAM [IMpekT1B
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MEHEHHA, a TaKkxe cneaylowum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-23.

TexHuueckas okymeHtauma (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Cbopka

3apapka akkymynaTtopa
» pUMeHANTe TONbKO NepeuncneHHble Ha CTpaHHLe
NPUHaANEeXHOCTeN 3apAaHble YCTPOHCTBa. TONbKO 3TH
3apAfIHble YCTPOHCTBA NPUTOAHbI 1A NIUTUEBO-UOHHOTO
aKKyMynATopa Ballero aneKTpoMHCTPYMEHTa.
YkasaHue: AKKYMYNATOp NOCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-
XEHHbIM. [1nA 0becneueHns NONHOM MOLLHOCTW akKyMyNATo-
pa 3apsAauTe ero NONMHOCTbIO Nepef NepBbIM NPUMEHEHUEM.
TTUTUH-MOHHBIM aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apAXeH B Nioboe
BpemA 6e3 CokpalLeHua cpoka cnyxbbl. [pekpalueHu1e npo-
L|ecca 3aps/Ku He HAHOCHT Bpefla akKyMyNATopY.
AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMILIAET NTUTUEBO-MOHHDBIM aKKyMYNATOP OT rNyboKoi paspaa-
KK. 3allMUTHaA CXeMa BbIKMIOYAET 3MEKTPOMHCTPYMEHT MpH
pa3pAXXEHHOM aKKyMyNATOpe — Pabouwit UHCTPYMEHT OCTa-
HaBNMBaeTCA.
» Mocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIK/HOUEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He Ha)XXUMaiiTe bonblue Ha BbiKNoUaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET bbiTb NOBPEXAEH.

YuuTbIBaiATE YKa3aHUA MO YTUNN3ALMH.

W3Bneuenne akKymynarTopa

AkkymynaTop 7 oCHalLieH 1BYMA CTyNeHAMM (UKCUPOBaHKS,
Np13BaHHbIMK NPEAOTBPALLATH BbiNafeH1e akkyMynaTopa
NPy HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3dnoKUpoBs-
Ki 6. MoK akKyMYNATOP HAXO[UTCA B INEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPYXWHA IEPXKHT €ro B COOTBETCTBYHOLEM NONOXKEHUM.

[inst U3bATUA aKKyMynaTopa 7 HAXKMUTE Ha KHOMKY Pa3bnoku-
POBKM 6 1 BbIHLTE aKKyMYNATOP W3 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, No-
TAHYB ero BBepX. He NpumeHsAiTe Npu 3TOM cuny.

1609 92A OMA|(10.7.14)
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WHpaMKaTop 3apsxeHHOCTH akKymynaATopa (cMm. puc. A)
Tpv 3eneHbix CUL uHaMkatopa 3apsxeHHocTH 10 nokasbiBa-
10T cocToAHMe akkymynATopa 7. o npuurHam besonacHocTh
0MPOC 3apPAKEHHOCTH BO3MOXEH TONBKO B COCTOAHWM NOKOA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe kHOMKy 9, uT0bbl NPOBEPHTL CTENEHD 3aPFXKEHHO-
CTH aKKyMYNATOPHOM baTapeu. IT0 BOIMOXKHO TakkKe 1 Npu
13BNEUEHHOH akKyMynATOpHoK batapee 7.

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX

CBETOAMOM0B >2/3
HenpepbiBHbIA CBET 2 3eNEHbIX

CBETOAMOLOB >1/3
HenpepbiBHbIf cBET 1 3eneHoro

cBeTofMofa <1/3
MuraHue 1 3eneHoro cBetoauona Pe3eps

Ecnu nocne Haxatua Ha KHOMKy 9 He 3aropaeTcs H1 OfiuH
CWL, To aKKYMYNATOP HEUCNPABEH W JOMKeH ObiTb 3aMeHeH.

YcraHoBKa WwinhoBanbHbIX HHCTPYMEHTOB
(cm. puc. B)

» [lo Hauana pa607 no Texoﬁcnyxmaanmo, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. A., a TaKXKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE H
XPaHeHuHu BbIHUMaiiTe AKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMmeHTa. [1p1 HenpegHamepeHHOM BKNIOUYEHWN BO3HK-
KaeT 0nacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

> Hpumemlﬁre TONbKO UCNpaBHble raeuHble KNYHM C Co-
OTBETCTBYIOLLUM 3€BOM (CM. «Texuuueckuenauuble»).

- OuuwwaiTe WnKhoBaNbHbIA WNKHAENb 3 ¥ BCE MOHTUpYE-
Mbl€ YacTy.

- 3atmKcupyiTe WNUGOBanbHbIA WNUHAENb 3 raguHbIM
kntouom 11 3a nbicku.

OTBUHTUTE 3KUMHYHO ranKy 2 raeuHbIM Kntouom 12 3a nbl-
CKU, MOBEPHYB KINOY MO YaCOBOM CTPENKE.

- BcraBbTe XBoCTOBUK abpa3MBHOMO MHCTPYMEHTA 10 yniopa
B 32KMMHYIO0 LiaHry 1.

- [epxuTe WNUGOBaNbHbIA LWNUHAENb 3 ragUHbIM KNOUYOM
11 v 3aKpenuTe paboumit UHCTPYMEHT, NOBEPHYB raguHbIA
Kntou 12 Ha nbicKax Nog, KMoy No YacoBOM CTPenKe.

ABpa3snBHbIA MHCTPYMEHT [JOMKEH BPALLATLCA TOYHO KOHLIEH-

TPUUHO. He MCnonb3yiTe HEKOHLEHTPUUHBIE WNMKOBAbHbIE

KPYTH, TaKKE KPYrv TPEDYIOT 3aMeHbl.

» Hukorpa He 3aTAruBaiiTe raikoi KpenneHusa 3aXum-
HYI0 LaHTy, NOKa He YCTaHOBNEH abpasuBHbIN HHCTPY-
MEHT. VIHaue BO3MOXXHO NOBPEXAEHUE 3XKUMHOM LaHTH.

» Ucnonb3ayiite TONbKO KOPYHA0BbIE LIAPOLIKH C NOAXO-
AALWUM AHAMETPOM XBOCTOBHMKA. KopyH0BaA LWapoLL-
Ka, B KOTOPOW [IMaMeTp XBOCTOBKKA HE COOTBETCTBYET Na-
TPOHY 3NEKTPOUHCTPYMeHTa (CM. pasaen «TexHuueckue
NlaHHbIE»), He YepPXXMBAETCA AOMKHBIM 0bpa3oM B natpo-
He U MOXET NOBPEAUTH 3aXUMHYIO LLaHTy.
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» CMeHHbI! pabounii HHCTPYMEHT AoMmKeH bbITb 3aXaT
MHUHHUMYM Ha yuactke B 10 mm. Onupanch Ha pasmep
Lewku Ly, No AaHHbIM NPOU3BOAUTENA MOXHO paccumuTaTh
MaKCHUManbHO A0NYCTUMOE UACNIO 000POTOB CMEHHOTO Pa-
Boyero MHcTpymeHTa. OHO He JOMKHO DbITb HUXKE MAKCH-
ManbHoro uncna 06o0poOTOB ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

OTCOC NbINK U CTPYIKKH

» [TbiNib HEKOTOPbIX MaTEPHANOB, Kak Hanp., KPacoK ¢
COflePKaHNEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB AAPEBECHHbI,
MWHEPanoB W METan/oB, MOXeT ObITb BPEAHO! 1NA 3A0P0-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NoNafiaHue MbiNK B AblXa-
TeNbHbIe MYTH MOXET Bbi3BaTh annepruueckue peakLmm
u/vnu 3aboneBaHus AblXaTebHbIX MyTel onepatopa Unu
HaxopALierocs BbNKUau nepcoHana.
OnpenenexHble BUABI MbiNK, Hanp., ayba v byka, cunTaioT-
CAl KaHLeporeHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaKa-
MW ins 06paboTku ipeBecHHbI (xpomar, CPeacTBo ANs 3a-
LWTbI APeBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta
paspeLuaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMELMannCTam.
- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.
- PekomeHayeTCA NONb30BaTbCA PECMMPATOPHON Ma-

CKO¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

CobniofaiiTe fercTByIOWWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

[nna obpabaTbiBaeMbIX MaTePUAnoB.

> U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIErko BOCMNaMeHATHCA.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa aKKymynaTopa

» lpUMeHANTE TONbKO OPUrMHANbHbIE MUTHEBO-HOHHbIE
aKKymynaTopbl upmbl Bosch ¢ HanpskeHnem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Bawero aneKTpouH-
CTpyMeHTa. [TpUMEHEHHE APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXKET
NPMBECTH K TDaBMaM 1 NOXapHOM OMacHOCTH.

BcTaBbTe 3apaXeHHbI akKKyMYNATOP 7 B HOXKY 3N1EKTPONH-

CTPYMEHTa, UToObl aKKyMyNATOP HafleXHO 3athMKCUPOBancA.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[Ins BKNIOYEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA NEPEABUHBTE BbIKHO-
uatenb 5 Bnepeq.

[ns huKCMPOBAHKA BKNIOUEHHOIO BbIK/TOUaTeNs 5 HaxmuTe
Ha Hero cnepeam 10 hUKCMPOBaHHKS.

[Ins BLIKNIOYUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
uarenb 5 Unu, ecnu oH 3aMKCUPOBAH, HAXKMUTE KOPOTKO Ha
BbIK/MOUaTeNb 5 1 OTNYCTHTE €r0.

B Lienax 3kOHOMWW 3NEKTPOIHEPrM BKMKOUANTE NEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrpaa, korfa Bbl cobupaeTech pabotats ¢
HUM.

3awura oT HenpeAgHaMepeHHOro 3anycka

3allKTa oT HeNpeHaMePEHHOT0 BKMIOUEHNA NPENOTBPalLaeT
HEKOHTPONMPYEMbIi 3anyCck ANEKTPOUHCTPYMEHTA nocne ne-
pepbiBa B NOAAYE NUTaHHA.

[inA NOBTOPHOro BKNIOUEHHA NepeBefinTe Bbikouarenb 5 B
BbIKNMIOUEHHOE MOMOXEHWE 1 CHOBA BKIOUNTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT.

Bosch Power Tools
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Yka3zanue: [1pu oueHb BbICTPOM BbIKNIOUEHUH U TOBTOPHOM
BK/IOUEHUM MOXET CpaboTaTh 3alluTa OT NOBTOPHOTO MyCKa,
1 3NEKTPOUHCTPYMEHT He ByneT pabotatb fiaxe Npu BKOUEH-
HOM BbIKNouatene 5. YctaHoBuTe BbiKniouarenb 5 B nonoxe-
HHe «BbIK/.» U CHOBA BK/TIOUNTE 3N1IEKTPOUHCTPYMEHT.

YKa3aHua no NPUMEHEHHIo

Cnerka HaaaBn1Bas, BoauTe abpasuBHbIM MHCTDYMEHTOM Ty-
[a-Cloaa inf [IOCTUXKEHNA ONTUMabHbIX Pe3ynbTatos pabo-
Tbl. CIMILKOM CHNbHOE HaflaBNUBaHWUeE CHUXAET NPOU3BOaM-
TENbHOCTb 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA M PUBOAMT K BbICTPOMY M3-
Hocy abpasuBHOTO MHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe WwnucoBanbHblie MHCTPYMEHTbI TaK, UT06bI
OHH He NoABepPran1ch yaapam.

Texobcny)xuBaHue U CepBucC

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» [lo Hauana paboT no TeXx06cnyKMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTA U T. 1., @ TAKXKE NPH TPAHCTIOPTHPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaNTe aKKYMYNATOP U3 SNeKTPOUH-
cTpymeHTa. [1pu HenpeHaMepeHHOM BKNIOUEHNHM BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBaHKA.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEPKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBuCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpoch! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npogyKTa 1 no sanua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALMIO N0 3aNyYacTaMm
Bbl HaleTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus coTpyan1kos Bosch, NpefocTaBnaioLmi Ko1-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMHM, C YAO-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe BalliM BONPOCH OTHOCHTENBHOTO
Hallen NPOAYKLMH W e NPUHAANEKHOCTEN.

lMoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHME W PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnoaeHnem TpeboBaHNiI 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTPax «Po-
6ept bouu.

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPathaKTHOM Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecneanyeTca no 3akoHy B aj-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OPraHn3aLus:

000 «Pobept bow»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyio W aKTyanbHY MHADOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYunTh:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBoUHO — CEPBUCHOM CNyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMUBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmMmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE batapen
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHUA B OTHOLIEHUH TPAHCMOPTH-
POBKM ONACHbIX rPy30B. AKKyMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-
PeBO3UTbCA CaMMM N0/1b30BaTENEM aBTOMOOUbHBIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NETOM WK TPAHCMOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HE0HX0ANMO CO-
Bniopatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapKMpoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOATOTOBKE rpy3a K 0Tnpaske Heobxoanumo
yuacTie aKkcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnainTe akkyMynsaTOpHYyto batapeto ToNbKO C HenoBpe-
XAEHHBIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKThI U ya-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
LUanach BHYTPU YMaKoBKHU.

MoxanyicTa, cobnioaaiite Takxe BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHbIe NPEANUCaHHS.
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Yrunusauusa

X3/] 2NEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMynATOpHble batapew,
;2_‘3 MPUHAMNEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAABATb HA 3KO-

NNOTMYECKH YUCTYI0 pekynepaumio.

He BblbpacbiBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNIATOPHblE
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

TonbKo ans ctpan-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTU-
Boi 2012/19/EU oTcnyxuBLLME INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUHU C €BPONEN-
CcKoW inpekTnBoit 2006/66/EC nospe-
XOEHHbIE TMDO MCNONb30BaHHbIE aKKYMY-
NATOPbI/6aTapeiku HyXHo cobuparb oT-
[IeNbHO U CaBaTh HA 3KONIOTMUECKH UMCTYIO PeKynepaLmio.
AKKyMynaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

loxanyicTa, yunTbiBaiTe yKasaHHe B
paszene «TpaHCNopTUPOBKay,

cTp. 122.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite Bci 3acTepe-
JKEHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10
YPKEHHSA eNEKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepemkeHHA i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «eNeKTPONPUNAa» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€EThCA Ha yBa3i eNeKTponpUnag, Lo NPaLIoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraxe
OCBIiTNIEHHA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH [0
HeLacHWX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaAoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
roprouMX piAuH, rasis abo nuny. Enekrponpunaau
MOXYTb NOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiiMaTucs
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxere
BTPATUTW KOHTPOMb HaZ NPUNasoMm, AkLo Bawaysara byae
BiflBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LLitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 03BoONAETbCA MiHATH WOCD B WITENceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamu, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTe afianTepH.
BuKOpHCTaHHSA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYyMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMHu Ta XxonoaunbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3a3eMneHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B enekTponpunag 30inbLuye pUsuK ypaxeHHs
€NEKTPUUHNUM CTPYMOM.

» He BuKopUcTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHa
eneKTponpunagy, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwyaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCcTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, o
pyxatoTbea. NowKomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPHCTOBY#TE
NHLIE TaKWii NOJO0BXYBau, Lo NPUAATHHI Ans
30BHilWLHiX PObiT. BUKOpPUCTaHHA NOAOBXKYBAY, L0

pO3Pax0BaHHit Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA €NEKTPUUYHUM CTPYMOM.

> fAKio He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepepoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
B1KOpUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaOXXHUMHU, CigKy#HTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CcyAn1BO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTu 3
enekTtponpunapom. He kopucrtyittecs
eneKTponpunaaom, Ao Bu cromneni abo
3HaxopMTeCA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI

E€NeKTponpunagom Moxe npu3BecTu Ao CepI;IO3HVIX TpaBMm.

» Bpsraiite ocobucTe 3axuMcHe cnopAmKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynApH. BoaraHHs
0c0bMCTOro 3aXUCHOTO CMOPAKEHHS, AIK HaNp., - B
3aNeXxHOCT Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTa,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNagKoBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHNag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BAMMKaui Mif Yac NepeHeceHHs enekTponpunany abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 NpUNay Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» lepep THM, AIK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta raiilkoBUI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHoOro iHCTpyMeHTa abo
KIioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpPUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepiraiite
CTillKe NONOXXEeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatlie 36epirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPHUIAOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYaL|iAX.

» Bpsraite npupatHuil opar. He Baaraiite npocropuii
oasr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBuLi O AeTanei npunaay, Wwo pyxaioTbes. [po-
CTOpUi OAAT, [LOBTE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MoTPanuTH B A€Tani, L0 PyXatTbCs.

> AKLio iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
noBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi NUIIOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBantaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAJOM B1 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, Akio byaete
NpaLBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
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» He KopucTyiTecs eneKTponp1nasom 3 NOWKOAKEHUM
BUMMKaueM. Enektponpunan, AKui He MOXXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» Mepen M, AK perynioBartu wo-Hebyab Ha npunagai,
MiHATH NpUnapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepenxyBanbHi 3axoau 3 TexHikK1 beaneku
3MEHLUYIOTb PU3UK BUMaKOBOTO 3anycKy npunaay.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, Bif Aiteil. He no3ponaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto a6o He uuTany i BkasiBKku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBIUeHNMMU 0cobamMu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPonp1unagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy 6esporaHHo
npautoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu NOWKOMKEHUMH
ab0 HacTiNbKK NOLWKOMKEHUMH, W06 Le Morno
BNNMHYTH Ha (DYHKLIIOHYBaHHA eneKTponpunagy.
MowkopkeHi aetani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, NepLU Hix
KOPUCTYBaTHCA HUMH 3HOB. Benuka KinbKicTb HeWacH!X
BUNAAKIB CNPUUYMHAETLCA NOTaHWM [JOMNALOM 33
eneKTponpUnafamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#HTe eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hoboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH poboTH Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHSA
enexkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BeCTH 0 HebesneuHux cUTyaLii.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

L0 NPaLoIOTb Ha aKyMYNATOPHUX BaTapenax

» 3apagxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BUroToBMIOBaueM. BUkopucTaHHA 3apAmKyBanbHOro
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX batapel, AnA AKUX BiH He
nepenbaueruit, MoXe NPU3BOAUTH A0 MOXKEXI.

» BuKoOpHCTOBYiiTe B eNeKTPONpPUNaAax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIMX aKyMyNATOPHUX baTapei MoXe NPU3BOAMTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapeio, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KnioYamu, rBi3AKamMu, rBHHTaMH Ta
iHLIMMKU HeBEeNHKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPHUYMHMTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei moxe
CMPUYMHATH ONiKK abO NOXKEXKY.

» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
6arapei Moxxe NOTEKTH PifuHa. YHHKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. Mp1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMMuiiTe Bigno-
BifiHe micuLie Bogo10. fKLL0 piauHa NoTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BePHiTbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PifMHA MOXeE CIPUUMHATM NOLPa3HEHHA LWKIpK abo oniku.
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Cepsic

» BignaBaiite CBiil npunag Ha PEMOHT nuLie
kBanicdikoBaHUM axiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekn ana npamux
wnidmawnH

CninbHi BKa3iBKHM 3 TexHiku 6e3neku ana wnicdyBaHHA

» Lleit enekTponpunag npU3HaueHui AN BUKOPUCTAHHA
B AAKOCTi WwWhichmawuHu. 3BaxaiiTe Ha BCi npaBuna 3
TeXHiku 6e3nekw, Bka3iBkH, 306paXkeHHs npunagy i
MOro TexHiuHi AaHi, wo Bu otpumanu pasom 3 enek-
Tponpunaaom. HefofiepxaHHA HUXXUENOoLaHUX BKasiBoK
MOXe NPU3BOAMTH 10 YAAPY eNeKTPUUHUM CTPYMOM,
NOXeXi i/abo BaXKUX TINECHNX YILIKOMKEHb.

> Lieii eneKTPOIHCTPYMEHT He NPUAATHHI ANA
wnicyBaHHA HaXKAAKOM, 00POBKH APOTAHUMHU
LWiTKaMK, NoNipyBaHHA i BiApi3yBaHHA WAiyBanbHUM
KpYrom. BUKOpUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3 METOI0,
QNS AKOI BiH He nepenbayueHmi, Moxe CTBOPIOBATH
Hebe3neuHi cuTyalii i NPU3BOANTH A0 TiINECHMX
YLIKOZKEHD.

» BukopucToBy#Te N1iLe NPUNAAAA, Wo nepepbdaueHe i
pekomMeHAOBaHe BAPOOHHKOM ueM cnewjanbHo ans
Lboro enekTponpunagy. Cama niie MOXnuBICTb
3aKpinneHHA Nnpunaana Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro be3neuHe BUKOPUCTAHHS.

» [lonycTuma KinbKicTb 06epriB wnidysanbHoro
npunagaA NnoBMHHA, AK MiHiMyMm, BignosigaTtH
MaKCMManbHil KinbkocTi 06epTiB, L0 3a3HaueHa Ha
eneKTpoiHcTpyMmeHTi. LLnicdhyBanbHe npunaaas, Wwo
0bepTaeTbCs WBKALLE 03BONEHOTO, MOXE 3namMaTucs i
posneTiTucA.

» 30BHilLHii AiameTp i TOBLMHA pobouoro iHCTpymMeHTa
NoBHHHA BignoBiaaTH napamerpam Baworo
enektponpunagy. py1 HenpaBUIbHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTpyMeHTa icHye Hebeaneka Toro, Lo
pobounit iHCTpYMEHT byae HefOCTaTHbO NPUKPUBATUCA Ta
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb HAZ, HUM.

» LLinidyBanbHi kpyru, dnaHui Ta iHwe npunapaa
NOBWHHE TOUYHO NiAX0AUTH A0 WAiyBanbHOro
wn1HAena abo 3aTMCKHOI LaHru Baworo
€NeKTPOiHCTPYMEHTY. PoDoumi iHCTPYMEHT 3a
BifCYTHOCTI HaAiIMHOTO KPiNneHHs 0bepTaETbes
HepiBHOMIPHO, CUNbHO BIDPYE | MOXe NPU3BOANTH 10
BTPATH KOHTPOMIO HAf} HUM.

» Kpyru, uuninapuuni wnicdyBanbHi Kpyru, pisanbHi
iHcTpyMeHTH abo iHWwe npunapas, MOHTOBaHe Ha
onpasLii, NOBUHHE NOBHICTIO 3aXOAUTH B 3aTUCKHY
uaHry abo ceBepanunbHUiA NaTpoH. «Buctyn», T0610
BiNbHa AinAHKa ONPaBKH MiX abpasuBHUM
iHCTPYMEHTOM i 3aTHCKHOI0 LlaHr 010 260 3aTHCKHUM
NaTPoHOM, Ma€ 6yTH MiHiManbHUM. AKLLO ONpaBka He
JI0CTaTHbO 3aTUCHYTa Ta/abo abpasnBHi iIHCTPYMEHTU
BUCTYNalOTb 3aHAATO flaneko, poboumit iHCTPYMEHT MoXe
BUWTH i3 3aUenNeHHA i BiONETITH i3 BUCOKOIO LIBKUAKICTIO.

Bosch Power Tools
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» He BUKOpPHCTOBY#TE NOLIKOAKEHI 3MiHHI poboui
iHCTpymeHTH. MNepes KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipaiTe po6oui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicyBanbHi KPyru Ha BignamMKu Ta TPilLUHK,
wnicyBanbHi hnaHuji Ha TPiLYMHK, 3HOC abo cUnbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI LWiTKK Ha po3XHTaHi abo
3namaHi ApoTH. AKLL0 eneKTPOiHCTPYMeHT abo
3MiHHHI poGOUMit IHCTPYMEHT BNnaB, nepesipTe, U4 He
NOLWKOAUBCA BiH, 800 BUKOpHUCTOBYiiTe
HenowKoAKeH!! 3MiHHKI pobounit iHcTpymeT. Micna
nepeBipKu i MOHTaXy po6ouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHwWi 0cobH, 140 3HaX0AATLCA NOGNKU3Y, NOBHHHI CTaTH
TaK, o6 He 3HAXOANUTHCA B NNOLWKHI pobouoro
iHCTPYMeHTa, o 06epTaeTbecA, NiCNA YOro YBiMKHIiTL
€NeKTPOiHCTPYMEHT Ha OZiHY XBHNIMHY Ha MaKCHManbHy
KinbKicTb 06epTiB. MoLikomkeHi poboui iHCTPYMEHTH B
BinblUIOCTi BUNAAKiB NamMatoTbCA Mifl Yac Takoi NepeBipKu.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagxeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY pobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
Macky, 3aXucT Ans oueil abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXigHicTIo BAsArainTe pecniparop, HaBYWHHUKH,
3aXMcHi pykaBuLi abo cnewianbHui dapTyx, wob
3axXUCTHTH cebe Bif HeBENUUKNX YACTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTLCA Mif Yac WhichyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui NoBKHHI byTH 3axuLLeHi Bifl BigneTinnx
UYXKOPIAHKMX TiN, LLO YTBOPHOKTLCA NPHU PiSHUX BUAAX
pobir. Pecnipatop abo Macka noBu1HHi BifdinbTpoByBaTH
MKA, 1L YTBOPIOETLCA N uac poboTu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLYMi MOXHa BTPATUTH CIyX.

» Cnigky#iTe 3a TMM, W06 iHwWi ocobu foTpumyBanucs
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawwoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb Y pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH ocobucTe
3aXHCHe cnopaaXeHHA. Ynamk1 0bpobnioBaHoro
marepiany abo 3namaH1x pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNITaT Ta CNPUUMHATH TINECHI YLIKOMKEHHA HaBITb 32
Mexamu besnocepenHboi pobouoi 30HM.

» Mpu poboTax, Konu pobouuii iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eNneKTPONpPoOBOAKY, TPUMaNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKH 3a i30MbOBaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOAKHM, L0 3HAXOAMTLCA Mif HANPYroto,
MOXe 3apAaKyBaTH TaKOX | METaneBi YaCTUHM
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAMTH 10 yaAapy
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mlig yac 3anycKy 3aBxau MiLHo TpUMaiiTe npunag. Npu
HabWpaHHi NoBHMX 006ePTIB PEaKTUBHWI MOMEHT BUTYHA
MOXXe MPHU3BECTH [10 3CYHEHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

> 3a MOXXNUBICTIO BHKOPUCTOBYIiTe CTPYOLUHY Ans
dikcauii 3aroroBku. Hikonu He TpuMaiiTe HeBeNHUKY
3aroToBKY B OAHIN PyLji | eNeKTPOIHCTPYMEHT B iHLUIiH,
Konu Bu npauoere 3 eneKTpoiHCTPYyMeHTOM.
3aTMCKaHHA HEBENMUKNX 3aroTOBOK 3BiNbHIOE 00MABI pyKH
[N1A KPaLLoro KOHTPONIO 3a eNeKTPOIHCTpYMeHTOM. [pu
pO3pi3aHHi Kpyrnux 3aroToBoK, 30Kpema, AepeB'aHuUxX
LINOHOK, CTPWXHIB abo TpyD, 3aroToBKM MOXYTb
BiIKOTUTHCA, BHACNIAOK YOT0 3MiHHWI pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3aCTPATHYTH i BIACKOUMTH Y Bawwomy
HanpAmKy.

» lepLu, HiXK NOKNACTH eNeKTPoNpunaa, 3aueKainTe, oK1
pobounii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Poboumit iHCTPYMEHT, LLI0 Lie 06epTaeTbeA, MoXe
TOPKHYTUCA NOBEPXHI, Ha Aiky Bu iioro knapeTe, uepes Lie
Bu MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hajl €NEKTPONPUIALOM.

» Micna 3aminu pobouoro iHcTpymMeHTa abo 3miHu
HacTPOI 0K Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3aTAryiTe raky
3aTUCKHOI LLaHT1, CBePANUNbHUIA NATPOH 260 iHwi
KPinunbHi eneMeHTH. He3aTtarHyTi KpinunbHi eneMeHTH
MOXYTb HECTOALIBAHO NEPECYHYTUCA | NPU3BECTU [0
BUXOAY iHCTPYMEHTY 3-Mifl KOHTPOMIO; HE3aKpinneHi
UaCTHHMU, LU0 0bepTatTbCA, i3 CUNOO BIACKAKYIOTD.

» He 3anuwaiite eneKtponpunag yBiMKHeHUM nig vac
nepeHeceHHs. Ball oiar Moxe BUNaaKoBO NOTPaNUTH B
pODOUMI IHCTPYMEHT, L0 0bepTaETbeA, Ta pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3aB[aTH Wkoau Bam.

» PerynsapHo npouuLaiiTe BeHTUNALiHHI WwinuHu Baworo
eneKTponpunagy. BeHTMNATOP eNeKTPOMOTOPa 3aTArye
MUN Y KOPNYC, CUMbHE HAKOMUUEHHSA METANeBoro nuny
MOJXE NPHU3BECTH [10 ENEKTPHUUHOT Hebe3neku.

» He KopucTyiiTeca enekTponpunagom nobnusy Big
roproumx matepianis. Taki MaTepian1 MoXyTb 3aiMaThcs
Bif icKop.

» He BuKOpHCTOBY#HTE POBOUI IHCTPYMEHTH, L0
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHS
BoAM abo iHLWIOT 0XONOMXYBANbHOI PIAMHUA MOXe
NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BignoBiAHi nonepefxeHHa

» CinaHHA - Le HecnofiBaHa peakLif iHCTPYMEHTY Ha
3auenseHHs abo 3acTpABaHHA 3MiHHOrO pobouoro
HCTPYMeHTA, 110 0bepTaeTbeA, HaNPUKNAL,
LwnicpyBanbHOTo Kpyra, WhidyBanbHOi CTPiuKK, APOTAHOT
LiTKH TOLLO. 3auenneHHs abo 3acTpABaHHA NPU3BOAUTL
110 Pi3KOI 3yNMUHKK 3MiHHOrO PoboYOro IHCTPYMEHTA, WO
obepTaeTbea. B pesynbTati eneKTpoiHCTPyMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTU
HanpsmKy obepTaHHsA 3MiHHOTo pobouoro iHCTPyMeHTa B
MiCLli 3aCTPABAHHA.

Akwo, Hanp., WwnidyBanbHUA KPYr 3acTpae abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy MaTepiani, Kpai
wnichyBanbHOro Kpyra, L0 came BPi3aBcA B MaTepian,
Moxe bNoKyBaTUCA, NPU3BOAAUM [0 BiACKaKyBaHHA abo
cinaHHs WnicbyBanbHoro kpyra. B peaynbrari
wAichyBanbHKUiM KPYr NOYMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
ocobw, wo obcnyrosye npunag, abo y npoTMnexHomy
HanpAMKY, B 3aNeXHOCTI Bifl HAaNPAMKY obepTaHHA Kpyra B
MicLli 3acTpABaHHs. [Py LibOMY LNicyBanbHKI KPYT MOXE
nepenamaruca.

CinaHHsa — Ue pe3ynbTat HenpaBMNbHOI ekcnnyarayii abo
NOMUNOK Npu poboTi 3 enekTponpunanom. Momy MoxHa
3anobirT1 3a SONOMOTOL0 HaNEXHHX 3an0BiKHKUX 3axX0giB,
LI OMUCaHI HUXYe.

» MiuHo TpuMmaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaiiTe
Kopnyc TinaTa pyKu y NonoxeHHi, B Akomy Bu amoxere
NPOTHUCTOATH CiNaHHI0. 3 CiNaHHAM MOXHa ClpaB1TUCA
33 yMOBM NPUAATHUX 3an0biXHKX 3axopiB.
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» [pautoiite 3 0co6nMBOIO 06EpPEXHICTIO B KyTaX, Ha
FOCTPUX KpasX Towwo. 3anobiraiite BifckakyBaHHI0
pobouoro iHcTpyMeHTa Bif 06pobnioBaHoro matepiany
Ta HOro 3aKNHHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
MpH BifcKakyBaHHi poboumit iHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHI0BaTUCA. Lie NpU3BOANTb 10 BTPATH KOHTPONIO abo
cinaHHs.

» He BuKoOpHCTOBY#TE 3y6uacTi nMnANbHI AUCKH. Taki
poboui iHCTPYMEHTH YacTo CNPUUMHAIOTL CinaHHA abo
BTPATY KOHTPOMIO Hafl eNeKTPONPUNasLoM.

> 3aBoabTe 3MiHHUI PoGouMHii iIHCTPYMEHT B MaTepian
3aBX[H B TOMY CaMOMY HanpsMKy, B AKOMY pi3anbHa
KPOMKa BUXOAUTD 3 MaTepiany (HanpAMoK, B AKOMY
BUKHAAETLCA CTPYXKKA). [iABeneHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY B HENpPaBMAbHOMY HanpAMKY
MPU3BOAMTb 10 BUKWAAHHS Pi3anbHOi KPOMKM 3MiHHOTO
pobouoro iHCTPYMEHTA i3 3aroToBKM, B pe3ynbTarti Uoro
€EKTPOIHCTPYMEHT TaKOX TATHE B LibOMY HanpsiMKy.

» Mpu BUKOPHCTaHHI 00epTanbHUX HaNUNKIB 3aBXAHU
MillHO 3aTHCKy#HTe 06pobnioBaHy 3aroToBKy. HaBiTb
NP1 HE3HAYHOMY NePeKOLLEHHi B nasi Ui poboui
iHCTPYMEHTH 3aCTPAIOTb | MOXYTb CIPUUMHUTH PUKOLLIET.
Mpu 3acTpABaHHI 0bepTanbHUX HanWMKiB Pobouni
iHCTPYMEHT MOXe BUCKOUMTH i3 Na3a i NpU3BeCTH 10
BUXOAY €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3-Tif, KOHTPONIO.

OcobnuBi Bka3iBKkK 3 TexHikK be3aneku ana wnidyBaHHA

> BuKopHcTOBYiiTe NHLIe abPa3uBHi iHCTPYMEHTH,
[03BONeHi Ans Baworo enekTponpunaay, Ta nuie ans
peKomeHaoBaHKX BuAiB pobit. Hanpuknaa: Hikonu He
whicyite 60KOBOIO NOBEPXHELD BifPI3HOrO Kpyra.
BinpisHi Kpyrv npusHaueHi ons sHiMaHHA Matepiany
KPOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXXeHHA MOXe 3namaru L
abpasuBHi iIHCTPYMEHTH.

» [InA KOHiUHKMX Ta NPAMUX WAichyBaNbHUX WTHTIB i3
pi3bbolo 3acTOCOBYIiTE NHLIE HENOLWKOAKEHi ONPaBKH
BiANOBiAHOro0 Po3Mipy i AOBXKHHK, Oe3 3arnubneHHs Ha
nneui. [p1paTHi onpaBKK 3MEHLLYIOTb MOX/HBICTb
NaMaHHs.

[loaaTtkoBi nonepemkeHHA
Bpasaraiite 3axucHi okynapu!

» [ina 3HaxomxeHHA Tpy6 i npoBoAKH BUKOPUCTOBYHTE
npuAaTHi npunagu abo 3BepHiTbeA B MicueBe
NiANPHEMCTBO €NeKTPO-, ra30- Ta BOAONOCTaYaHHA.
3auenneHHs eneKkTponpOBOAKH MOXE NPU3BOAMTH 10
MOXKEXi Ta yPaXKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpy6u MoXe NPU3BOAMTHM 10 BUOYXY. 3auen/ieHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBfaTH LWKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit Matepian. 3aJ0NOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOIo abo newat 0bpobnioBaHmi
martepian ikcy€eTbCA HamiMHilLe Hix NP1 TPMMaHHI HoTo B
pyul.
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» ENeKTPoiHCTPYMEHT He NPUAATHHI ANA CTaLioHapHoT
poboTH. 30Kkpema, HOro He MOXHa 3aTUCKaTH B NeLliatax
abo MOHTYBaTH Ha BEpCTakKy.

» He BigkpuBaiite akymynatopny barapeto. IcHye
Hebeaneka KOpOTKOro 3aMUKaHHS.

3axuuaiite akymynaTopHy barapeto Bip Tenna,

30KpeMa, Hanp., Bify COHAYHHX NPOMEHIB,

BOTHIO, BOZH Ta BONOTH. [CHYE Hebe3neka

BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBunbHil excnnyatauii
aKymynaTopHoi 6aTtapei moxxe BuxoauTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
lap Moxxe Nopa3HIoBaTH AMXaMbHi LINAXH.

» BukopucToBYyiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe 3
Bawum incTpymeHTom Bosch. /uwue 3a Takux ymoB
akymynsTopHa batapen byae 3axuiLeHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» ['oCTPHMHU NpefMeTamMH, K Hanp., rBi3fAKaMH1 Un
BUKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILUHIMU CUNOBUMHU AiAMU
MOXXHa NOWKOANTH aKyMynATOpHY baTapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc NPOAYKTY I nocnyr
MpouuTaiiTte BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTprMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBoK
MOXe NPM3BECTH 10 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuxX Tpaem.

Bynpb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHaM npunagy i
TpuMaitTe il nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtath
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHA npunagy

EnekTponpunan npuaHaueHuit ins whidyBaHHA i 3HiMaHHs 3a
[I0MOMOr0K KOPYHA0BKX abpasuBHKUX iIHCTPYMEHTIB 3aiMPOK
i pybuukiB Ha MeTanax, a Takox ans pobotu i
WANichyBanbHUMK CTPIUKAMH.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha

30bpaxeHHsA enekTpoONpUNazy Ha CTOPIHL 3 MatOHKOM.
1 3atuckHa uaHra

3atuckHa ranka

LUnicbyBanbHui WwnuHaens

LLIrka wnuHpens

Bumukau

KHonka po3bnokyBaHHsA akyMynaTopHoi baTapei*

AkymynaTopHa barapes*

PyKosTka (3 i30nb0BaHOK NOBEPXHEID)

KHonka iHauKaTopa 3apAmKeHOCTi akyMynATOPHOI

barapei*

10 IHaMKaTOp 3apAMKEHOCT akyMynAaTopHoi batapei*

11 BunKoBMI raikoBMI KNOY Ha LWAidyBanbHOMY

wnuHgeni*

W oo ~NOOG A WN
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12 BunKoBuI raikoBMI KNKOY HA 3aTUCKHIW ramui*
13 Po3mip xBoCTOBKKa B CBITI L

*300f abo I He BXOAMTb B CTaHAAP
obcar nocraBkH. oBHUI acOPTHMEHT NpuUnaaaa Bu 3Haipete B
Hawwii nporpami npunaaaA.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BignoBiAHO A0
EN60745-2-23.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBHNO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 77 Ab(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 88 AB(A). Moxnbka K =3 ab.

Badraiite HaByWHHUKK!

CymapHa Bibpalist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745:
LUnidbyBaHHs noBepXoHb (0bAMpPaHHA WNidyBaTbHUM
iHCTPYMeHTOM 3 fiameTpoM 25 Mm): a, = 3,5 m/c?,
K=1,5m/s%.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpayii OyB BU3HaueHu i
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKoX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBAHTAXEHHA.

3a3HaueHuit piBeHb BibpaLlii CTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaaaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMKU pobouMMM
iHCTPyMeHTaMu abo Npu HEAOCTATHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe ByTH iHWwKM. B
pesynbTari BibpayiiHe HaBaHTaXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXeE 3HAYHO 3POCTaTH.
[1ns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBany yacy, KOn1 npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HAUHO 3MEHLUMTH BibpaLifHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe aofaTkoBi 3axoau beaneku ana 3axucTy Bif
BibpaUii NpaLtoyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs PyK, Opraisalia pobouux npowecis.

TexHiuHi pani

Mpama wnidmawmHa GGS 18 V-LI
ToBapHui Homep 3601JB53..
Hom. Hanpyra B= 18
HomiHanbHa kinbkictb 0bepTis xaun. ! 22000
Makc. giameTp 3aTUCKHOI LiaHr MM 8
[MoBepXxHs Mif Koy Ha

~ 3aTUCKHiN ranui MM 19
- wnicdyBanbHOMY WNUHAEN] MM 19
Makc. fiameTp wnidysanbHoro

iHCTpyMeHTa MM 50

* ObmexeHa NoTyxHicTb npu Temnepatypax <0 °C
TexHiuHi JaHi BU3HAUEHI 3 aKyMyNATOPHOI0 baTapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr nocTaBku.

Mpama wnidmawmHa GGS 18 V-LI

Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,8
[lonyctma Temneparypa
HaBKOMMLIHBOTO CepPeoBHLLA
— NPy 3apAMKAHHI “C 0...+45
— Npu ekcnnyatauji i npu
36epiraHHi “C -20...+50
PekomeH0BaHi akymynatopu GBA 18V...
PekomeH0BaHi 3apagHi npucTpoi AL 18..
GAL3680

* ObmexxeHa NoTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C
TexHiuHi AaHi BU3HAUEHI 3 aKyMyNATOPHOIO baTapeeto, L0 BXOANTb B
obcar nocTaBku.

3ansa npo signosiguicts  C €

Mwu 3asBnaemo nig Hawwy ofHoocoboBY BifNoOBIAANbLHICT, WO
ONMCaHW Y po3Aini «TeXHiUHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Iupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouaoum ix 3MiHu, a TaKOX
HacTynHum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-23.
TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

MonTax

3apAgkaHHA aKyMYynATopHoi 6atapei
» KopucTyiitecs nuiue 3apAaHAMH NPHCTPOAMH, L0
nepeniyeHi Ha CTOpiHLi 3 npunagaaMm. Nluwe Ha Ui
3apsaHi NPUCTPOI PO3paxoBaHMWK NITIEBO-IOHHMHA
aKyMynATop, Lo BUKOPHUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.
BkasiBka: AKyMynaTop N0OCTAUaEThCA YacTKOBO
3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY
€EMHICTb, Nepes TUM, AIK NepPLUNA pa3 NPaLoBaTH 3 NPUIAZOM,
akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAMTH Y 3apAgHOMY
NpUCTPOI.
TNiTieBO-iIOHHMIM aKYMyNATOP MOXHA 3apAMLKaTH KONK
3aBTOIHO, Lie He CKOPOUYE HOro eKcnnyatauifnHui pecypc.
lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLIKOAXYE
aKymynaTop.
NitieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMboKoro
po3pAmKaHHA 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». [p1 po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunag
3aBJAKM CXEMi 3aXMCTY BAMUKAETCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
6binblue He pyxaeTbes.
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» llicna aBTOMaTMUHOr0 BUMHKAHHA enekTponpunagy
6inbLie He HaTHCKYHTe Ha BUMMKaY. Lie Moxe nolu-
KOZMTH aKyMynsaTopHy batapeto.

3BaaliTe Ha BKa3iBKM LLI00 BUAANEHHA.

BuiimaHHa akymynsaTopa

B akymynaTopi 7 nepesnbaueHi aga cTyneHi bnokyeaHHs,
NOKNMKaHi 3anobirm1 BUNadiHHI0 akyMynaTopa npu
HEHaBMUCHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHs
akymynaTopa 6. BctpomneHui B eneKTponpunag akyMynatop
TPUMAETBCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXHHI.

LLlob BMIHATM akyMynaTOpHY batapeto 7, HaTUCHITb Ha
KHOMKY po36/10KyBaHHA 6 Ta BUTATHITb aKyMYNATOPHY
batapeto 3 enektponpunaay, NoTArHysLLM ii BBepx. He
3aCTOCOBYIiTe NPH LIbOMY CHRY.

InavKaTop 3apamKeHoCTi akyMynaTopHoi baTapei

(aue. man. A)

Tpw 3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3apPAMLKEHOCTI aKyMyns-
TOpHoi baTapei 10 nokasyloTb CTyMiHb 3aPAMKEHOCTI aKyMy-
naTopa 7. 3 MipKyBaHb TEXHIKM De3nekn onuTyBaTH CTaH
3aPAMKEHOCTI aKyMyNATOpa MOXHA NULLE NPX 3YMMHEHOMY
eneKTponpu1nagi.

HaTuCHiTb KHOMKY 9, 106 NepeBipKUTH CTYNiHb 3apAAKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei. Lie MoxHa 3pobuTi i Toai, Konu
akymynaTopHa barapes 7 BUTATHYTa 3 enekTponpunagy.

Ceitnogioau EMHicTb

CBiueHHA 3-x 3eneHnx >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNeHnX >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHa 1-ro 3eneHoro peseps

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY 9 Hi 0AWH CBITNOAIOA He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BMIALIOB 3 Nafly i #oro Tpeba
NOMIHATH.

MoHTax whicyBanbHUX iHCTPYMEHTIB
(amuB. man. B)

» Mepepn ycima MaHinynawiaMu 3 eneKkTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroBYBaHHAM, 3aMiHO0 Po6o-
4oro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 30epiraHHi BuitMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3enekTponpunagy. [1p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMHMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

> BUKOpHCTOBYiiTe NULIe BUNKOBI railKoBi Knioui, 1o
[nobpe nacyioTh i He MalOTb NOWKOKEHD (AUB.
«TexHiuHi paHi»).
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- TpouucTitb WhicyBanbHuit Wn1HAenb 3 i BCi AeTani, wo
BynyTb MOHTYBaTHCA.

- MiyHo TpumaliTe WnichyBanbHWi WNKUHEENb 3 BUNKOBUM
rankoBum kniouem 11 3a noBePXHIO Mif KNkoY.
MocnabTe 3aTUCKHY raiky 2, B3ABLIMCb BUIKOBHUM
rankoBWM Kntouem 12 3a NOBEPXHIO Mif KNy i
NOBEPHYBLUM AOr0 NPOTH CTPINKK FTOAMHHUKA.

- BcTpoMiTb XBOCTOBMK LUNichyBanbHOrO iHCTPYMEHTa 10
ynopa B 3aTUCKHY LaHry 1.

- MiuHo TpumaiiTe WwnidyBanbHKUi WNKHLENb 3 BANKOBUM
rankoBuM Kntouem 11 i 3aTUCHiTb pobounit iHCTpyMeHT,
B3fBLUMCb BUNKOBMM raikoBWM KitoueM 12 3a noBepxHio
Mg, KNtoy i NOBEPHYBLUM HOTO 3a CTPINKOK rOAUHHHUKA.

AbpasnBHi IHCTPYMEHTH MaloTb 06epTaTUCA TOUHO
KOHLIEHTPMUHO. He KOpUCTYHTECA HEKOHLEHTPUUHUMU
LwinicyBanbHUMM IHCTPYMEHTaMM, TaKi IHCTPYMEHTH
noTpebytoTb 3aMiHu.

» Hi B AKomy pasi He 3aTAryiTe 3aTHCKHOIO rankoio
3aTUCKHY LaHry, AKLLO B HeT He BCTPOMNEeHHi
wnicyBanbHUi iIHCTPYMEHT. B NpoTMBHOMY pasi
3aTMCKHA LlaHra MOXE MOLIKOAWTUCA.

» BukopucToBy#Te nuile abpasuBHi ronoBKH 3
BiANOBIAHWM AilaMeTPOM XBOCTOBHKA. ADpasnBHa
ron0BKa, AiaMeTp XBOCTOBMKA AKOI He BiANoBigae
NOCaZ0UHOMY MICLIIO Mif 3aroToBKY Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI (auB. «TeXHiuHi AaHi»), He MoXe
nobpe yTpUMYBaTUCA i NOLIKOMKYE 3aTUCKHY LiaHTy.

» 3MiHHHii PobOUNI IHCTPYMEHT Ma€ ByTH 3aTHCHYTHI
NpUHaHMHI Ha ainaHui B 10 mM. KopucTylounch
PO3MipOM XBOCTOBHKA B CBITi L, 33 AAHMMM BUPODHHKKa
3MiHHOr0 Pob0oYOro IHCTPYMEHTa MOXHA Po3paxyBaTh
MaKCHUMa/bHY KinbKicTb 06epTiB 3MiHHOTO pobouoro
iHCTpyMeHTa. BoHa Mage byTu He MeHLLO 32 MaKCUManbHy
KinbKicTb 06epTiB €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

BincmoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [11n Takux MaTepianis, AK Hanp., nakodapboBKUX NOKPUTb,
LLI0 MIiCTATb CBUHEL|b, AIEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe bytn HebesneuHum ans 3nopos’a.
TopkaHHs abo BAMXaHH#A N1y MOXe BUKNMKaTH y Bac abo
y oci0, 1110 3HaxoAATbCA NOONK3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AUXaNbHUX LNAXIB.

TeBHi BUAW NuNy, AIK Hanp., yboBui abo bykosui nun,
BBAXAlOTbCA KaHLEPOTeHHUMM, 0COBNNBO B CMIONYUEHHi 3
nobaBKamu ana 06pobku iepeBrHU (XpoMar, 3acobu ans
3aXUCTy iepeBHHM). MaTepianu, Wwo MicTATb asbecr,
[03BONAETbCA 06pobNATH NULLE cnevianicTam.
- Cnigky#Te 3a40bpoto BeHTUNALIE Ha pobouomy MicLi.
- PekoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[onepxynteca NpUnucis WozAo 0bpobnioBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bauwii kpaiHi.

> YHUKa#HTe HAKONHYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [vn
MOXXe Nerko 3aMmarucs.
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Pobora

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6atapei

» BukopucToBY#TE NULLE OPUTiHANbHI NiTiEBO-iOHHI
akymynsaTtopu Bosch 3 Hanpyroto, o BignoBigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACbKil Tabnuuui Baworo
eneKkTponpunagy. BUKOPUCTaHHA HLWIKMX aKyMYNATOPHUX

batapei MoXe NPU3BOAMTH 10 TPABM | Hebe3nekn Noxexi.

BcTpomith 3apsamkeHnit akyMynatop 7 B HiXKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, LL0b akymynaTop fobpe
3adikcyBaBcA.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKkTpONpKUNag, NOTATHITL BUMKUKAY 5
ynepeg.

LLlo6 3adikcyBaTH BMMUKAU 5, HATUCHITb HA BUMMKAU 5
cnepeay, Wwob BiH 3aCTONOPHBCH.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BianycTiTb BAMUKau 5 abo,
AKLLO BiH 3a(hikCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO 3331y Ha
BMMMKau 5 i noTim BignycTiTb HOro.

3 MipKyBaHb 320LUAKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT uLLe Togi, konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

3axucT Bify NOBTOPHOrO NyCKY

3axuCT Bifi NOBTOPHOrO NycKy 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy enekTponpunaay nicns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTauaHHAM.

LLlob 3HOB yBiMKHYTH Np1Nafl, BAMKHITb BAMUKAy 5 i 3HOB
YBIMKHITb enexkTponpunag.

BkasiBka: lpy f1y)e WBUAKOMY BUMKHEHHI i TOBTOPHOMY
YBIMKHEHHI MOXeE CMpaL{toBaTh 3aXMCT Bifi MOBTOPHOIO MyCKY,
i eNeKTPOIHCTPYMEHT He Dyfie NpaLloBaTH HaBiTb NPH
YBIMKHYTOMY BUMUKaueBi 5. BUMKHiTb BUMUKau 5 i 3HOBY
YBIMKHiTb €N1€KTPOIHCTPYMEHT.

BkasiBk# wopo poboru

[1NA [OCArHEHHA ONTUManbHUX PE3yNbTaTiB PoboTH
PiBHOMIPHO BOAITH WNi(YBaNIbHUM iHCTPYMEHTOM TyaH 1
ClO[IH, 3NerKa HaTUCKYIOUM. 3aHaATO CHUMbHE HATUCKYBaHHA
3MEHLUYE NPOAYKTUBHICTb POBOTH €NEKTPOIHCTPYMEHTY i
NPHU3BOAMTD [10 CKOPILLOT0 CNpaLoBaHHA LWNigyBanbHOro
iHCTpYMEHTa.
» 36epiraiite wnichyBanbHi iHCTPYMEHTH TaK, W06 BOHKU
Oynu 3axuieHi Big NOWTOBXIB.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepea ycima MaHinynaLiaMH 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 Po6o-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), @ TAKOXK NPH HOTO TPAHCMOP-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynaTopHy 6ara-
peto 3 eneKkTponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMMKaua iCHye Hebe3neka NopaHeHHs.

» LLlo6 enexkTponpunaa npawuoBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NPUNaA i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmadito oo 3anyacTiH MoXHa
3HalTH 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 3anuTaHHAX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byapb
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHNUH TOBAPHHUIA
HOMEP, LL0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunany.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbLCA BIANOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLe y thipMoBHX abo
aBTOPU30BaHKUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «Pobept bo».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTtaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTW HeraTUBHI Hacnigku
1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPATUBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHMHI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaina, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHarnbHHiA)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymMynATopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH LLL0AI0 TPAHCTOPTYBaHHSA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynAaTopHi batapei MoxyTb
NepeBo3NTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHWUM TPaHCMOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTi BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pu nepecunLyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHKM
TPaHCMOPTOM ab0 TPAHCMOPTHAM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
NOIePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LOMI0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B boMy BUNaKy Npu NigroToBLi NOCKKK
NOBMHEH NPUIMATH YUaCTb EKCNEPT 3 Hebe3neuHux
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeio nue 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyunTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
CoBanacA B yNakoBL.

[otpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX AOAATKOBUX
HawiOHaNbHKUX NPUNKUCIB.
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Yrunizauin

/| Enektponpunaau, aKyMy/ATOpHi batapei, npunaaan i
ynaKkoBKy Tpeba 3AaBaTh Ha EKONOMUHO UKCTY
MOBTOPHY nepepobky.
He BUKkKaaiTe enekTpoONpUnaau Ta akyMynsTopHi barapei/
batapeitku B nobytoBe cmitTa!
Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnoBifHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTPOHHi
NPUNAAK, O BUMLLNK 3 BXXMUBAHHS, Ta
BiZJNOBIZHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomeHi abo sianpa-
LibOBaHi akyMynATopHi batapei/bataperku
NOBMWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO
UnCTUM cnocobom.

AKymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBK1 B
po3pini «TpaHCNopTyBaHHs»,

crop. 130.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00746
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK,

konaaHbiny mep3imi 09.09.2018 pevin
,INEKTP-MaLLMHAKYPbINbICH 6HIMAEPI cana
XYHECiH CTaHaapTTay cepThdmkatTay
opTanbifbl“ XKLLUK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29

CaMKeCTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHxanga

caKTanagbl:

000 ,,Pobepr boww*

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, MockBa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba betiHae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMazia Taby MyMKiH.

OHimai naiganany mep3imi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAIPY KYHi 3aybIT TaKTaMLWIACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaMab!.

KpiameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikrepi MeH
icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCA, NanaanaHbaHpI3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
naninanaHbaHbI3

— JKayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbI3

— KOpMyc iLLiHe Cy Kipce KYpbINFbIHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

~ Ken YLKbIH WbIKCa, naiganaHbaHbi3

- KaTTbl ipin Ke3iHge naiaanaHbaHb3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOpPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAAbI.

Cakray

— KYPFaK XXepfe cakray Kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHze TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyKaTbiH KapaHbl3

e

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra xaHe kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKNnan eTyre KaTaH TbifibiM canblHagbl

- bocary/yKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANAPAb!
narpganaHyra pykcar bepinmengai.

~ TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

AECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH

XaHe ecKkepTnenepai OKbiHbI3.

TexHuUKanbIK Kayinciaaik HyCKaynblKTapbiH XaHe

eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/HeMece

ayblp XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoibIHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkrapblHaa naiganaHbinfaH ,InexkTp

Kypan“ atayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )XKyMbIC OpHbIH Ta3a XXaHe XKaKCbl XKapblKTanfaH
XaFAanaa ycTanbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTblH CYibIKTbIKTAP, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
XapbInbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiipanan6anbi3. dneKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MYMKIH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHze Kypan bakbinayblH XOFanTybIHbI3 MYMKIH.

AnexTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PoO3eTKara Cbliobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLKaHAan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbi3. O3repTinMereH
ablp XoHe Xapamfbl po3eTkanapabl Nanaanaxy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHAaeTeqi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa X3HEe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH|3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, 3neKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipabl.

» JneKp KypanAbl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
alibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbgi
naipananbanpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaifaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, KblmKbiMa
beneKrepiHeH anbic XxepAae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LMeneHiCKeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

1609 92A OMA|(10.7.14)
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» JneKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanabikbi3. CbipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITHI NaiaanaHy 3NeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHpeTes;.

» neKTp KypanbiH biNFanabl KOpPLayAa nanfanaHy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXbIPaTKbILIbIH NaiAANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NakaanaHy TOK COFy KaymniH
TOMeHaeTeqi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaikAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH XarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiigananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyna
CeKyHATbIK abancbI3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbiLL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbILL, CbIPFYAaH
CaKTalTbIH DaTEeHKe, CAKTaNTbIH LLINEM HEMeCe Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KyPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl @KblpaTKblLLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappAbl XXaHe raika KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AliHanaTbiH benLeKkTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinancnbi3.

» XKyMmbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl benweKkTepAeH anbic YCTaHbl3. KeH K1im,
allieKei Hemece y3blH Walll Ko3ranMarbl benwekTepre
TUIOI MYMKIH.

> LLIaHCOPFbILL JKdHEe WaHTYTKbIL XKababIKTapabl
KYPFaHAa, onapabiH KOCbINFAHAbIFbIHA X9HEe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLiaHcopFbilTbl

naipanaHy wak cebebinen bonatbiH KayinTepai azanTagbl.

AnexTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

> Kypanab! aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH NanganaHbibi3. XXapamabl
3NEKTP KyPanbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHAA AyPbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbiLLbl AYPbIC EMEC 3NEKTP KYpPanbiH
naipananbanbI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NeKTP Kypasbl KayinTi 60MbIM, OHbl KOHALY KaXeT
bonagbi.
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> XababiKrapAbl petrey, benwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOloAaH angablH aibIpabl
POo3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATopAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTp KypanfbliH bainkaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaltFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA INEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagpi.

» JneKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Franmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, benwekrepai akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanmMaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanFaH
6enwexkTepi 6ap Kypanab! naiiaanaHyAaH anablH
XKOHAEeHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
Xa3aTtanblM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappbl eTKip XaHe Ta3a Kyiiae CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XUeKTepi eTKip Keckil
acnanTap a3 Kentenin, KecineTi beTke oHal barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbli-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapPTTapbIMeH
OpbIHAANTBLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XymblcTapaa naiganaHy
Kayini.

AKKymynaTopAbl naiaanany xaHe KyTy

> AKKyMynATOpnbiK 6aTapenHbl TeK eHAIpyLWi
KepCceTKeH 3apAATay KypbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaaray Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapgbl 3apagaTay yuwiH
nanaanaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naipanaHbIHbI3. backa akkymMynaTopnapgbl
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbinMaiTbiH aKKyMYNATOpAbI Tyiicneneppi
TYibIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTeppeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapAaH CaKTaHbl3. AKKYMYNATOP
TyWicnenepiHiH apacbliHAarbl Kbicka TYMbIKTany KyMiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiiaanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynATopAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeHi3. Keapeiicok
THreHge, Con Xeppai CyMeH WaibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeAHLUHANDbIK KOMEK anblHbi3.
AKKyMyNnATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYAZipyi MYMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisairiH cakTancbI3.
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Tik axkapnaybiw Kayincisgik Hyckaynapbi

TericTeyre KaTbICTbl Kayinci3aik TeXHHKacbl 6oiiblHIa

Jannbl HycKaynap

» Byn Kypanab! Terictey MalMHachbl peTiHae nanaanavy
KepeK. INeKTp KypanbimeH bipre anfaH bapnbik,
Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbIH, eckepTnenepai,
cypeTTep MeH iepeKkTepai caKTaHbi3. ToMeHaeri
HYCKAynbIKTapAbl OPbIHAAMAY TOK COFYbIHA, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTrapFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp Kypanbl ereyKym KarasbiMeH, CbIMAbI
KbIMAKTapMeH XYMbIC icTeyre, XKbINTbIpaTty XaHe
abpa3uBTiK Kecyre Xapamangbl. INeKTp KypasnblHa
apHanMaraH XyMblcTapaa naiganany KayinTi xoHe
Xapakatrap TyAblpybl MYyMKiH.

» Ocbl 3NeKTP KypanblHa apHanMaraH XaHe
eHAiIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naiigananbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabablKTap FaHa kayincis naigananyapl
KamTamachbi3 eTeqi.

> Axapnay ab6AabIKTapbIHbIH, PyKcaT eTinreH
afHanbIMAAp caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanbiHaa
GenrineHreH makcuManapb! aiiHanbIMAap caHblHA
caiikec bonybl kepek. PyKcart eTinreHHeH Xbingam
anHanaTblH axapnay *ababiFbl by3bibin, WaLLbINbIN KETYi
MYMKIH.

» JXKyMbIC KypPanbiHbIH, CbIPTKbI AHAMETPI JKaHe
KanbIHAbIFbI 3NEKTP KypanabiH enwemaepiHe coikec
6onybl kepek. Onliemaepi kate aHblKTaFaH Ca/blHFaH
Benwek XeTKinikTi KopranManabl xaHe bakpinayaaH
LbIFYbI MYMKIH.

» Terictey weHbepnepi, Tericrey binikweci Hemece
6acka kepek-)xapaKrap aneKTp KypanblHbI3fblH,
Terictey WnMHAeNiHe HemMece KbICKbILbIHA caii 6onybi
KepeK. INeKTp KypanbliHblH NaTPOHbIHA iypbIC
TYPMayblHaH anManbl-CanManbl acnanka coFbinbin
anHanappl, KaTTbl Aipinaenai xaHe bakplinaybl XKOFanTyra
AKenyi MyMKiH.

» TuekTe opHaTbINFaH WwexbGepnep, Tericrey

uunMHApnepi, Kecy caitmaHpapbl Hemece 6acka kepek-

MapaKTap KbICKbILI HeMece KbICKbILI NAaTPOHFa TONbIK,
OpHatbinybl Kepek. Axxapnay Kypanbl MeH KbiCKbiLl
Hemece KbICKbIll NAaTPOH apacbiHAAFbI ,,A8Hec”
Hemece THeKTiH, 6oc TypFaH Geniri Munumanab! 6onybi
Kepek. Erep TMeK XKeTKINiKTi KpicbinMaca Hemece TericTey
Kypanbl TbIM y3aK Typca, anManbl-canmansl acnan bocar,
KOFapbl XblNAaMAbIKNEH NaKTbIPbIYbl MyMKiH.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnantbi
naiganan6anpi3. XKXymbic Kypanaapbiiaa, Mbicanbl,
Terictey wexbepnepinge, ap naiganany anabiHaa
CbIHBIKTap )3He XapbIKTap, Terictey Ginikwecine
CbIHBIKTap, 6Tnec bonbin Kany xaHe KaTTbl TO3y b6ap-
JOFbIH, CbIMAbI LieTKanapaa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAap 6ap-XKoFbIH TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH Hemece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaHbi3, OHbI TeKCEpiHi3, TeK 3aKbIMAaNMaraH
anmanbi-canmanbl acnanTbl NaiAanaHbiKbi3. AnMansi-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiganaHy kesiHge

03iHi3AiH XoHe e3re afamAaapabiH, aHaNaTbiH
anmanbi-canmanbl acnanTaH KawblK Xepae
TYpPFaHbIHAQA FaHa NHeBMaTHKanNbIK Kypanabl 6ip MUHYT
iwinAe makcumangapbl aHanbiMAap CaHbIHAA
KOCBIHbI3. 3aKbIMAANFaH aMa/ibl-canManbl acnantap
TeKcepy KesiHfe aHbiKTanafbl.

» XKeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XKYPiHi3.

Jymbicta 6eTTi TONbIK KOPFaiTbIH MacKaHbl, K63
CaKTaybllWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipiKTi KHiHi3.
Kaxcet bonca WaHTyTKbiwW, KOPFaybILl KONFaNTbl,
amKanKbIWTbl Hemece backa fja KOpPFaHbIC KHiMAEPiH
KHiHi3. Ke3nep apTypni xymbicTapaaH nariaa bonbin
WwalblnatbiH beteH benwekTepaeH KopraHybl KaxXeT.
LLIaHTYTKBILL XaHE ra3karap XyMbIC ke3iHge nanaa
bonatbiH WaKAabl cy3rifeH eTkiseni. AblbbiCbl KaTTbl
wybinaa ken bony ecty KabineTiHiani TOMEHAETYi MYMKiH.

> backa agampaapAblH, )KYMbIC KEHiCTiriHeH Kawbik

TypFaHbiHa K3 XeTKi3iHi3. XKymbic keHicTiriHe Kipren
apbip anam xeke KOpFaHbIL XabAbIKTapbIH KUIOi
Kaxer. [laiibiHama Hemece by3binFaH anManbl-canmarnsl
acnanTbiH CbIHFaH benLekTepi aTbiNbin XYMbIC
KEHICTiriHeH TbiC Xepfie Aa 3aKblM KeNTipyi MyMKIH.

» Anmanbi-canmanbl acNanTbiH, XacbIPblH TOK CbIMbIHA

THI0i bIKTUMan XXYMbICTapAbl OPbIHAAYAA KYPanabl TeK
OKLUIAYNaHABIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaKbI3. ToK 6TeTiH
CbIMFa TMI0 MeTannAbl Kypan bentiektepiHe Tok bepin,
COFYbIHA anblin Kenyi MyMKiH.

> IcKe KOCyAa aneKTp KypanbiH 6epik ycTaHpi3. TonblK

anHanbIMAap CaHbiHa KeTePINreH Keaae KO3FanTKbILITbIH,
peakuMANnblK MOMEHTI 3NEKTP KypanblHbiK bypanbin
KeTyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» MymkiH 6onca, aaibiHAamMaHbl beKiTy ywiH

KbICKbILITbI NaiAanaHbiKbI3. Maipanany kesinge
elwkawax 6ip Kiwi AaibiHaamanbl 6ip konpaa ycran
3NeKTp Kypanabl 6acka Konpa ycramaHbi3. Kiwi
[AaliblHRaManapbl KbICbiM KOO apKbl/bl €Ki KONMEH 3NeKTP
KypanblH aKcbl bakpinayra 6onagpl. AFawTblk aobenb,
TEMIP WbIBbIK HEMece Kybblp CUAKTBI JoManak,
[lanblHAaManapabl axbipatyaa onap AoManan Kerin,
a/IManbl-CanManbl acnanTbl KbIChIMN Ci3re anHanbin COfFybl
MYMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan TonblK TOKTaMaiblHLIA

3NeKTP KypanbiH 6ocatywbl 6onmaubi3. AiHanbin
TyPFaH anmanbl-canmMaribl acnan KomblFaH XepiHe Tvin,
3NEKTP KypasbiH 6akbinayabl XOFANTYbIHbI3 MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl aNMacTbIpFaHHaH Hemece

acnan napameTpnepiH 63repTKeHHeH COH, KbICKbiL
COMbIHBIH, KbICKbILL NaTPOH HeMece 6acka bekiTy
3nemeHTTepiH bekiTiKis. boc bekiTy anemeHTTEpI
Ke3[1eMCOK XbIMKbIN, bakbinay/biH XOFanTyblHa anbin
Kenyi MyMKiH; bekiTinMereH, anHanbin TypraH
Kypampaactap nakTblpbinbin TacTanagbl.

» IneKTp KypanbiH TacbiMangay KesiHge Kocylubl

6onmanbi3. Ke3aeicok THioi apKbibl alHanbIn TypraH
anmManbl-canmanbl acnan KuimiHisre opanbin, fieHeHisgi
ayblp XXapakartaybl MyMKiH.
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» IneKTp KypanbiHbI3AbIH, XengeTkil Tecirid xyneni
TypAe Tasanaubi3. Ko3rantkpll TypbUHACHI KypbiNFbl
iLiHe Ken WaH TapTazbl, METaNAbI LUaH XMHAMbIN 3NEKTP
KayiniH Tyablpybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH eLIKaLIaH XaHFbILW MaTepuanaap
XaHbIHAA NaiAanaHbanbI3. YWKbIHAAp byn
MaTepuanaapabl XaHAblpybl MyMKiH.

» Cy¥biK CanKbIHAATKbILTAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanaapabl nailpanan6anpi3. Cyabl Hemece backa
CanKbIHAATKbIL CYMbIKTBIKTapAbl NaiaanaHy ToK COFybiHa
AKenyi MyMKiH.

Kepi cokkbl aHe caiikec Kayinci3fiik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHaNaHbIM, Typbin KanfaH Hemece aiHanbIn
aTKaH OpHaTbINFaH KypanfblH, Mbicanbl, Terictey
LeHbepnepiHiH, TericTey TacnacbiHbiH, CbIMAb
LeTKanap/blH XaHe T.0. KeHET peakLMACHIHbIH HOTUXEC
6onbin Tabbinagpl. Typbin Kany Hemece CbiHanaHy
anHanbin xaTkaH KypanmblH KEHeT TOKTan KanyblHa
akenefi. byn ke3ne bakbinaHbanTbIH 3NEKTP Kypan
anMarnbl-canManbl acnan aiHany barbiTbiHa Kapcbl
XblnaamaaHagbl.
Terictey weHbepi byratranca Hemece fanbiHaaMaza
TYpbIN Kanca, OHAA fakblHAaMara KiprisinreH Terictey
LEeHOEPIHIH XKHMEri KbIChINbIN Kanybl XKaHe HATUXECIHAE
LwerbepaiH AakblHAaMaaaH bipLuybiHa HEMECE Kepi
COKKbIFa 9Kenyi MyMKiH. byn keane byFatrany opHbIHaaFbl
weHnbeppiH barbiTbiHa bainaHbICTb TEricTey Werbepi
onepatopfFa HeMece oAaH apbl Kosfanafbl. Terictey
LWweHOepi CbIHYbl MyMKIH.
Kepi CoKKbl an€eKTp Kypanfbl Aypbic naiganaHbaynbi
HeMece onepartop kateciHiH cangapbl bonbin Tabbinaapl.
MyHbl TEMEH/e cUnaTTanFaHAan TMICTi CaKTblK LWapanapblH
KonaaHy apkbinbl bonabipmayra bonagpi.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 Kepi
COKKbINapAbl YCTan KanaTbiHAal Kanbinta 6onybl
Kepek. arganaHyLwbl THiCTi LWapanap apKbinbl KEpY COFY
KyLTepiH bakpinaybl Kepek.

» bypbiwTapaa, ywWwKip XueKTepae xaHe T. 6. acipece
abainan xyMmbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
AaiiblHAAMaAaH bIPLLYbIH XaHe CbiHaNaHYbIH
GonabipMaHbi3. AWHANbIN XATKaH XKYMbIC 3NeMEHTI
OypbilTapaa, YLWKip XXMEKTEPAE XKaHe bIpLLy KesiHae
CcblHanaHyra beiim. byn bakpinayabl orFanTyAbl XaHe Kepi
COKKbIHbI TYAbIpabl.

» TicTik apa nonoTHocbIH Nanpananbanpbi3. MyHpan
KYMbIC Kypanaapbl Wi Kepi COKKbIHbIH HEMece 3neKTp
Kypanabl bakpinayapl xorantyabiH cebebiHe aiHanagbl.

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl MaTep1anFa apAanbim
KeCeTiH KbIpbl MaTepHanaaH WwakkaH barbiTra
anapblHbi3 (XKOHKA NaKTbIPbINATbIH baFbITKa cai
6Gonagbl). AneKTp KypanbiH AypbIc emec barbiTra
anapcaHbi3, aManbl-CanMarbl aCnanTblk, KECETiH Kblpbl
[NablHOAMa/IaH LUbIFbIN, 3NEKTP KYPan 0Chl XKbIDKbITY
DafbITbiHAA TAPTbINAAbI.
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> AitHanMa ereyAi naifanaHyaa AanblHAAMaHbl KaTTbl
KbICbIHbI3. OMblK a3 oMibinFaH bonca fa anManbl-canmansl
acnan inixin kepi COFyFa anbin kenyi MyMKiH. AiHanma erey
iniHce caMaH X1HaFbl OMbIKTaH LUbIFbIN KETiN, INeKTP
KypanbliHblH 6aKbinayblH XOFanTybliHa anbin Kenyi MyMKiH.

Axapnay yLuiH apHaiibl Kayincisgik HyckaynbiKTapbl

» Tek ocbl 3NEKTP KypanblHa apHanFaH Tericrey
caiiMaHfapbl MeH TeK YCbIHbINFaH XXYMbICTap YWiH
naiifananbiibi3. Mbican: Kecy weHbepiHiH, XaHbiMeH
eluKawaH TericteMeHi3s. Kecy LeHbepnepi matepuanspl
)KMEKMNeH anyra apHanfaH. byripnik kywwTep acep etce ocbl
abpasuBTi Kypan CbiHYbl MyMKiH.

» KoHyc neH Tik 6ypaHaansl Terictey binikrepi ywiH ek
AYPbIC ONLLeM XaHe Y3bIHAbIKTbIK, A6HeCiHAe OMbIFbl
XOK 3aKbIMAaNMaFaH THEKTepAi NaiAanaHbiHbI3.
CaWkec TMEKTEP CbIHY KayiniH KillipenTedi.

Kocbimia Kayincigik HyckaynbiKTapbl
KopfaHbiw ke3inaipikTi KHiHi3.

» Kaxerriizaey KypanaapbiH naiganaHbin XacbipblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YHbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAapbIHa THIO 8T
HeMece TOK COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIM[IaYy KapbINbICKa arnbin Kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiH
3aKbIMfay MaTepHanablK 3UAHFA anbin KeMyi MyMKiH.

> NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHaTbI/FaH AaiblHAaMa KOMbIHpI36eH
CanblCTbIpFaHAa, bepik yctanagbl.

> IneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaifanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, MbICanbl, KbICKbILL HeMece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

> AKKyMynaTopgAbl alinabi3. Kbicka TyibIKTany Kayni
6ap.

[ T Mbicanbl, akKyMynAaTopAbl XbiNyAaH, COHAAN-
0 aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyAiaH
)KaHe bINFanpaH Kopranbi3. XKapbiny kayni 6ap.

» AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAiaHFaH Hemece AYpbiC
naipaanaHbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFfanAaa ike Tasa aya Kiprisiis xxoHe warbiMpaap
6onca, MeguLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TblHbIC
any XonaapblH TiTipKeHAIpYi MyMKiH.

» Byn akkymynaTopnapab! Tek e3iHi3aix Bosch
eHiMiHi3ae naiaanaHbIKbI3. Tek OCbl XaFaanaa
aKKYMYNIATOP ayblp LaMajaH TbiC XKyKTeMenepaeH
KopFanfaH bonagbl.

» Lllere Hemece bypaybIw CUAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbiMAaHybl
MYMKiH. byn Kbicka TyHbIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYMIATOP XaHybl, TYTiH LbIFApYbl, Xapbinybl HEMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.
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OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
J9He eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHuUKanbIK Kayincisaik HyckaynblKTapbiH
XOHE eCKepTnenepyi caktamay TOKTbIH,
COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece ayblp
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3IHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIA KonAgaHy

JneKTp Kypan MeTanabl KOPYHA axapnay KypanbiMeH
axapnay XaHe TeriCTeyre JKoHe aXkapnay TacnanapbiMeH
XYMbIC iCTeyre apHanfaH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
betTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTamMachIiHa Can.
1 KbicKbiw
2 KblCKplLL rarka
3 Axapnay wnuxaeni
4 llinMHaenb MOMHBbI
5 KockpiLu/eLwipriw
6 AxkymynaTopabl bocaty Tyrmeci*
7 Axxkymynarop*
8 Tytka (beTi oKlWaynaHabIpbiNFaH)
9 AkkymynaTop 3apaaTany KyWi MHGUKaTOPbIHbIH
nepHeci*
10 AxkymynaTopfblH 3apsaTany Kywi Haukatopbl*
11 Axapnay wnuHgeninae anbp Topisai Kint*
12 KpicKblL COMbIHAA akblp Tapi3pai KinT*
13 L, TyTKaHbIH XapblKTaFbl Kenemi
*beiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH xababIKTap cTaHAapTTbI

KeTKi3y kenemiMmeH kaMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapabl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamambiagat Tabachbis.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-23 bolibiHwwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYbIN AeHredi apetTe
TeMeHerire TeH: AblObIC Kylli 77 AB(A); Abibbic KyaTbl

88 ab(A). Onwey panciapiri K= 3 ab.

Kynakrbl Kopfay KypanaapbiH KHiHi3!

Tepbeny xannbl MaHAEPI &, (YiL baFbITTbIH BEKTOPALIK
comachbl) meH K pancisairi EN 60745 boibiHiia ecentenes;:
BetTik axapnay (25 MM axxapnay fieHeci aMameTpiMeH aepeki
axapnay): a,=3,5 m/c?, K=1,5 m/c%.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfie MenLepreHreH efley aici boblHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-6ipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyatblH
Luamanan eney yuliH fie xxapamabl.

bepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIH HETiari
XyMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTAp YLUIH TYPNi Kepek-xapakTapmMeH backa anManb-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KyTyMeH

e

narpanabinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6bapbIcbiHAaFbl fipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbINFaH Bonbin naaanaHbiNMaraH yakbITTapzbl a eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTen|.

MarpananyLWwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MblCanbl: INEKTP
Kypangpl XaHe anmanbl-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAD! bICTbIK YCTaY, XXYMbIC diCTEPIH YHbIMABICTBIPY.

TeXxHuKanbIK ManiMmeTTEp

Tik axapnarbiw GGS 18 V-LI

OHiM HeMmipi 3601JB53..
KyMbic KepHeyi B= 18
HomuHanapb! aiHanbIM caHbl MUH 22000
MaKC. KbICKbILL AMAMETPi MM 8
TemeHaeriHiH KinT anmarbl

~ KbICKbILL COMBIH MM 19
- Axapnay WnuHaeni MM 19
axapnay KypanblHblH MaKc.

AnameTpi MM 50
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Can canmarbl Kr 1,8
PyKcar eTinren kopluay

TeMneparypachbl

- 3apagrayaa °C 0...+45
- nanpanaHy MeH cakrayaa “© -20...+50
YCbIHbINFaH akKyMynatopnep GBA18V...
VCbIHbINATbIH 3apAfATay AL 18..
Kypangapbl GAL3680

* <0 °C Temneparypanappa WeKTenreH Kyat
TexHWKanblk ManiMEeTTep XUHaKTaFbl akKyMyNATOPMEH XYMbIC icTeyre
ecenTenreH.

Caiikectik manimpemeci  C €

Yeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHUKanblK ManiMeTTep” fe
cunatTanfaH eHimMHiH 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinaeri bapnbik THiCTi aHbIKTamMana-
pbiHa e3repicTepi MeHeH bipre caikec eKeHiH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa can eKeHiH KeninaeHaipemis:

EN 60745-1,EN 60745-2-23.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014
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Xunay

AKKyMynaTopabl 3apaaray

» Tek kepek-xababiKrap 6eTinpe KepceTinreH 3apaaray
KypanaapblH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa oCbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3giH 3NeKTp KypanblHbI3AbIH, illiHAE NUTHI-
MOHABIK aKKYMYNATOPMEH CANKEC.

Eckeprne: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH Kynae

XeTKi3inepi. AKKyMYNATOPAbIH TONMbIK KyaTblH KaMTaMachl3

€Ty YLLiH Naiaanaxy anablHAa akkyMynaTopabl 3apagTay

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TTUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKApPTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTTa 3apsaatayra bonaapl.

3apAgTay NPoLeciH y3y akkyMynaTopAbIH 3aKbiMAaNnyblHa

oKenmensi.

Nutnit-nonabik akkymynatop ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ apKbinbl TepeH 3apsaf XoFanTyfiaH KopFanFaH.

AKKYMYNATOP 3apAfbl XXOK 6071ca aneKkTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXeMachl apKbinbl eLwLipineai: anmanbl-canmansl acnan backa

KO3FanManapl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KoCKbiww/ewipriwTi 6acka 6acnaunpi3. ditTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

KOKbICTapabl KaiTa eHaey Typasbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

AKKyMynSTOpAbI Wewy

AxkymynatopablH, 7 eki bekity backpiwbl 6ap, onap
aKKyMyAATOPAbI ally nepHeci 6 keanerncok bacbinbin
AKKyMYNATOP TYCiN KeTYiHeH cakTanabl. AKKYMyNAaTop 3neKTp
KypanbiHzia opHatynbl bonca, oHbl cepinne xaiblHfa ycTan
Typanbl.

AkkymynaTopabl 7 WbiFapy YLUiH akKymMynaTopzabl bocary
TYMMECiH 6 HacblHbI3 XoHE aKKyMYNATOPAbI ANEKTP
KypanblHaH XofapblFa Kapa# LWbiFapbiHpbi3. TapTKaH ke3pe
KYLU CanMaHblI3.

AKKymynsTop 3apsarany Kyii uHgukatopbi (A cypeTiH
KapaHpi3)

AkkymynaTop 3apaaTany Kywi MHAUMKaTopbiHbIH 10 v xacbin
XapblK Avonbl akkyMynaTop 7 3apaaTany KywiH kepceTeqi.
Kayincisgaik canfapbliHaH 3apagTany KyHiH cypay Tek anektp
KYPasnblH TOKTaTbiN OPbIHAAY MYMKIH.

3apagTany KyHiH KepceTy YiWiH 9 TydMeLleciH bacbiHpbI3.
BynHbl anbiHFaH akkyMynaTop 7 MeHeH Aa OpblHAay MyMKiH.
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Kapbik avoabl Kyatbi

Y3pikci3 xapblk 3 X xacbin >2/3
Y3piKci3 xapblK 2 X Xacbin >1/3
Y3giKci3 xapblK 1 X acbin <1/3
KbINbINbIKTAMTLIH Xapblk 1 X Xacbin Pe3eps

9 nepHeciH backaHHaH CoH ewwlbip xapblK Anoabl XaHbaca
OHbl ANIMACTbIPY KAXKET.

Axapnayblw KypangaapbiH opHaty (B cypeTiu

Kapanpi3)

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) bactay angbiHpa, COHAAN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe cakray Ke3iHpe WblFapblHbI3.
Kespnencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.

» Tek caiikec 3aKbIMAaNMaraH aiiblp Tapi3ai KinTri
naiifananbinbi3 (,, TeXHMKanbIK ManiMeTTepai“
KapaHpi3).

- Terictey WwnuHaeni 3 xaHe bapnblk OpHATLINATbIH
Kypangapzbl Ta3anabi3.

~ Axapnay wnuHgenin 3 arbip Topisgai Kintnex 11 kint
aNUMarbIHAA KbICbIHbI3.

KbICKbIL cOMbIHAbI 2 anblp Tapisai KinTneH 12 kint
alMarblHAa carar TiniHe kapcbl bypan 6ocaTblHbi3.

- Axapnay KypanbiHblH KbiCy TYTKACbIH TipenreHiie
KbICKbILIKA 1 carnblHbI3.

~ Axapnay wnuHgenin 3 anbip Topispi kintnex 11 yctan
anManbl-canmManbl acnanTbl ablp Topi3ai kintneH 12 kint
aniMarbIHAA caFar TiniMeH bypan bekiTiHi3.

Axapnay Kypanaapbl Kefepricia anHanybl kepek. [lomanak,

emMec axapnay KypanfapblH naiaanaxban, onapapl

ANIMaCTbIPbIHbI3.

» KbICKbILTbI KbICKbILI COMbIHMEH (hpe3a opHaTbinFaH
6onmaca, ewWwKawaH TapTbin KOWMaHbI3. OiiTnece
KbICKbILL 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

» TyTka aMamertpi coikec 6onran axapnay wWrudTTepiH
naiipananbiibi3. Axapnay WTUTIHIK AMaMeTpi KypbinFbl
acnar naTpoHbIHa calikec bonmaca (, TexHUKanblK
ManiMeTTepai” KapaHbi3), AyPbIC YCTanMai KblCKbILITHI
3aKbIMAanabl.

» Anmanbi-canmanbl acnantbl keminge 10 MM Kpicy
Kepek. TyTKaHbIH XapblKTafbl L, enwemimeH anmanbi-
canmarbl acnan eHAipyLWiciHiH aepekTepi boibiHWa
anManbl-CanManbl aCnanTblH, PYKcaT eTinreH Makcumanpl
alHanbiMaap CaHblH ecentey MyMKiH. On anekTp
KYpanblHblH MakCMManzbl aHanbiMap caHblHaH TOMeH
XaTybl MYMKiH eMec.

Bosch Power Tools
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LLaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, kerbip araw coptrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannzaap bap keibip matepuanaapabiH WaHpl
[AieHcaynblkka 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLaHFa THi0 XaHe
LWaHAb! XKYTY NakaanaHyLblaa HEMeCe XaHblHAaFbl
aflamfapaa annepruanbik peakuuanapabl xoHe/Hemece
ThIHbIC XXOMNAAPbIHbIH aYPYNapbIH TYAbIPYbl MYMKiH.
Kelbip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe Lamiiar
arallblHbIH, WaHbl, acipece, afallTbl eHAEY
KanablKTapbIMeH (Xpomar, aFalliTbl Kopray 3artbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHAAPMeEH eHaenyi Kepek.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAaFbI ra3Karapabl Nanaanaxy

YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTep1anaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH
yiFapbiMaapAbl naiaanaHblHbI3.

» XKyMbIC OpHbIHAA WAHHbIH, XXHHaNYbIH 6ongbIpMaHbi3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

Nanpganany

Maipananyfa eHpipy

AKKYMYNATOPAbI OpHaTy

> Tek aneKTp KypanbiHbI3AblH 3aybITTbIK
TaKTallWacblHAa 6enrineHreH KyaTTbl TYNHYCKANbIK
Bosch nUTHIH-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiifanaHbiXbl3. backa akkyMynatopnapabl naiganaxy
XapaKaTTaHy aHe epT KayniH TYAbIPYbl MyMKIH.

3apsAaTanFaH akkyMynaTopabl 7 3NeKTp KyPanbiHblH,

TYTKAaCbiHa aKKyMynATOp/blH bekem byFaTTanFaHblHLLA

CanbiHpI3.

Kocy/ewipy

AnekTp KypanbiH Icke Kocy yLuiH KockbiL/ewipriwTi 5 anfa
KBUDKbITBIHBI3.

KocKbiLu/ewWipriwwTi 5 opHaTy YLLiH KOCKbIL/ewWwipriwTi 5
anbl TOMEHre TipenreHiue bacblHbI3.

ANEKTP KypanbiH ewwipy YLLiH, KOCKbILL/eLwwipriwTi 5 xibepin
Hemece on bekiTinred bonca KoCKbILW/eLwwipriwTi 5 Kpicka
apTblHAa TeMeH bacbin cocbiH XibepiHis.

JHeprus KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 31eKTP KypanbiH TeK
nanpanaHapaa KocbiHbi3.

Kaiita Ko3frany cakTarbilibl

Kespeicok KocbinyaaH Kopray KyaTneH kamTyaarbl y3inicteH
KeWiH aneKTp KypanfblH bakpinaycbi3 icke KOCbINyblH
6onabipmaiabl.

KaitTa naiiganaHy ywiH aXblpaTkblLWThl 5 eLwipinreH Kyire
KenTipin anekTp Kypanibl KanTa KOCbIHpI3.

Eckeprne: TbiM Xbinaam Kocbin ewwipyae kaira kocbiny
KOPFaHbICbI iCKe KOCBINbIMN 3MEKTP Kypasbl KOCKbILL/ewwipriw 5
KOCynbl bonca aa KyMbic icteMeyi MyMKiH.
KocKbiLu/ewwipriluTi 5 ewipinreH kyire Kentipin, anexkTp
KYPasblH KaiTa KOCbIHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

Axapnay KypanblH azfan bacbin XbImxbiTbif, OHTainbl
KYMbIC HOTUXKECIHE XeTiHi3. KaTTbl bacy anekTp KypanblHbIH,
KyaTblH TOMEHAETIN, aapnayblLUTbIH Te3 TO3yblHa anbin
Keneni.

» Axxapnay acnanTtapbiH KaFyiaH KOpFan caKTaHbi3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYnATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKyMbIcTapabl (MbiCanbl, OPHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angpinaa, coHaaii-ak, aneKTp Kypanabl
TacbiMangay XaHe cakray Ke3iHge WbIFapblHbl3.
Keapnelcok KocbinFaHaa xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

TVTbIHyllIbIFa KbI3MeT KepCceTy XXoHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAI XOHAEY XoHe KyTY,
CcoHpau-ak kocankpl benexTep Typasnbl cypakrapFa xayan
6bepeni. KaxeTti cbiabanap MeH Kocankpl beniiexrep Typansi
aKnapatTbl MblHa MEKEH)XanzaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xaHe
onappblk Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwektepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHAETTi Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwwacbiHaaFbl 10-0pbIHAbl ©HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek ,,Pobept bow®
(h1pMarnblk HeMece aBTopU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
OpTanblKTapbiHAA OPbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MYMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TOpPTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XKLUIC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCceTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas kelueciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Tacbimanpay

Byn nUTHI-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonybl kepek. MaiganaHyLubl
AKKyMYNATOPNapAbl Kewleae KoCbIMLLA KyXKaTrapchl3
TacbiMangian anagpl.

Ywixwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKarnapfa KobInaTblH apHaKbl Tanantapb!
cakTay kepek. Xibepyre aaibiHay kesiHge kayinTi xyktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKYMYNATOPAbI KOPMYCbl 3aKbIMAaNFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKyMyNATOP/bl OpaMaja Ko3ranManTbiHAaH OpaHbl3.
KaxeT bonca, KoCbIMLUA YATTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

33/) INeKTp Kypanaapzsl, akkyMynaTopnap/bl, kepex-

}A XapaKTap/bl XaHe opay MaTepuanfapbiH
3KONOTMANbIK TYPFbIAaH AYPbIC YTUNU3aLMANayFa
Tancblpy Kepek.

INeKTp Kypanaap/bl XaHe akkyMmynatopnappbl/6ara-

pesnapmbl i KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP XKaHe aNeKTPOHAbIK eCKi Kypanaap

bonbiHwwa 2012/19/EU aupeKTuBacbiHa

aHe 2006/66/EC HopMacbiHa cait

Xapamcbl3 3NEKTP Kypanaap/bl, akaynbl

Hemece narnganaHbinfFaH

aKkymynaTopnap/pl/6atapeanapabl benex

XMHAY KepeK XaHe 3KONOrUANbIK TYPFblAaH AYPbIC

YTUNU3aLMANayra Tanchbipy Kepek.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHADBIK:

,TacbiMangay” tapaybliHaarbl, 139

6betinpaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TeXHUKanNbIK e3repicTep eHridy KYKbIFbl cakTanagpl.

Kasakwa | 139
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

& AVERTISMENT Citigl‘toate iqdi(ia;iile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

2

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-

buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pistrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-

tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incircati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru polizoare
drepte

Instructiuni comune privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

> Aceasta scula electrica se va folosi drept slefuitor. Res-
pectati toate instructiunile privind siguranta si protec-
tia muncii, indicatiile, reprezentarile §i datele pe care
le prmiti impreuna cu scula electrica. In cazul nerespec-
tarii urmatoarelor instructiuni exista risc de soc electric, in-
cendiu si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru slefui-
re cu hartie abraziva, lucrul cu perii de sarma, lustruire
si taiere cu disc abraziv. Utilizarile pentru care aceasta
sculd electricd nu este prevdzuta, pot cauza situatii pericu-
loase si raniri.
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» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-

date in mod special de catre producator pentru aceasta

scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-

za in niciun caz utilizarea lui sigura.
» Turatia admisa a accesoriului de slefuit trebuie sa fie

cel putin egala cu turatia maxima indicata pe scula elec-

trica. Un accesoriu de slefuit care se roteste mai repede
decat este admis, se poate rupe, iar bucatile desprinse pot
zburain toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei

dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-

mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.

» Discurile de slefuire,valturile de slefuire sau celelalte
accesorii trebuie sa se potriveasca exact cuarborele de
polizat sau cu bucsa elastica a sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arbo-
rele de polizat al sculei dumneavoastra electrice, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la pierde-
rea controlului.

» Discurile, cilindrii de slefuire, dispozitivele de taiere
sau alte accesorii montate pe un dorn trebuie introduse
complet in bucsa elastica sau in mandrina. ,,Portiunea
iesita in afara“ respectiv partea libera a dornului, din-

tre corpul abraziv si bucsa elastica sau mandrina trebu-

ie sa fie extrem de mica. Dacd dornul nu este suficient
tensionat sau daca, corpul abraziv iese prea mult in afard,
accesoriul se poate desprinde si poate fi aruncat afara cu
vitezd mare.

» Nu folositi accesorii deteriorate. inainte de fiecare uti-
lizare controlati daca accesoriile cum sunt discurile de

slefuire nu sunt sparte si fisurate, daca valturile de sle-

fuire nu sunt fisurate, uzate sau foarte tocite, daca pe-
riile de sarma nu prezinta fire desprinse sau rupte. Da-

ca scula electrica sau accesoriul cade jos, verificati da-
ca nu s-a deteriorat sau folositi un accesoriu nedeterio-

rat. Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti
persoanele aflate in preajma in afara planului de rota-
tie al accesoriului si lasati scula electrica sa functione-
ze timp de un minut la turatia maxima. Accesoriile dete-

riorate se rup de cele mai multe ori in acest interval de tes-

tare.

» Purtati echipament personal de protectie. in functiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-
e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, a-
parute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie im-
potriva prafului sau masca de protectie a respiratiei trebu-
ie sa filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pier-
de auzul.
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» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora dispoziti-
vul de lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi.
Contactul cuun conductor electric aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune de asemeni componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

» Fixati intotdeauna bine scula electrica in momentul
pornirii. La la turarea la maximum a motorului, momentul
de reactie al acestuia poate provoca rdsucirea sculei elec-
trice.

» Daca este posibil, folositi menghine pentru fixarea pie-
sei de lucru. in timpul utilizarii, nu tineti niciodata
intr-o mana o piesa de lucru mica iar in cealalta mana
scula electrica. Prin fixarea pieselor de lucru mici, veti
avea ambele maini libere pentru a putea controla mai bine
scula electrica. La taierea pieselor de lucru rotunde ca di-
blurile de lemn, material tip bare sau tevi, acestea tind sa
se rostogoleasa, putand provoca blocarea accesoriului i
aruncarea acestuia in directia dumneavoastra.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea de regla-
je lascula electrica, strangeti bine piulita bucsei elasti-
ce, mandrina sau alte elemente de fixare. Elementele de
fixare slabite se pot deplasa in mod neasteptat si duce la
pierderea controlului; componentele nefixate, care se ro-
tesc, sunt aruncate cu fortd afard.

» Nu lasati scula electricé s functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage prafin
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia bruscd aparuta la agdtarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuire, o banda de slefuire, o perie de sarma, etc. Agatarea
sau blocarea duce la oprirea brusca a accesoriului care se
roteste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in sens contrar directiei de rotatie a accesoriu-
lui.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se blo-
cheazdin piesa de lucru, marginea discului de slefuire care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agdta in aceasta
si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau poate
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa catre opera-
tor sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rota-
tie a discului in punctul de blocare. in aceasta situatie dis-
curile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Prindeti ferm scula electrica si tineti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti rezista fortelor de re-
cul. Prin masuri de precautie adecvate, operatorul poate
stapani fortele de recul.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. Impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi o panza de ferastrau dintata. Asemenea dis-
pozitive de lucru provoaca frecvent recul sau duc la pierde-
rea controlului asupra sculei electrice.

» Patrundeti cu accesoriul in material, conducandu-lin-
totdeauna in acceasi directie in care marginea sa de ta-
iere iese din acesta (corespunde directiei in care sunt
aruncate aschiile). Dacd conduceti scula electrica in di-
rectie gresita, aceasta are ca efect iesirea marginii de taie-
re a accesoriului din piesa de lucru ducand la tragerea scu-
lei electrice in aceasta directie de avans.

» Fixati intotdeauna strans piesa de lucru atunci cand fo-
lositi pile rotative. Chiar in cazul unei miciinclinari gresite
incanelurd, aceste accesorii se blocheaza, putand provoca
recul. In cazul blocarii pilelor rotative, accesoriul poate sari
afara din canelura si duce la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru domeniile de utilizare recomandate.
De exemplu: nu slefuiti cu partea laterala a unui disc de
taiere. Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte late-
rale asupra acestui corp abraziv poate duce la ruperea sa.

» Pentru pietrele cilindrice de slefuit conice si drepte cu
filet folositi numai dornuri in perfecta stare, de mari-
mea si lungimea corecta, cu umar fara degajare. Dornu-
rile adecvate reduc riscul de rupere.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.
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» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va

in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-

rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la

explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-

gube materiale.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-

nara. Este interzisd, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghina sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-

it.
[ % Feriti acumulatorul de céldura, de asemeni
O de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.
» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-

porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sd explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-

structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu re-
darea masinii si sa o lasati desfaguratd ct timp cititi instructi-
unile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd slefuirii si debavurdrii metalului
cu corpuri abrazive din corindon cat si lucrului cu discuri cu
palete din banda abraziva.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Bucsd elastica de prindere

2 Piulitd de strangere

3 Arbore de polizat

4 Gulerul axului

5 intrerupator pornit/oprit
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6 Tasta deblocare acumulator*
7 Acumulator*
8 Maner (suprafata de prindere izolata)
9 Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-
rului*
10 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului*
11 Cheie fixd pe arborele de polizat*
12 Cheie fixa pe piulita de strangere*
13 Dimensiune interioara tija L
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-23.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 77 dB(A); nivel putere so-

nora 88 dB(A). Incertitudine K=3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Slefuire plana (degrosare cu diametru corp abraziv 25 mm):
a,=3,5m/s%, K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Polizor drept GGS 18 V-LI

Numdr de identificare 3601JB53..
Tensiune nominala V= 18
Turatie nominala rot./min 22000
Diametru maxim bucse elastice

de prindere mm 8

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.
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Polizor drept GGS 18 V-LI

Suprafatd pentru chei pe

- Piulita de strangere mm 19
- Arborele de polizat mm 19
Diametru maxim corp abraziv mm 50
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii . “C 0...+45
- in timpul functionarii si al

depozitarii °C  -20..+50
Acumulatori recomandati GBA18V...
Incarcitoare recomandate AL18..

GAL3680

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,

EN 60745-2-23.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

e

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 7 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de a impiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electricd, in cazul apasadrii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 6. Cat timp acumulatorul este introdus in scu-
la electrica, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.

Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati tasta de debloca-
re 6 si scoateti afara acumulatorul din scula electrica tragan-
du-lin sus. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

(vezi figura A)

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 10 indica nivelul de incarcare a acumulatoru-
lui 7. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de
incarcare aacumulatorului poate fi activatd numai atuncicand
scula electrica este oprita.

Apasati tasta 9, pentru afisarea nivelului de incarcare. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul 7 este scos afara din
scula electrica.

(1)) Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continud 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupd apasarea tastei 9 nu se aprinde niciun LED, in-
seamna ca acumulatorul este defect si trebuie schimbat.

Montarea accesoriilor (vezi figura B)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Folositi numai chei fixe potrivite si nedeteriorate (vezi
»Date tehnice®).

1609 92A OMA|(10.7.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1461-003.book Page 145 Thursday, July 10,2014 10:26 AM

- Curatati arborele de polizat 3 si toate componentele ce ur-

meaza fi montate.

- Imobilizati arborele de polizat 3 tinand cheia fxd 11 pe su-
prafata pentru chei.
Slabiti piulita de strangere 2 rdsucind-o in sens contrar
miscarii acelor de ceasornic, cu cheia fixa 12 tinuta pe su-
prafata pentru chei.

- Introduceti tija de prindere a corpului abraziv pana la mar-
cajul opritor in bucsa elastica de prindere 1.

- Imobilizati arborele de polizat 3 cu cheia fixa 11 si fixati ac-

cesoriul rasucindu-l in sensul miscarii acelor de ceasornic

cu cheia fixa 12 tinuta pe suprafata pentru chei.
Corpurile abrazive trebuie sa se roteasca perfect concentric.
Nu mai continuati s folositi corpuri abrazive deformate ci in-
locuiti-le cu altele in perfecta stare.

» in niciun caznu strangeti bucsa elastica de prindere cu
piulita de strangere, até timp ct corpul abraziv este
montat. In caz contrar bucsa elastica de prindere se poate
deteriora.

» Folositi numai corpuri pietre cilindrice cu tije de diame-

tre corespunzatoare. O piatra cilindrica a carei tija are un

diametru care nu corespunde sistemului de prindere acce-

sorii al sculei electrice (vezi ,Date tehnice®), nu poate fi fi-
xatd corect, deteriorand astfel bucsa elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o lungi-
me de cel putin 10 mm. Cunoscand dimensiunea interioa-

ra a tijei L se poate stabili, din specificatiile producatoru-
lui accesoriului utilizat, turatia maxima admisa a acestuia.
Ea nu trebuie sa fie mai mica decat turatia maxima admisa
asculei electrice.

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatdtii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.
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Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Tntrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

impingeti acumulatorulincarcat 7 in soclul sculei electrice pa-

na cand acumulatorul se fixeaza in conditii de siguranta.

Pornire/oprire

Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti inain-
te intrerupatorul pornit/oprit 5.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 5 apasati in jos
intrerupatorul pornit/oprit 5 anterior impins inainte, pana
cand se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 5 respectiv atunci cand acesta este blocat, apasati
impingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 5 si
apoi eliberati-l.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aduceti in-
trerupdtorul pornit/oprit 5 in pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Indicatie: in cazul opririi si repornirii foarte rapide este posi-
bil sd se activeze protectialarepornire iar sculaelectricd sanu
porneasca desi intrerupatorul pornit/oprit 5 este apasat.
Aduceti intrerupatorul pornit/oprit 5 in pozitia oprit si porniti
din nou scula electrica.

Instructiuni de lucru

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplasati uniform

inainte si inapoi dispozitivul de slefuit, apasandu-l usor. O a-

pasare prea puternica diminueaza randamentul sculei electri-

ce si duce la uzura rapida a dispozitivului de slefuit.

» Pastrati dispozitivele de slefuit protejandu-le impotri-
va socurilor.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare
'g:y{ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

75X jele trebuie directionate cdtre o statie de revalorifica-

re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform

Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 146.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

A BHUMAHME MpoueteTte BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHus. HecnassaHeTo Ha NpUBENEHH-
Te No-40NY YKasaHWa MoXe Aa joBefe 40 TOKOB yaap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

N3non3BaHKAT No-[40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa MPeXa enekTPonH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MoaabpxaiiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. beanopsAabKbT U HE[OCTATBUHOTO OCBETIEHHE
Morar Jia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyKa.

> He paboteTe C eneKTpOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NoBH-
LIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH1 TEYHOCTH, ra30Be WK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbXKTe Aeua U CTPAHHUHM NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosiHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo B1 bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONA Haj eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu paGOTa C €NNeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e nop-
XOpAfALL 32 NON3BaHMA KOHTAKT. B HUHKaKbB cnyuaW He ce
AoNycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He U3-
non3saiiTe aganTepy 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPUIMHAMHK LWencenu 1 KOHTaKTU HamansaBa prUcka OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO BK 0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAM, NeLH U XNAAUNHU-
um. Koraro TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronsAm.
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» MpennasBaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHMKBaHETO Ha BO/1a B €NIEKTPOUHCTPYMEHTA M10-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAaap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 42 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena or HarpsBaHe, oMa-
CcnABaHe, AONUP 0 OCTPH PbOOBE UMK 10 NOABHKHM
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBENWuaBaT pUCcKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Korato paboTuTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonsBaiTe camo yAbMKHUTENHHU kabenu, noaxoaawM 3a
pabota Ha oTKpHTO. M13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pPUcka ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» AKO Ce Hanara U3NON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NPeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBeE. MI3M1013BaHETO Ha NPe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTEUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

BesonaceH HauMH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTE NPeanasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UNK ynorBaLyy nekapcTBa. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBHE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npepna3BaiLo pabotHo 06neKno  BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NMbTHO3aTBOPEHM 0DYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluut-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTUdoHu), HamansBa
pucka oT Bb3HWKBaHE Ha TPY[OBa 3710M0onykKa.

> U3bAarBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa No HeBHUMaHue. lMpeau Aa BKNtouuTe Wwen-
cena B 3axpaHBallaTa Mpexa UK Jja NoCTaBHTe aKyMy-
natopHarta 6atepwus, ce yepaBaiiTe, ue NyCKOBUAT
NPeKbCcBay e B NON0XeHHe «U3KNMIUeHo». Ako, Korato
HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CU BbPXY
MyCKOBHA NPeKbCBay, MK ako NoJaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NPEXeHUE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKIOUEH,
CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/10Ba 3M10M0-
nyKa.

» Mpeau aa BKNIOYKTE ENEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce YBepa-
BaifTe, Ye CTe OTCTPAHUNH OT HEr0 BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH U raeuHu Knio4oBe. [10MOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BeHO, MOXE [ia TPUUMHU TPaB-
MH.

> U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbp)KaiTe paBHOBecHe. TaKa LLie MoXeTe
[N1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HWUKHE HeouaKBaHa CUTYaLus.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KU APEXHM NK YKpalleHHA. [pbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
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¥ PbKaBHLM Ha Be3onacHo pa3cTosHue OT BLPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpoKKTe ApexH, yK-
palLeHHATa, AbNrMTE KOCH MOraT Aa bbaar 3axBaHaty v yB-
NIEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLIHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA, CE YBePABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa H
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
Aenswiara ce npu paborta npax.

[PHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM ENEeKTPOUHCTPYMEHTUTE

> He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npepHa3HaueHue. LLie pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3NON3BaTe NOAXOAALLMA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZieH1A OT NPOM3BOAMTENS 1Uana3oH Ha HaTOBapBa-
He.

> He n3non3saitTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a bb/ie U3KMIOUBaH M BKNIOUBAH M0 NPENBUAEHUA OT
NPOWU3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH U TPADBa Aa ObJie peMOH-
THpaH.

» Mpenyu aa npoMeHATe HaCTPOMKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNHU NpUcnocobneHus, KakTo U KoraTo npo-
[AbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNeKTPOnH-
CTPYMeHTa, H3KNIOUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu H3BaxKaanTe akymynaropHara 6arepus.
Tasu MapKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3afleCTBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA 0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MEeCTa, Kb-
[LieTo He Morat aa 6baar gocTurHarty ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te a 6bAaT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha PaboTa C TAX M He Ca Npoueny Teau
MHCTPYKUMK. KOraTto ca B pblLieTe Ha HEOMUTHH noTpebuTe-
1, eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fa bbaar U3knioum-
TENHO OMacHM.

» lMopabpiKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXNHUBO.
MpoBepaABaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHa (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aany He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeHun
WNK NOBPEAEHN AeTaiNu, KOUTO HApYLLABAT UMK H3Me-
HAT (DYHKLMUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
nonseare eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce Norpuxere no-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N0ONONYKH Ce IbMKaT Ha Heobpe nopabpxa-
HW eNEeKTPOMHCTPYMEHTH U yPEau.

» Moaabpixaiite pexeLuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aToueHu U uucTH. [10Ope NOAAbPIKAHNUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBE OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

> U3snonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AOMBIHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Ccbo6pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npou3BoauTens. Mpwu To-
Ba ce cCbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA U ONepaLum, KOUTo TPAOBA Aa U3NbNHUTE.
13n0on3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npenBULEHUTE OT NPOU3BOLUTENA NPUNOXKEHUS NOBHULLA-
Ba OMaCHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3710MONYKH.
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TPHKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKYMYNaTOPHH €NeKTPOHH-

CTPYMEHTH

» 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepun u3nons-
Ba#Te CaMO 3apALHHTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
nponsBopuTens. Korato u3non3sare 3apsaHu yCTpom-
CTBa 3a 3apeXiaHe Ha HenoaxXoaALM akKyMynaTopHu bate-
PHM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha NOXap.

> 3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Baif-
Te caMo npeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naropHu 6atepuu. 113non3BaHeTo Ha PasnuHK aKymy-
NaTOpHH baTepun MoXe 1a Npeau3BurKa TpyaoBa 3anonony-
Ka u/unu noxap.

» MpennasBaiTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYNaTOpHH baTe-
MM OT KOHTAKT C FONIEMH UK MaNKH MeTaNnHH npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBE, MUPOHH, BUHTO-
B€ W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NPeU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHune. [10CneaCTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MoraT
na Bbar uarapaHus UK Noxap.

» Mpu HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
]pHA OT HeA MOXXe fia u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTPONUT nonagHe B ounte Bu, HezabasHo ce
obbpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH NeKap. ENeKTponuTsT Mo-
e [1a NPean3BMKa U3rapAHUA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHULMPaHH cnieyuany-
CTH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHHM Pe3ePBHH
yacTy. 10 T03M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasanusn 3a besaonacHa pabora c npaeu wnudo-
BaLLY MALLHHK

06wH yka3aHua 3a besonacHocT npu wnucoBaHe

» To3H eneKTPOMHCTPYMEHT ce H3NON3Ba KaTo WwnndgoBsa-
wa mawuHa. Cbobpa3snapBaiite ce ¢ BCHUKH yKa3aHuA 3a
6esonacHa pabota, HHCTPYKLMHM 3a paboTa ¢
eNneKTPOUHCTPYMEHTa, LaHHHTE B pa3fena 3a TeXxHuue-
CKHTe napameTpy 1 rpadHuHnTe H306PaXKeHHA, KOHTO
CTe NOMYUHNH 3aeAHO C Hero. AKO He Cra3BaTe YKas3aHu-
ATa No-A0NY, MOXE fla Ce CTUrHe A10 TOKOB YAap, NoXap
WU/VNK TEXKM TPABMH.

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT He e NoAXoAALL 3a wnudo-
BaHe C WKYpKa, paboTa c TeneHu YeTKu, nonupaxe u ab-
Pa3uBHO pA3aHe. [TPUNOXEHHNS, 33 KOUTO ENEKTPOUH-
CTPYMEHTBT He e NPeHa3HaueH, BOAAT 0 YBeNMuaBaHe Ha
OMacHOCTTa OT TPYAO0BH 3M10MONYKK M MOTaT fia NPean3BH-
KaT HapaHABaHMA.

» He u3non3Baiite fONbNHUTENHH NpUCNocobnenna,
KOMTO He Ce NPenopbyBat OT NPOM3BOAUTENS CrieLuan-
HO 32 TO3U ENEKTPOMHCTPYMEHT. DaKTLT, ue MOXeTe 1
3aKpenuTe KbM MallMHaTa ONpeaeneHo npucnocobneque
WNW paboTteH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa beonacHa pabo-
Ta C Hero.

10:26 AM

» [lonycTMmara CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha H3NoN3BaHUTe
MHCTPYMEeHTH 3a wnudoBaHe TpA6Ba Aa e HaH-Manko
]paBHa Ha NocoyeHarta Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPY-
MeHTa MaKCcHMarnHa cKopocT Ha BbpreHe. LLin1dosaium
MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce BbPTAT N0-6bp30 0T gonyctumoro,
Morart fla ce pa3pyLuar ¥ napueta oT TAX Aa OTXBbpuar C Bu-
CcoKa CKOpOCT.

» BbHILHMAT AHaMeTbp U febenunata Ha paboTHUA HH-
CTpyMeHT TpA6Ba fa CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE, N0CO-
UeHH B TEXHUUECKHUTE XapaKTePHCTHKH Ha Bawna enex-
TPOMHCTPYMEHT. PabOTHM HHCTPYMEHTH C HEMOAXOAALLM
pasMepy He Morar ia bbaat ekpaHupaHu no HeobxoauMuA
HaunH unu Aa bbaar KOHTPONMPaHK LOCTaTbUHO [OOpE.

» Linudoawute AUCKOBE, Banuy UNK Apyry paboTHu
MHCTPYMEHTH TpADGBa a NacBaT TOUHO Ha Bana Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTa UMK B NATPOHHMKA 3a 3aXBalyaHe. Pa-
DOTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO He NacBaT TOUHO Ha NPUCHEAN-
HUTENHUTE 3BEHA HA eNIEKTPOUHCTPYMEHTA, UMaT breHe
npu BbpTEHE, BUDPUPAT CUMHO U MOTaT Aa NPeAM3BUKAT
3aryba Ha KOHTPON.

» MOHTHpaHH Ha JOPHHUK WNH(OBALLY AUCKOBE, BaNLy
peXeLuu HHCTPYMEHTH UK APYTH PabOTHH HHCTPYMEH-
TH TpAGBa fia BNA3AT U3LANO B rHE3A,0TO MK NaTPOHHK-
Ka Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa. «[llogaBaHeTo», pecn. CBo-
60aHO NofaBaLLKuA ce Kpaii Ha AOPHUKA MeXAY WnHo-
BaLLOTO TANO U rHE30TO HNK NaTPOHHUKa TPAbBa Aa e
Bb3MOXXHO N10-ManKo. AKO [IOPHUKBT He € 3aXBaHar joc-
TaTbUHO UMK KO LLNM(OBALLMAT UHCTPYMEHT Ce Nofasa
TBbPAE MHOr0, PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXeE Ja Ce OTKbC-
HE W [1a OTXBbPYM C roNAMa CKOpOCT.

» He nsnonsgaitte noBpefeHH paboTHH HHCTPYMEHTH.
BuHaru npeau paborta nposepsaBaiite paboTHUTE UH-
CTPYMEHTH, Hanp. WnudoBalLUTe AUCKOBE, 3a OTKbP-
TEHH NapueHLa U NYKHaTUHU, WnHdoBaLMTe Banyy 3a
NYKHaTHHU UK CUTHO U3HOCBaHe, TENEHUTE YETKH 3a
pa3xnabeHu unu cuyneHu Tenueta. AKo UsTbpBeere
€NeKTPONHCTPYMEHTa HNH PabOTHUA MHCTPYMEHT, 1
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 32 YBPEXAAHHUA UMK H3-
non3saiiTe HOBH HENOBPEeAEHH PabOTHN MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo CTe NPOBEPUNH U MOHTHPaNH paboTHUA UH-
CTPYMEHT, 3aCTaHeTe U3BbH PaBHUHATa Ha BbPTEHETO
My, KaTo BHHMaBaTe W HaMHpaLYK ce Habnuso nuua fa
Ca M3BbH Hesl, M 0CTaBETe eNeKTPOUHCTPYMEHTa a pa-
60TH B NpoAbMKEHUE Ha eiHa MHHYTa Ha MaKCUManHH
obopotu. Haii-uecto nospeneHun paboTHN MHCTPYMEHTH
ce uynsAT npes 1031 NpobeH nepuoa.

» Pabotete c nHuHK Npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucumoct
OT NpUnoXeHHeTo paboTeTe ¢ LANA Macka 3a nuue, 3a-
KT 32 OUMTE HNK NPeAna3HK ounna. Ako e Heobxoau-
Mo, paboTeTe ¢ AUXaTenHa Macka, WyMo3arnywnTeny
(anTudhonu), pabotn 0byBKH HAK CNeuHanu3npaHa
NpecTunKa, KoATo Bu npegnasBsa oT Manku OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpabBea aa ca sauim-
TeHW OT NeTALLMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTuuku. MpoTt1eo-
npaxoBaTa UK anuxatenHara macka (*)MﬂTpVIpaT Bb3HUKBA-
LnA Npy paboTa npax. AKo NPOAbKMTENHO BpeMe CTe
M3NOXEHM Ha CUMEH LYM, TOBA MOXe fia A0Befe A0 3aryba
Ha cnyx.
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> BHuMmaBaiiTe Apyru nuua aa bbaar Ha besonacHo pas-
CTOfIHME OT 30HaTa Ha pabota. Bceku, KOHTO ce HamKpa
B 30HaTa Ha pabora, TpA6Ba fja HOCH NMUHK NPeANna3Hu
cpeacrea. OTKbpTeHU NapueHLia oT 0bpaboTsaHKa aeTann
WK paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B PE3YNTar Ha CUIHOTO
YCKOPEHHE 1a OTNIETAT Hafjaneue 1 Aa Npeanu3BuKar
HapaHABaHMA CblLIO 1 U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Korarto u3nbnHaBate AeHHOCTH, NPU KOUTO paboTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe fla NonajHe BbpXy CKPUTH Nog no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLY NOA HAaNPeXXeHue, AoNupaiiTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo [0 M30NTMPAHHUTE NOBbPX-
HOCTH Ha PbKOXBaTKHTE. [1py KOHTAKT C NPOBOAHUK NoA
HanpexeH1e To MOXe fia Ce Npefaae no MeTanHuTe YacTu
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOETO /12 NPEeU3BIUKa TOKOB
yaap.

» Mo Bpeme Ha WK OBaHe APbLKTE NOCTOAHHO 3APABO
eneKTPOUHCTPYMeEHTa. [1py pa3BbpTaHe Ha eNeKTPOLBH-
raTens 0 MakCUMa/IHa CKOPOCT Ha BbpTeHe PeaKLUOHHH-
AT MOMEHT MOXE fla NPeAM3B1Ka M3MECTBAHE Ha eNEeKTPO-
MHCTPYMEHTa.

» Koraro ToBa € Bb3MOXXHO, U3NON3BaiTe BAHTOBH CKO-
6u, 3a aa 3acronopute obpaboTeanua peraiin. Hukora
He paborete, kaTo AbPXXUTE MaMbK ieTaiiN B efHaTa pb-
Ka, a cApyrara - eneKTpoOMHCTPYMeHTa. Kato 3axBaHeTe
Marnku ieTainn no NofXoAALL HaunH, MOXeTe C iBeTe pblie
[ KOHTPONMpaTe eNEKTPOUHCTPYMeHTa no-gobpe. Mpu ot-
psA3BaHe Ha ieTainu ¢ KPbImo ceueHue, Hanp. aobenu,
npoKaTeH MaTepuan Unu Tpbbu, CbLLECTBYBa OMACHOCT fie-
TainuTe Aa ce TbpKansT, NP1 KOETo PabOTHUAT UHCTPYMEHT
MOXe [1a ce 3aKNuHU 1 1a bbfie yckopeH KbM Bac.

» Hukora He OCTaBANTE €NEKTPOMHCTPYMEHTa, NPeAH pa-
GOTHUAT HHCTPYMEHT A CNIpe HaNb/THO BbPTEHETO CH.
BbpTALLMAT Ce MHCTPYMEHT MOXKe Aa JoNpPe 0 NPeAMET, B
pe3ynTar Ha KOeTo 4 3arybuTe KOHTPON Haj, ENEKTPOH-
CTPYMEHTa.

» Cnep cMAHaTa Ha paboTHW MHCTPYMEHTH UNK NPOMSAHA
Ha HaCTPOWKM ce yBepeTe, ue XONeHAPoBaTa ranka Ha
LaHrara, NaTpPOHHUKLT UMK APYTH 3aXBalLaLLU eNeMeH-
TH ca 3aTerHatu gobpe. PasxnabeHu 3acTonopsaBaLu
€NeMEHTH MOraT fja Npean3BMKaT 3aryba Ha KOHTpon no
BpeMe Ha pabota; Hefobpe 3axBaHaTH BbPTALLM Ce ene-
MEHTH OTXBbPUAT C BUCOKA CKOPOCT.

» [lokaTo npeHacATe eneKTPOMHCTPYMEHTA, He Fo O0CTa-
BANTE BKNKOYEH. pY HEBONEH AONUP [PEXUTE UK KOCH-
Te Bu morar fa bbaaT yBneueHu ot paboTHUA HCTPYMEHT,
B PE3YNTaT Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa ce
BpeXe B TAN0TO Bu.

» PenoBHO NouMcTBaiTe BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH HA
Baluua eneKTpoOMHCTPYMeEHT. TypbuHaTta Ha enekTpoaBH-
raTens 3acMykBa npax B KOpMyca, a HaTpynBaHEeTo Ha Me-
TaneH Npax yBen1uaBa 0nacHoOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonsgaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa B bnusoct go
necHo3ananMmMu matepuansu. [letalim CKpY Morart fia
npean3BMKaT Bb3naaMeHABaHETO Ha Tak1Ba MaTepHany.
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» He usnonsgaitte paboTHH MHCTPYMEHTH, KOUTO H3HUC-

KBaT NPUnaraHeTo Ha OXNaXaaluu TeuHocTH. U3non3sa-
HETO Ha BOZa WM IPYTH OXNAXKAALLM TEUHOCTH MOXKE fia
npea13B1Ka TOKOB yaap.

OTKaT ¥ CbBeTH 3a H3bArsaHeTo My
» OTKaT e BHe3amnHa cuna Ha peakuuaTa BCNeACTBME Ha 3a-

KNUHBaHe UK BNoknupaHe Ha paboTHWA MHCTPYMEHT, Hanp
[MCK 3a WUdoBaHe, WUGOBaLLA NEHTa, TENEHa YeTKa U
T.H. 3aKNMHBAHETO UK BIOKMPAHETO BOAAT [0 BHE3aMHO
CnuUpaHe Ha BbPTEHETO Ha PaboTHMA MHCTPYMeHT. [pu To-
Ba HE[I0CTATbUHO 3/1PABO AbPXaH ENEeKTPOUHCTPYMEHT ce
yCKOpABa B NOCOKa, 0bpaTHa Ha NoCoKara Ha BbpTeHe Ha
paboTHUA MHCTPYMEHT.

Ako Hanp. abpasnuBeH AUCK Ce 3aKNUHK UK Bnokupa B 0b-
paboTBaHOTO U3aenue, PbOBT Ha ANCKa, KOWUTO AoNMpa Ae-
Talna, MOXe J1a Ce OrbHE W B Pe3yNTar IUCKbT f1a Ce Cuynu
WY 12 Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB C/lyuai AUCKbT Ce YyCKopA-
Ba KbM paboTelLus ¢ MallMHaTta unu B obparHa nocoka, B
3aBMCHMOCT OT N0COKATa Ha BbPTEHE Ha [IUCKa U MACTOTO
Ha 3aKn1HBaHe. B TakuBa cnyyan abpasuBHUTE JUCKOBE
Morart v [ia ce Cuyner.

OTKaT Bb3HUKBA B PE3YNTAT Ha HENPABHIHO UMM NOrPELLIHO
W3M0N3BaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa. BbaHUKBaHETO My
Moxe f1a bbae NpefoTBpaTeHo upes CnasBaHeTo Ha nog-
XOAALM NPeanasHu MepKH, KaKTo e onMcaHo No-gony.

» [IpbXKTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 34paBO U 3aeMaiiTe

CTOMKa Ha TANOTO U pbLeTe CH, KoATo Bu no3eonsaea ga
NPOTHBOAEHCTBATE Ha EBEHTYaNHHU PeaKLMOHHHU MO-
MEHTH, Bb3HHKBaLLM npu pabota. Upes B3umaHe Ha nop-
XOMIALLM NPe/nasHi MepPKH PaDOTELIMAT C eNEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXe [1a OB/Iajiee Bb3HWKHanN OTKar.

» Paborete ocobeHo npeanasnuBo B 30HUTE Ha bIMHK, OC-

Tpu puboBe U Ap. n. U3bareaiite oTONbCKBaHETO UNH
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTe MHCTPYMEHTH B 06paboT-
BaHuA Aetain. Npu 06paboTBaHe Ha bW UNK OCTPH Pb-
60Be WK Npu pA3Ko OTONTbCKBAHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT CbLLIECTBYBA NOBHLLIEHA ONACHOCT 0T 3a-
KnuHBaHe. ToBa Npefu3B1KBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LLIMHATA UNK OTKaT.

> He nsnonseaitte pexelyy AUCKOBE Cbe 3b0K. TakuBa

PabOTHY MHCTPYMEHTH UECTO NPEAN3BUKBAT OTKAT MK 3a-
ryba Ha KOHTPON Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Bpsa3Baiite paboTHMA MHCTPYMeEHT B 06paboTBaHus ge-

Taiin BUHaru B N0COKaTa, B KOATO peXeLuuaT pbb uanu-
3a oT getaiina (ToBa e NocoKarta, B KOATO Ce H3XBbPNAT
CTPYXKHUTE). BoieHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa B 0bpa-
THaTa NocoKa Npean3BUKBa U3XBbPIAHE Ha PEXELLNUA UH-
CTPYMEHT OT 1eTainNa, NP1 KOETO eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
W3MIbPIBa B Ta3u NOCOKa.

» [py U3NON3BaHETO HAa BLPTALLM Ce MUK BUHArH 3a-

KpensaiTe 3apaBo 06paboTBaHua aetain. B npotveeH
CMyyali ieKo 0TMeCTBaHe Ha fieTaina bu npeausBu1Kano 3a-
KNWHBaHe Ha iucKa W oTKar. [1p1 3akNMHBaHE Ha BbpTALLM-
Te Ce MWK BNOXKWTE MOraT fia MU3CKouUaT OT KaHana v fia
npean3BuKat 3aryba Ha KOHTPON Haf eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.
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Cneumanhiu yka3aHua 3a 6esonacHoct npu wnudoBaHe

» U3nons3BaiiTe caMo pexeLyu HHCTPYMEHTH, YTBbPAEHH
OTNpou3BoAHUTeNs 3a Bawus eneKTPOMHCTPYMEHT, U ca-
MO 32 NPUNOXEHHA, 32 KOUTO Te ca NpeAHa3HaueHu. Ha-
npuMep: HUKOra He WNK(OoBaliTe CbC CTPAHUYHATa No-
BbPXHOCT Ha abpa3uBeH AuCK 3a pA3aHe. [JuckoeTe 3a
psi3aHe ca NpefiHasHaueHH 3a OTHEMaHe Ha MaTepuan ¢ pb-
6a cu. CTpaHMUHO NpUnaraHe Ha cuna MoXe fia ' Cuyniu.

» 3a KOHWYHH M NpaBH WnudoBawy wudToBe ¢ pe3ba us-
non3gaiiTe camo U3PAAHHM LOPHHLIM C NOAXOAALLA rone-
MHHa M AbmXHHa be3 Hagpes Ha pamoTo. 13non3BaHeTo
Ha NOAXOAALM AOPHULM HaMansBa BEPOATHOCTTA 3a cuyn-
BaHe.

[lonbnHUTEeNnHU yKa3aHua 3a besonacHa pabota
Paborete ¢ npeanasnu ounna.

> WU3non3saiiTe noaxoAsiuy ypeau, 3a ia NpoBepHTe 3a
HaNnW4MeTo Ha CKPUTH NOJ NOBLPXHOCTTA eNeKTpPo-
u/vnu TpbbonpoBoau, HNK ce 0bbPHeTe 3a HHGopMa-
LA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabANTeNnHU CnyXOu.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbIPUKOCHOBEHHE
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE fia NPeAU3BUKA NOXapP UMK To-
KOB yfiap. YBpekaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe [ Npeaus-
BMKA eKCNNO03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA NPeau3-
BMKBA 3HAUMTENHU MaTEPUATHU LLETH.

» OcurypsaBaiite 06paboTBanna aetain. [letain, 3axsaHar
C NOAXOAALLM NpUCnocobneHmna unu ckobu, e 3acTonopeH
10 3/1paBO M CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO 0 IbPXKHTE C PbKa.

» ENeKTpOMHCTPYMEHTDLT He € NOAXOAALY 3a CTaLMOHap-
Ha ynotpe6a. Hanp. Toi He TpAbBa Aa bbae 3axBalliaH B
MEeHreme M1 MOHTUPaH HEMOABUKHO Ha paboTeH nnoT.

» He oTBapsiite akymynaropHara 6arepua. CbluecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeZIMHEHHE.

Npepnna3gaiite akymynaTopHarta batepus oT Bu-

COKM TeMnepaTtypH, Hanp. BCNeAcTBHe Ha Npo-

AbMKUTENHO H3NaraHe Ha AMPEKTHA CTbHYEeBa

CBETNMHA UK OMbH, KAKTO M OT BOAA U OBNAXHA-

BaHe. CbLleCTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3KA.

» [pu noBpeXAaHe U HenpaBHITHA €KCNNOATaLUA OT aKy-
MynaTopHaTa 6arepm1 morar Aa ce oTaenaT napu. Mpo-
BeTpeTe NoMeLLeHUeTo 1, aKo ce NnoUyBCTBaTe Hepa3-
NonoXeHM, NoTbpceTe nekapcka nomouw,. Mapute morar
[ia Pa3apasHAT AUXaTENHUTE MbTULLA.

» WU3non3Baiite akymynaropHarta 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawuus enektpouHcTpymenT ot bow. Ca-
MO TaKa akymynaTopHara batepus ce npegnasBa ot onac-
HO NpeToBapBaHe.

» MpeameTH ¢ ocTpu pb6oBe, Hanp. NMPOHKU UK OTBEPT-
KH MK CHNHN MeXaHUYHH Bb3[eHCTBHA MOraT a no-
BpeAAT akymynatopHara 6arepua. Moxe fa 6bae npe-
[AM3BHUKAHO BbTPELLHO KbCO CbefiMHEHWE W akyMynaTopHa-
Ta batepus Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyLiu, 4a eKCrnogu-
pa unu fa ce nperpee.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA.

Hecna3BaHeTo Ha Np1BENEHHTE NO-H0NY YKa-

3aH1A MOXe 1a 10Befie 10 TOKOB YAap, Noxap

W/MNU TEXKKM TPABMU.

Mons, 0TBOpeTe pasrbBalliara ce Kopuua ¢
(hurypuTe 1, [OKATO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 32 €KCMNoaTaLms,
A 0CTaBeTe OTBOPEHa.

MpepHa3HaueHHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeaHasHaueH 3a WMgoBaHe 1 no-
UMCTBaHE Ha M3PACTbLM N0 METANHW NPEAMETH C LNNGOBALLM
MHCTPYMEHTH OT KOPYH/, KaKTO 1 3a paboTa C MHCTPYMEHTH C
WAUOBALLM NEHTH.

WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHAcA 10 M30bPpaXKEHMATA Ha CTPAHULKUTE C UrypuTe.
1 LlaHra
3acTonopsBalya rarika
Ban
LLnika Ha Bana
MyckoB npekbcBay
OcBoboxpaasaluu byToHM 3a akymynatopHata barepua*
AkymynatopHa barepua*
PbkoxBaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)

ByTOH 3a NOKa3BaHe Ha CTeNeHTa Ha 3apeeHOCT Ha
akymynatopHara barepus*
MHAMKaTOP 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMynaTopHaTta
barepua*

11 TaeueH kntou 3a Bana*

12 TaeueH kntou 3a 3atAraLyara ranka*

13 lopasalla ce AbmKMHa Ha onaLukara L
*U3obpaseHnte Ha hurypute M oNUCaHUTE AONBAHUTENHHU NPUCO-

6 He ca B CTaHAapTHaTa TOBKa Ha

ypepa. Msuepnareneu CMUCHK Ha AOMb/THUTENHUTE npucnocoﬁne-
HHUA MOXXeTe Aa HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMb/HK-
TENHW npucnocobnexus.

W oo~NOOGThAWN

[y
o

Undopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpPaLuu

CTOMHOCTHTE Ha M3MTbUBAHMA LYM Ca ONPEeAEeNeHH CbINacHo
EN 60745-2-23.

PaBHMULLETO A Ha reHeprpaHKA LyM 0OUKHOBEHO €: PaBHHULLE
Ha 3BYKOBOTO HansAraHe 77 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

88 dB(A). Heonpeneneroct K = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

LUnudosaHe (rpybo WwnugosaHe ¢ AMaMeTbp Ha abpasnBHoO-
T071An0 25 mm): a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
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MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMNOATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHpapTuaupana B EN 60745, n Moxe fia Cny»u 3a cpas-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efluH ¢ Apyr. To e nogxoas-
L0 CbLLO W 32 NPeABaPHTENHA OPUEHTUPOBbBYHA NPeLieHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUOpaLUH.

ocoueHoTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUDpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 3a HaN-YeCTo CPELLAHUTE NPUNOXEHHUA HA ENEKTPONH-
cTpyMeHTa. AKo obaue eneKTpPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3Mon3-
BaH 3a ApYry AEHHOCTH, C PA3NUUHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECKo 0BCNyKBaHe, HUBOTO HA
BUOpaLMKUTE MOXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa 01 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpauuu Tpabea
na bbaat B3WMaHW NpeBu ¥ NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Ui paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO [1a HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUOpaLuu.

[peanuceaiiTe JOMbIHUTENHU MEPKH 3a PEANa3BaHe Ha pa-
boTewus ¢ enekTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBMETO Ha BU-
GpauuuTe, HanpPUMep: TeXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3alua Ha paboTt-
HWTE CTbIKK.

TexHuuecku AaHHK

MpaBa wnudoBaLia MalWwKHa GGS 18 V-LI

KaranoxeH Homep 3601JB5 3..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
Homu1HanHa cKopocT Ha BbpTeHe min 22000
MaKC. juamMeTbp Ha 0TBOpa Ha
LaHraTa mm 8
Pa3mep Ha kntoua 3a
- 3arAraujara ranka mm 19
— BanaHa MHCTPyMeHTa mm 19
MaKC. InaMeTbp Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT mm 50
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8
[lonyctma Temneparypa Ha
OKO/HaTa cpefa
- npusapexpade °C 0...+45
- 1o BpeMe Ha pabota v 3a

CKnagupaxe “C -20...+50
NPenopbYMTeNHNA aKyMyNaTopHU
barepuu GBA 18V...
NPenopbUUTENHU 3aPAAHN AL 18..
ycTpoicTea GAL3680

* OrpaH1ueHa NPoU3BOANTENHOCT NpU Temnepatypy <0 °C
TexHUueckuTe NapamMeTpy ca onpeaenenu ¢ akymynaropHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMMN/EKTOBKATA.
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Dexnapauus 3a ceoteetctene  C €

C nbnHa OTTOBOPHOCT H1E AeKNapupame, ue ON1CaHUAT B
pasaena « TexXHUUECKHW laHHU» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banna-
HW U3WCKBaHKUA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUKTENHO Ha U3MEHEHMATA UM U MOKPHBA
M3UCKBaHWUATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-23.

TexHuuecka flokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3snonsgaiite camo HAKOe OT 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPAHHLATa C fJONMbNIHUTENHUTE NPUCTIO-
cobnenus. Camo Te3u 3apsAAHM YCTPOMCTBA Ca NOAXOAA-
LY 32 M3MON3BaHaTa BbB BaluuA eNeKTPOMHCTPYMEHT u-
TUEBO-WOHHA aKymynatopHa barepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce 10CTaBsa YUaCTMUHO
3apefieHa. 3a ia I0CTUIHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHata batepusa, Npeay MbPBOTO i U3NON3BaHe A 3apeaeTe
[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-MOHHATa akyMynatopHa batepua Moxe fja bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa AbnroT-
panHocTTa i. MpekbcBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLLo He  Bpeau.

NUTMEBO-MOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpelly

Mb/HO pa3pexaaHe OT enekTpoHHKA mopyn «Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy paspexnaxe Ha akymynatopHara ba-

TepHA eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNMIoUBa OT NPefnaseH

npeKbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CNUPa Aa Ce ABWXKM.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXaBaiTe Aa HaTHCKaTe MYCKOBUA npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepua Moxe aa bbae nospe-
[eHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

W3BaxxpaHe Ha akyMynaTopHara batepus
AkymynatopHara batepus 7 e c [jBe CTeNeHM Ha 3axBallaHe,
KoeTo TpAbBa Aa NpefoTBPaTH NafaHeTo i NPy HaTUCKaHe No
HeBHMMaHKe Ha byToHa 3a ocBoboXaBaHe Ha akymynatop-
Hata batepus 6. Korato akymynaropHara barepus e noctase-
Ha B €NeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPKA B HYXHATa NO3ULMA
OT NPYXKHa.
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3a u3BaxpaaHe Ha akymynaTopHata barepus 7 HaTUcHeTe by-
TOHa 32 0cBOOOX/1aBaHe 6 1 U3abpnaiTe akyMynaTopHarta ba-
TEpUA Harope oT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu ToBa He npuna-
raire cuna.

CBeTNMHEH MHANKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua (BuxTe chur. A)

TpwuTe 3enenu ceetoaroaa 10 nokasBar cTeneHTa Ha 3apefe-
HOCT Ha aKymynaTopHata barepus 7. Mopaau cbobpaxeHus
3a be30nacHoCT NpoBepKaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha
aKymynatopHata batepus Moxe fia Ce U3BbpLLBa CaMO KOraTo
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUAMTE CTEeNeHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaTa, HaTu-
CHeTe byToHa 9. ToBa MOXe fla Ce M3BbPLUM M NPU U3BafieHa
akymynatopHa barepus 7.

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eNeH0 >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 X 3eneHo >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Mwurawa cBeTnuHa 1 x 3eneHa pesepsa

Ako cnep HaTMCKaHe Ha byTOHa 9 He CBETU HUTO efHH CBETO-
[MOfL, aKyMynatopHara batepus e noppefieHa 1 1pabea aa bb-
€ 3aMeHeHa.

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WwnudoBaHe
(Bmxre chur. B)

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO U A3 € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecKko obenyxea-
He, CMAHA Ha pPabOTHNUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNoOpTUpaTe UNKU CbXpaHsaBaTe, fAeMOHTHpaNTe
aKymynaropHarta 6arepus. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3afeNCTBaHE Ha NYCKOBMSA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» UsnonssaiTe caMo U3NPaBHU raeuHu KNIOYOBe C NoA-
XopAwm pasmepu (BuxTe «TeXHUUECKH AaHHHY).

- [louncTeTe Bana 3 ¥ BCUUKM IETANNHU, KOWTO LLE MOHTUpPA-
Te.

- 3axBaHeTe Bana 3 Ha MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT C raeuy-
HUA Kntou 11, KaTo U3NonN3BaTe CKOCEHUTE NOBLPXHOCTH.
Pa3BwuiiTe 3aTaratlara raika 2 ¢ raeuHua kniou 12, kato
3axBaHeTe NOBbPXHOCTHTE M BbPTUTE 0BPATHO Ha YaCcoB-
HWKOBaTa CTpernka.

- Bkapa¥tTe onalukara Ha WNUgOoBaLLWa HHCTPYMEHT A0
ynop B yaHrara 1.

- 3anpbxTe Bana 3 ¢ raeuHua kniou 11 v 3aterHete pabot-
HWA MHCTPYMEHT, KaTo C raeuHus kntoy 12 3axBaHete no-
BbPXHOCTUTE U BbPTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA
CTpenka.

AbpasnBHUTE MHCTPYMEHTH TPAOBA fia ce BbPTAT be3 aa buAT.
He npombnxasaitTe 1a paboTuTe CAMCKOBE, UMATO KPBITIOCT €
HapyLUeHa, a r1 3ameHsiTe HesabasHo.

» B HMKaKbB cnyuaW He 3aTAraiTe LaHrara c raikara, Ko-
raTo B Hesl HAMa NOCTaBeHa onaLuKa Ha HHCTPYMeHT. B
NPOTUBEH CNyyaK LaHraTa MoXe fia ce NoBpeau.

» WU3nonssgaiite camo wnudoBawy wudToBe C NoaxoAn-
wy guameTpu. LLnudosaly WudT, UMATO onalKa He e
MOAXOAALLA 33 NATPOHHWKA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA (BM-
XTe pasnena «TeXHUUECKH IaHHH»), He MOXe Aa Obe 3ax-
BaHaT NPaBWIHO W MOBPEXAA NaTPOHHHKA.

» PaboTHHAT MHCTPYMeHT TPABBa fa bbje 3axBaHaT Hait-
manko Ha 10 mm. C nomoLLTa Ha nofaBaLua ce Kpar Ha
onalukara L, 0T saHH1Te Ha NPOM3BOANTENA Ha PaboTHMA
MHCTPYMEHT MOXe Aa Ce Onpefeni MakcUManHo fLonyCTu-
MaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe. Ts He TpAOBA fia e Mo-H1CKa T
MaKc1MarnHata CKopoCT Ha BbpTEHE Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [Npaxose, 0TAENALYM ce NPK 06paboTBAHETO HA MaTEPHUANH
KaTo ChbpXalln 0noBo 6oM, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bbiaT onacHu 3a 3gpaBeTo.
KOHTAKTLT 10 KOXaTa W BAMLLIBAHETO Ha TaKUBa NPaxoBe
Morar fja npefAn3BMKaT anepruuH1 peakunu u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTenHWTe MbTWLLA Ha paboTelus ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MW HAaMUPaLLM Ce HAabNK30 nuLa.
Onpepaenenu npaxoBe, Hanp. OTAeNALMTE ce npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 Abb, ce cunTar 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKANHW 32 TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXaLLM a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 06Y-
UeHW KBanMHLMPaHu NULa.

- OcwurypsBaiite 406po NpoBeTPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce M3NON3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.
Cna3sBaiTe Ban1gHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3akoOHOBH pasro-
penbu, BanuaHu Np1 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
NH.

» U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBsHe Ha aKyMynaTopHara barepus

» U3non3BaiiTe CaMo OPUrHHANHKU NUTHEBO-HOHHK BaTe-
]PHH, NPOU3BOACTBO Ha Bow, c nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawus enekTpoMHCTPYMeHT HOMUHANHO Hanpe-
»eHue. 13non3BaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu batepuu
MOXe fia NPefiM3B1Ka TPaBMM M OMACHOCT OT Noxap.

Bkapa¥iTe 3apefeHara akymynatopHa batepus 7 B kpaka Ha

€/1EKTPOUHCTPYMEHTA, [JoKaTo Ob/ie 3aXBaHaTa 34paso.

1609 92A OMA|(10.7.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1461-003.book Page 153 Thursday, July 10, 2014

BkniouBaHe 1 U3kniousaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nycKo-
BWA NPeKbcBay 5 Hanpep,.

3a 3acTonopsABaHe Ha NyCKOBWA NPeKbCcBay 5 HaTUCHETe ny-
CKOBWA NPEKbCcBay 5 B NpeaiH1A My Kpaw, JoKaTo yceTute
npeLypaksaHe.

3a M3KNIYBaHE HA eNEeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE NYCKO-
BHA NPEKbCBayY 5 pecn. ako e 3aCTonopeH, KPaTKOBPEMEHHO
HaTUCHETE W OTNYCHETE MYCKOBUA NPEKbCBay 5.

3a ;i necTuTe eHeprua, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKHO-
UeH Camo Korato ro nonssare.

3awura cpely NOBTOPHO BKNIOYBaHe

3allurara oT OBTOPHO BKIIOUBAHE NPE0TBPATABA HEKOH-
TPONMPYEMOTO BKNIOUBAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA cnef,
NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3a NOBTOPHO BKNIOYBAHE N0CTaBETe MyCKOBUA NPeKbeBay 5
B NO3MLMA «M3KIIOUEHO» W BKIIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
OTHOBO.

YnbTBaHe: [Tpy MHOro 6bP30 U3KMI0UBAHE U NOBTOPHO BK/IOY-
BaHe € Bb3MOXHO 3a[1eHCTBaHETO Ha CUCTeMaTa NPOTUB He-
BOJ/IHO MOBTOPHO BK/IOUBAHE, NP KOETO BbIPEKU HaTUCKaHe-
TO Ha MYCKOBHA NPEKbCBaY 5 eN1EKTPOMHCTPYMEHTBT He ce
BK/IOUBA. [oCTaBeTe NyCKOBUA NPEKbCBay 5 B NonoxeHue
«M3KITIOUEHO» U CTEf TOBA OTHOBO B MONIOXEHHE «BKITIOUEHOY.

Yka3aHud 3a pabota

lpemecTBaiTe abpasnBHMA MHCTPYMEHT C NIEK HATUCK Ha-

npeq 1 Ha3afl, 3a f1a NOCTUIHETe ONTUMANHO KauecTBo Ha no-

BbPXHOCTTA. TBbP/E CUNHOTO NPUTUCKAHE HaManAaBa npous-

BOMMTENHOCTTA Ha MalLMHaTa ¥ BOAM 110 N0-6bp30TO M3HOCBa-

He Ha abpasnBHUA MHCTPYMEHT.

» CbXpaHsABaiTe HHCTPYMEHTHTe 3a WnHdoBaHe Ha Mec-
Ta, KbIeT0 HAMa ONacHOCT OT yJapHO HaTOBapBaHe.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau Aa M3BbPLIBATE KAKBHTO U i € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T.H.), KOFaTo ro
TPaHCNOPTUpaTe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpaliTe
aKkymynaropHata 6atepua. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NPy 3aeCTBaHe Ha NYCKOBWA NPeKbCBay Mo
HEBHUMaHKe.

> 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [1a NOMyuMTe OT HaLliMA CEPBU3EH
otfen. MoHTaXHHW UepTeXH U MHAOPMALMA 3a PE3ePBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIPec:
www.bosch-pt.com

EKu1nbT Ha BoLil 33 TEXHUUECKN CbBETU M MPUNOKEHUS LLiE OT-
TOBOPM C YI0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.
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Koraro ce obpbliiate ¢ Bbnpocu KbM NpeacTaBuTenuTe, MONA,
HenpeMeHHo nocoyBaiTe 10-UUdPEHUA KaTanoxeH HOMep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobepr bow EOO1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIraPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa TMTUEBO-HOHHK aKyMynyTa-
poHu batepuu ca B 00XBaTa Ha MU3UCKBAHUATA HA HOPMATHUB-
HUTE [OKYMEHTH, KacaeLl NPOAYKTH C NOBULLIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHute batepuu Morar fja bbaT TpaHcnopTMpaHu
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa be3 JoMbAHKUTENHH pas-
PeLIMTENHH.

[pu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) MMa Creuu-
a/HU U3MCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HaUaBaHEeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaiiTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 0bnacT.

Manpatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KoprycbT UM
He e NoBpe/eH. U30nnpaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNEMM C Ne-
NALY NEHTU 1 ONaKoBawTe akyMynaTopHuTe barepuu Taka, ue
[1a He MOraT [1a Ce U3MECTBaT B OMaKoBKara CH.

Mons, cnasBsaiiTe CbLO U OMbAHUTENHM HALMOHANHM Nped-

NUCaHKA.

bpakyBaHe

G3,/7| EnektpouHcTpyMeHTHTe, akymynatopHute batepui u
i" [LOMbHUTENHUTE NpUcnocobnexus Tpabsa aa bbaar
npeaaBaHy 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbpXKalluTe ce
B TAX CYPOBHHMU.

He 13xBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKyMYNaTOpHH WA
0b1KHOBEHM baTepu npu bUTOBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka fMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO W3nf3na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka v eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka AupekTuea
2006/66/EQ 06MKHOBEHHM M aKyMyNnaTopHU
barepuu, KOUTO He Morat fja ce U3nonasar
noseue, TpAbBa fa ce cbbupart 0TAeNHO U Aa bbaaT noanaraxu
Ha nogxoasLa npepaboTka 3a 0Mon30TBOPABaHE Ha Chbp-
XaluuTe ce B TAX CYPOBUHM.

AKymynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:

Li-lon:

Mona, cnasBaiTe ykasaHuATa B pas-
nen «TpaHcnopTMpaHe,

cTpaHuua 153.

Q

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHHTE anapaTu

ANPEOYNPENYBAHE RiaedC iL

HanoMeHH U ynaTtcTBea 3a
be3beaHocT. peLK1Te HacTaHaTH Kako pesynTar of
HenpuapXxyBeatbe A0 6e3beHOCH1TE HAaNOMEHH ynatcrtea
MOXe [ia Npean3BuKaat eneKkTpuueH yaap, noxap M/W’IVI
TelKK nospenun.

3auyBajTe ru be3befHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHUCTEHbe U 32 BO MAHHHA.

[ToumoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
O[]HECYBa Ha eNeKTPUYUHM anapaTu LTo KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpUuHM anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop ceKkoraiu Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT U1 HeocseTNeH paboTeH
NpOCTOP MOXe 12 A0BEAE I0 HECPEKHU.

» He paboteTe CO eNEKTPHUHMOT anapar BO OKONHHa
Kajie NOCTOM ONacHOCT O} eKCNNo3Kja, Kage UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnexkTpuuHuTe
anaparv Co3fiaBaar UCKPH, KOM MOXE [1a ja 3ananar npasra
WNW Napeata.

» [lpxceTe ru Aeuata u ApyruTe NULa noganeky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [okonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnaTa Hag ypesaoT.

EnekTtpuuHa 6e3begHocTt

» MpUKNyuoKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapart Mopa Aa
oAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNYYOKOT BO HUKOj CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co aganTep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapart. HemeHyBatbeTo Ha
NPeKUHyBauoT ¥ COOABETHUTE SWAHW [103HU T HAMaryBaat
PU3UKOT OfL ENEKTPUUEH yaap.

» U3bernyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHH Ha LeBKH, PaHjaToPH, LUINOPET H
cprxuaep. NMocTou 3ronemeH pUsuK off eNeKTpUUeH
ynap, IoKonKy BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe ri NoAaneky oA AOXKA
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha Bofja BO eNeKTPMUHMOT
anapart ro aronemyBa PU3KKOT Off eN1eKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a ja ro 3aKauuTe Unu
[aroBneueTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipkeTe
ro kabenot noHacTpaHa oa TONNKWHa, Macno, OCTPH
paboBH UNK NOABUKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeRoT.
OLLTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3HKOT 3a
eNneKTpUYeH yaap.

» [loKonKy co eneKTPHUHUOT anapar paboTute Ha
OTBOpPEHO, KOpUCTETe CaMo NPOAOMKEH Kaben wwTo e

noroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaiBOpeLUeH NpocTop.
KopHCTerbeTo Ha CooaBETEH NPOOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3MKOT Ofl eNEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHKUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONHMHa He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3alTUTEH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanHa
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

BesbegHocT Ha nuua

» buaeTe BHUMaTENHH Kako paboTute U pasymHO
KOpHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHH anapaTH, LOKOMNKY CTe YMOPHH UK Nof
BNMjaHKe Ha ApoOra, anKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe NPy ynotpebara Ha enekTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a JOBE/IE 10 CEPHO3HH NOBPEaH.

» HoceTe 3alITUTHA ONPeMa M CEKOralu HoceTe 3alUTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHa ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKW 3 3aLUTHTA O/ /IU3Tatbe, 3ALUTUTEH LLNEM
WY 3aLLTMTA 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
np1MeHara Ha enekTPUUHMOT anapar, ro Hamanysa
PH3UKOT Of] NOBPEaU.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHUCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, AeKa e UCKNy4YeH
€NeKTPUUHKOT anapart, Npea Aa ro NPUKNYUUTE Ha
HanojyBatbe Co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [OKOMKY MpU HOCEHETO Ha
anapartoT, CTe ro CTaBMAe NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNyuKne ypeaoT A0AeKa e BKyUeH Ha HarnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aa NPeAn3BUKa HecpeKa.

» WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
sawpacysatbe, npes Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUHYHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar Wnu Knyy Bo HeKoj OfI ienoBuTe
Ha YPe[oT LT Ce BpTaT, 0Ba MOXe [a joBe/e 10 NOBPEaH.

» U3berHyBajre abHopmanHo ApxKetbe Ha TENoTo.
3acrtaHete Bo CHrypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HauKH ke Moxxe nogobpo aa ro
KOHTpONMparte eNeKTPUUHKOT anapar Bo HEOUeKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe lwKpoka obneka
UnHU HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLUTe
nopaneky of NoABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMW [jonrata Koca MoXe Aia ce 3acatar of
MOLBXHUTE [AENOBH.

» Nlokonky Tpeba Aa ce MHCTanUpaart ypeam 3a
BLIMYKYBaH€ NPaB, 0CUTypeTe ce AeKa THe NPABUIHO
ce NPUKNYUYeHH U NPUKNAZHO Ce KOPUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLIMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
OMacHoCTa Of NPaB.

Kopucretbe 1 paKyBatbe O eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/IBETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfBETHMOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocKUrypHo Bo 3aafleHMOT IOMEH Ha pabota.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, A0KONKY HMa
BedeKTeH npekuHyBau. AnaparoT Koj NoBeKe He MOXe
[1a ce BKNyum UNK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbenHocTa 1
Mopa Jia Ce Nonpasu.
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» W3Bneuere ro NpUKNy4OKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npeaynpefyBatbe ro cnpeuyBaat HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op focaror Ha fiela
eneKTPUUHHTE anapaTH KO He 1 Kopuctute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHH Co HEero UMM He r'M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuHu1Te anapatu ce onacHH, [JOKONKY
KOPMCTAT HEMCKYCHU NHLA.

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABUXXHKTE feNOBH (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH Npej, KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeki
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OAPXYBaHWTe
€MEKTPUYHM anaparu.

> Anatort 3a ceuete OAPXKYBajTe ro 0CTap H UMCT.
BHUMATENHO OfpXKyBaHUTE anaTy 3a Ceuekbe Co 0CTPU
paboBu 3a ceuetbe NoMankKy ce 3arnasyBaar 1 CO HUB
MonecHo ce paboTu.

» KopucreTe ru eneKTpHUHHTE anapaTi, onpemara,
[0faToLuTe 32 aNaTHUTe UTH. BO COTNAacHOCT CO OBa
ynarctso. [putoa 3emete ru Bo 06sup paboTHute
YCnoBH W AiejHocTa WwTo Tpeba Aa ce U3BpLUK.
KopuCTetbeTo Ha enekTpruuHM anapati 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe fia 0Befie 10 ONACHU CUTYaLnH.

KopucTetbe 1 pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapar

» batepuuTe nonHeTe ru Co NOMHAYM LITO ce
npenopayaHy HCKNYYMBO O NPOU3BOJUTENOT.
[loKONKy MONHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha efjeH CoofBeTeH
BWA baTtepuu, ro KopucTuTe o Apyru batepuu, noctoun
0MaCcHOCT Of Noxap.

» 3aroa KopucTeTe 6aTepuu KOM Ce NPeABHAEHH 3a
eNeKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug batepuu
MOXe [1a JoBefie 10 NOBPEA U ONACHOCT 0ff NoXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxeTe ja noganeky og
KaHLeNapucKH CojyBanku, Ky4YeBH, JKenes3HH napH,
KNUHLM, WpacioBH UNK APYTH MaNu MeTanHu
npeAMeTH, WITO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTakTUTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTHTe Ha batepujaTta MoXe fia npefn3BuKa
U3ropEeHULM UNU NoXap.

» [MpK norpeLwwHo KOPHUCTELE, MOXE Aa HCTeue TEUHOCTa
op, batepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. JlOKONKy
CnyuajHo f0jaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa f10jA€ BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. McreueHara
TEUHOCT 0/} DaTepujaTa MOXe [a NPean3BMUKa KOXKHU
WPHUTALIMK UM N3TOPEHULIK.
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Cepsuc

» lMonpaBkata Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee fa
6upae u3BpLLEHa CaMo Of CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U CamMo CO KOPHUCTEtbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete cUrypH1 Bo be3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT
anapar.

Be36eHOCHH HaNOMeHH 3a paMHHU bpycHNKK

OnwTn 6e36eaHOCHN HanoMeHH 3a bpycerbe

» OBOj eneKTpuueH anapart Tpe6a Aa ce KOPUCTH KaKo
6pycunka. BHumaBajre Ha cute 6e3beHOCHH
HanoMeHH, ynaTcTBa, NPUKa3H U NOAATOLM LUTO CTe T
[[o6une Bo NpUnor Ha eneKTPUUHKHOT anapar. [JoKonKy
He BHMMaBaTe Ha CNiefjHWTe ynaTcTBa, MOXe Aa Aojae 0
eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/Mnu TeLKK NOBPeaH.

» OBOj eneKTpUUEeH anapar He e noroaeH 3a bpycete co
6pycHa xapTuja, paboTa co XXMUAHK YETKH, NONHUPaLLE H
ceyetbe co bpycHu nnoun. [IOKO/KY ro KOpUCTUTE
€N1eKTPUUHWOT anapar 3a HeCOOMIBETHU HAMeHU, MOXe f1a
Ce Npe/I3BUKaar OMacHoCT M NOBPeay.

» He KopucTeTe npubOp WTO He e cneLnjanHo npeaBHAEH
M npenopayaH o4 NPOU3BOAUTENOT Ha OBOj eNEKTPHUEH
anapart. He By e 3arapaHTupaHa besbefHara ynotpeba,
caMo 3apaau akToT ieka NpubopoT MoXe fa ce
NPULBPCTHM Ha BALLMOT €NEKTPHUUEH anapar.

» Nlo3BoneHHOT Opoj Ha BPTEXXH Ha onpemara 3a bpycere
Mopa Aia 6uae UCTO TONKY BUCOK KaKo HajBUCOKHOT bpoj
Ha BPTeXH HaBeleH Ha eneKTPUUHKOT anapar. Onpemara
3a bpycetbe KojalTo ce BpTH Nobp3o o L03BONEHOTO MOXKeE
[ia ce CKPLUM W 13 NETHE 0f} anator.

» HapsopelwH1oT gujametap u febennHata Ha anatot
LITO Ce BMETHYBa MOpa fia OAroBapaar Ha AUMEH3NUTE
Ha BaLIMOT eneKTpHueH anapar. [lorpeLiHo
[MMEH3WNOHWPaHWUTE anath 3a BMETHYBathe He MOXe
JIOBO/THO /1A C€ 3aLUTHTAT UMK KOHTPONMpaar.

» BpycHuTe nnouw, GpycH1Te Banjauu unu gpyrara
onpema Mopa a 6upe cooBeTHa Ha BPETEHOTO 3a
Gpycetbe UNK 3aTe3HaTa Yaypa Ha BalLHOT eNeKTpUUeH
anapar. Anatute 3a BMETHYBatbe LUTO HE MOXXE TOUHO [ia ce
NPULBPCTAT BO NPUATOT 3a anar Ha eNeKTPUUHKOT
anapar, Ce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUOpUpaaT MHOTY jako 1
MoXe fia AoBeaar Ao rybetbe Ha KoHTponara.

» [lucKoBHTe, UUNHUHAPUTE 3a Bpycetbe, anaTute 3a
ceuetbe UMK AipyraTta onpemMa MOHTHPaHHU Ha TPHOT
Mopa LieNocHo Aa buaar BMeTHaTH BO 3aTerHyBaukara
yaypa unu 3aTerHyBaukara rnasa. ,M3aageHnor” ogH.
cnobogHKUOT fien Ha TPHOT nomery 6pycHoTo Teno u
3aTerHyBaukara yaypa mopa Aa buge MuHuManeH.
[lokonKy uuBHjaTa He e JOBOMHO 3aTerHata Unu bpycHoto
TENno e npeaaneky nocTaBeHo, anatoT 3a BMETHYBarbe
Moxe fia ce onabaBu 1 Npu BUCOKa bp3uHa Moxe Aia ce
ucchpnu.

> He kopucTeTe olTeTeHH anaTv 3a BMeTHyBate. lpen
ceKoe KopHcTehe, NPoBepeTe I'M anaTure LWTo ce
BMETHYBAaT KaKo Ha np. Aanu 6pycHuTe nnouu umaar
CKWHaTH fienoBH U NPOLieNny, iany Ha 6pycHuTe Banjaum
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MMa NYKHATHHK, faNK Ce UCTPOLLIEHH UNK n3aberu, n
[any MMa onabaBeHH UNH CKPLIEHH XKUY Ha XKHUaHaTa
uetka. [lOKonKy BY NafiHe eNeKTPUUHHOT anapar unu
anartor WITO ce BMETHYBa, NPOBEpETE Janu e oLTeTeH
MNY NaK ynotpebere HeowTeTeH anar 3a BMETHYBake.
OTKaKo CTe ro NpoBepune U CTaBune anaror 3a
BMeTHyBatbe, He MM A03BONYBajTe Ha NHLaTa Aa buaar
B0 ONM3MHa Ha HUBOTO Ha POTHPAUKMOT anar WTo ce
BMETHYBa M 0CTaBeTe ro anaToT Aia BPTH eiHa MUHYTa
Ha HajBUCOK 6poj Ha BpTeXH. [10BEKETO 0/ OLLITETEHMTE
anati 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha OBOj
npobeH nepuop.

» Hocerte 3awTnTHa onpema. Bo 3aBucHocT o
ynotpebara, HoceTe LieNoCHa 3alITHTa 3a NULETO,
OuuTe U 3aWITHTHH ounna. flokonky e notpebHo, Hocete
MackKa 3a 3alUTHTa 0/} NPaB, 3alUTHTa 3a CNYX, 3aLUTUTHH
PaKaBHLV UMK CNELMjaNHN NPeCTUNKH WTO Ke Be
3aLUTUTAT OA YECTHUKHTE HACTaHaTH NpH bpycetbe Ha
marepujanort. Tpeba ja rv 3awWTuTUTE OUMTE Of TyFUTE
Tena LWTO N1eTaar HaoKoy, a Ce HaCTaHaTh Ofi pasnuuHara
ynotpeba Ha ypenoT. MackuTe 3a 3alUThTa Of Npas U
3alUTHTa NPY BAMLLYBAHETO MOPA fid ja mnTpupaar
npaBTa LUTO HacTaHyBa npy ynotpebarta. [lokonky cTe
WU3MI0XEHM Ha [MacHa BpeBa NoAoNro BpeMe, MOXe fia ro
u3rybure cnyxort.

» [loKonKy MMa Apyry nuua Bo pabotHoTo none, apxete
v Ha 6e36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
B0 paboTHOTO None, Mopa Aa HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuutbaTa o AenoT Wro ce 0bpabotyBa unu
CKPLUEHMOT anat 3a BMETHyBatbe MOXe [ia IeTHaT HaoKoNy
W [1a Npeau3BMKaaT NoBpeau 1 HaABOP O AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipxxeTe ro ypeAoT camo 3a U30NMPaHUTE NOBPLUMHM HA
paukuTe, OKONKY BPLUMTE PaboTH Kajie anaTor WTo ce
BMETHYBa MOXe A2 Haufe Ha CKPUEHH eNneKTPHUHK
Kabnu. KoHTaKTOoT cO CTpyjHUOT Kaben Moxe MeTanHuTe
[€eN0BM Ha YPEeZOT Aa v CTaBu Nof HaNoH 1 1a AoBeae i0
€NEeKTPUYEH yaap.

» CeKoralu sgpxeTe ro LBPCTO eNeKTPUUHKOT anapar npu
cTapTyBameTo. [1pu cTapT Co NonH bpoj Ha BPTEXM,
peakLMCKMOT MOMEHT Ha MOTOPOT MOXe Aia l0Be/E 10 T0a,
€NEKTPUUHMOT anapar Aa Ce 3aBpTy.

> [loKONKy e BO3MOXHO, ynoTpebeTe KnewTy 3a Aa ro
cukcupare genor wro ro obpaboryeare. Hukoraw He
ro ApxeTe fenor wro ce 0bpaborysa Bo eAHa paka u
eneKTPUUHKOT anapar Bo Apyra A0AeKa ro KOPUCTHTe.
Co 3aTerHyBatbeTo Ha ManuTe ienoBsH 3a 0bpabotka,
paLeTe Ke B1 brpar cnoboaHu 3a nofobpa koHTpona Ha
eNeKTPUUHKOT ypen,. Npu ceuetbe Ha 3a0bneHu AenosK 3a
06paboTka, Kako Ha Np. APBEHU TUMKU, NPAUKK MU LIEBKH,
TWEe MMaaT TeH[EeHLM]a Aa CE OTTPKanaar, Npu LUTO MOXe i
Ce 3arnaBar Bo anaTor WTo ce BMETHYBa 1 Aa Ce Ucdpnar
KOH Bac.

> Hukoraw He ro ocTaBajTe eNeKTpMUHHOT anapar,
[I0KONKY anaroT 3a BMETHYBatbe He e LIeNloCHO BO
cocTojba Ha MUpyBame. POTMPAUKMOT anart WTo ce
BMETHYBa MOXXE fla [0jf1e BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA HA
Koja CTe ro 0CTaBw/ie anaparor, W fia ja 3arybute
KOHTpONaTa Haj eNeKTPUUHKOT anapar.

» [0 MeHyBabeTO Ha anaTuTe 3a BMETHYBakbe UK
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, 3aTerHeTe r'M HaBPTKUTE Ha
3aTe3Hara uaypa, 3aTe3HaTa rnaBa H OCTaHaTHTe
eneMeHTH 3a NpuyBpCTyBatbe. OnabaBeHuTe enemMeHTH
32 MPULBPCTYBatbe MOXE HEOUEKYBaHO Ja Ce NoMecTar 1
[nafjoBenar o ryberbe Ha KOHTPONaTa; HENpULBPCTEHUTE
POTUPAUKKU KOMMOHEHTH Ke ce Ucdpnar co ronema cuna.

» EneKTpHUHKOT anapar He cMee Aa buae Bo Noro
[ofeKa ro Hocute. Baiara obneka Moxe a ce 3achatm o
POTUPAUKMOT aaT LUTO Ce BMETHYBA NPH CIyYaeH KOHTaKT,
11 anaroT LITO Ce BMETHYBA [ia ro NoBPe/y BalLETo TeNo.

» Pepi0BHO UHCTETE rH OTBOPHTE 33 NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT eNEeKTPOHCKM anapar. BeHTUNaTopoT Ha MOTOpOT
Bneye Npas BO KYKULUTETO, @ CODUPArLeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTanHa NpaB MOXe Aa NPefn3BUKa
eneKkTpUuHa HecpeKa.

» He ro KopucreTe eNneKTPHUHKUOT anapar Bo 6nu3uHa Ha
3anan1Bu MaTepujanu. ickpuTe WTO Ce Co3aaBaar MoxXe
[a rv 3ananar oBue Marepujanu.

» He KopucTeTe anaTh 3a BMETHyBalbe, 32 KOH e
notpebHO TeuHO CPEACTBO 3a pa3nagyBae.
Kop#cTerbeTo Ha Bofa M Apyri1 TeUHK CPefCTBa 3a
pasnajiyBatbe MOXe [1a I0BE/E f10 eNEKTPHUUEH yaap.

MoBpateH yaap 1 cooaseTHH 6€36eaHOCHH HAaNOMeHH

» [10BpaTHMOT yaiap e HeHafiejHa peakLinja kako nocneauua
Ha 3arnaBeH Win BNOKUPaH POTUPAUKK anar LWTo ce
BMETHYBa, kako bpycHa nnoua, bpycHa neHTa, XuuaHu
UETKM UTH. 3arnaByBatbeTo unu bnokmparbeTo
Npeau3BMKYBaaT HeHaflejHO 3anMpatbe Ha POTUPAUKUOT
anar LWTo ce BMeTHyBa. Taka, HEKOHTPONUPaHUOT
e/eKTPUUeH anapart ce 3abpayBa HaCMpoTH NPaBeLoT Ha
BPTEtbE HA ANATOT LUTO CE BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
bnokuparbe.
[lokonKy Ha np. ce 3arnasu Unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHaTa nfoua Koj BNerysaBo IeNoT LTo
ce 0bpaboTyBa MoXe fia ce 3aKauu 1 Taka Aa ja CKpLUK
OpycHaTa nnoya WK Aa Nnpeau3BrKa NoBpaTeH yaap.
Toraw bpycHara nnoya ce ABUXM KOH KOPUCHUKOT UK
HacMpOTH Hero, BO 3aBUCHOCT Of NPABELIOT Ha BPTEHE Ha
niouara Ha MecToTo Ha bnokupatbe. MpuTtoa bpycHuTe
MMoUM MOXe [1a Ce CKpLuaT.
TMoBpaTHKOT yaap e NocneauLa of NorpeLuHa ynotpeda Ha
€N1eKTPUUHKOT anar. Toj MoXe Aia Ce Clpeun co
COOABETHUTE MEePKH 3a NpeAynpenyBatbe, Kako LTo e
OMHLLAHO Mofony.

» [ipXeTe ro UBPCTO @NEKTPHUHKUOT anapar co fBeTe
ANaHKK H HAMecTeTe r'M paleTe BO NO3ULHja BO Koja ke
MOXe A1a ja H3APXKUTe noBpaTHata cuna. Co
npe3eMatbeTo Ha noTpebHUTE MePKU KOPUCHUKOT MOXE 1a
ja cosnaga cvnara ofi NoBPaTeH yaap.

» OcobeHo BHHMaTenHo paboTeTe Bo NoApayjeTo co
arnu, ocTpu pabosu UTH. Ha T0j HaunH Ke cnpeuunte
anartor WTO ce BMETHYBa Aia ce oA6ue of Aenor wro ce
obpaboTyBa u Aa ce 3arnaBu. POTMPAUKKOT anar Wro ce
BMETHYBA e CK/OH Ha 3arnaByBatbe 0KOMKY ce ofbue of
arnuTe unu ocTpute pabosu. OBa npean3BuKyBa rybere
Ha KOHTpOnaTa U1 NoBpaTeH yaap.
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» He KopucTeTe Ha3abeHn NUCTOBM 3a Nuna. TakeuTe
anati 3a BMETHYBatbe Uectonartu npear3BrUKyBaar
noBpaTeH yaap Wiu ryberbe Ha KoHTponaTa Hag
€NeKTPUUHKOT anapar.

» AnatoT 3a BMETHyBatbe BOZieTe ro ceKoratu no HCTHOT
npaBeL| BO MaTepHjanoT, NpH WTo paboT Ha ceuetbe
MHHYBa HH3 MaTepHjanoT (MCTHOT NpaBeL, BO Koj ce
ucdpnaar crpyrotunute). [JoKonKy ro Bogute
€M1eKTPUUHKOT anapart Bo NorpeLleH npaBeL, MoXe Aa ce
CNyuM anatoT 3a BMETHYBatb€ Aia M3ne3e of AeNoT LWTo ce
0bpaboTyBa, Npy LWTO eNEKTPUUHMOT anapar Ke ce
noBfeye Bo 0BOj NPaBeL| Ha OMECTYBatbe.

» CeKoralu 3aTerHyBajre ro Aenor wro ce obpaborysa
[[OKONKY KOPHCTHTE POTHPAUKH TypnuH. [Tpy Manu
3a0bnyBatba Ha pabosu, OBKE anaTi 3a BMETHYBakbEe MOXe
[1a ce 3arnaBart Bo XneboT v 1a npeu3B1Kaat noBpaTeH
yaap. Mpv 3arnaByBatbe Ha POTUPAUKKUTE TyPruK,
[I0[1aTOKOT 32 aNaToT MOXe [1a OTCKOKHE of neboT 1 aa
[noBefe A0 rybetbe Ha KOHTpONaTa Haf eNeKTPUUHUOT
ypea.

CneuujanHu 6e3beaHocHM HanomeHu 3a 6pycerve

> KopucTete HcKNyuuBO BpycHu Tena ofo6peHn 3a
BaLUMOT eNeKTPUUEH anapat ¥ CamMo 3a NpenopayaH1Te
MOXHOCTH 3a npumena. Mpumep: He 6pycere co
CTpaHHYHaTa NOBpLUMHA Ha GpycHaTa nnoua 3a
ceueme. bpycHuTe NNouM 3a ceuetbe ce HAMEeHeTH 3a
ceuetbe MaTepujan co pabot Ha nnouara. Co CTpaHUuHa
ynoTpeba Ha c1na Ha oBHe bpycHU Tena, THe MoXe fia ce
cKpLuar.

» 3a KOHYCHHUTE U NNOCHATH 6PYCHU KNHHOBH CO HABOj
KOpPHUCTETe CaMO HeOLITETEHH YHBHH CO NPABUITHA
roneMHHa 1 JOMKHHa, 63 pe3 Ha 3afHaTa CTpaHa.
YnoTpebara Ha COOfIBETHM UMBHH ja HaManyBa MOXHOCTa
3a KplLuetbe.

[loNONHNUTENHN CUTYPHOCHU HaNOMEHH
HoceTe 3awuTuTHu ounna.

» Kopucrere coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a ja
' NPOHajAeTe CKPHEHUTE eNneKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXe a foBefe 10 Noxap 1
enekTpuueH yaap. OWTeTyBatbeTO Ha racOBOLOT MOXe Aa
[0Befie 10 eKcnno3uja. HaBneryBakbeTo BO BOLOBOAHM
L|eBKM NPeaU3BMKYBa OLUTETYBAHE.

» 3auBpcreTe ronapuero wro ce o06paborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO Ypes 3a 3aTerHyBarbe Uiu MeHreme, Toraty
napueto wto ce 0bpabotyBa ce AP NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» EneKTpHUHMOT anapar He e NOroAeH 3a CTalMoOHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme M1 Ha paboTHa Knyna.
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» He ja otBopajre batepujarta. [0CTOM ONACHOCT O KPATOK
cnoj.

[m 3au.|1u're're jabarepujarta op Tonnuxa, Ha np. oa
TPajHO H3NO0XXyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,
Bogia Mnu Bnara. [10cToM 0NacHoCT of
eKkcnnosuja.

» [lokonky ce owiTeTH 6aTepujaTa UNK He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of} Hea MoXe fia u3nese napea. Buecete
CBeX BO3AYX H OKONKY HMa NOBPeAeHH ofHeceTe I
Ha nekap. [lapeara Moxe Aa rM HaApasHu BULLHKTE
natmwTa.

> Kopucrete 6atepuu kou ce CooaBETHH Ha Bawmot
npou3Bog oa Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujata ke ce
3aLUTUTM OfI OMACHO NPEONTOBaPYBakbE.

» batepujaTa Moxe fa ce OWITETH Of OCTPUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KMMHLY UK Wpadyurep HAM HaABOPELIHO
BnujaHue. Moxe fia 10jfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj 1
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLTH uaf, eKCnaoaupa
Unu Ja ce nperpee.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3begHocT. [PeLLIKUTE HACTaHATH KaKo
pesynTar o} HenpPUAPXKYBatbe 0
6e36eHOCHUTE HANOMEHU M YNaTCTBa MOXeE
[a NPefU3BMKaar enekTprUueH yaap, noxap
W/MNU TELKK NOBPENN.

Be MonuMe oTBOpeTE ja NpeknoneHara CTpaHu1Lua co Np1Kas
Ha eNeKTPMUHWOT anapar, W APXKeTe ja 0OTBOpeHa A0AeKa ro
uuTare ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

YHOTPEGa CO0 cooaBe€THAa HAMeHa

EnekTpuuHMOT anapar e HameHeT 3a bpycetbe 1
OTCTPaHyBatbe Ha OCTaTOLW Off METa/l CO KOPYHIHN BpyCHH
Tena, Kako 1 3a paboTetbe co anaparu o bpycHa nexta.

Unycrtpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpadrukata
CTpaHuLa.

1 3aresHauaypa
CresHa HaBpTKa
BpeteHo 3a bpycere
['pno Ha BpeTeHoTO
Tpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
Konye 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata*
barepuja*
Pauka (M3onvpaHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)
Konue 3a npuka30T 3a HanonHeTocT Ha batepujata*
[pMKka3 3a HanonHeTocTa Ha batepujata*
BunyLukact Knyu Ha BpeTeHoTo 3a bpycerbe*
BunyLukact knyu Ha cTe3Hata HaBpTKa*
13 TouHu AumeH3nK Ha BpaThnoTo L

*Onuwaxara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e Aien of
cranpapaHuot obem Ha ucnopaka. Komnnertnara onpema Moxe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NOOGA_RWN

=
N = o
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Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpenHocTiTe Ha emucHja Ha ByuaBa ofpeneHH Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-23.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEeoT, OLEHETO CO A, TUMIMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYueH NpUTUCOK 77 dB(A); HUBO Ha 3BYYHa jauMHa
88 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLK a, (BeKTOpck 36Mp Ha
TPUTE NPaBLK) U HecurypHocTa K ce ofjpefieHn CornacHo
EN60745:

bpycetbe Ha NoBpLLKHK (rpybo bpycetbe co anjameTap Ha
6pychu Tena 25 mm): a,=3,5 m/s%, K=1,5 m/s%.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeAEHO BO OBWE yNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopmMupaHa nocTtanka cnopen EN 60745 n
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTtk. MCTo Taka MoXe Aa Ce NPUAaroau 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONToBapyBaHbEeTo CO BUDPALINK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [oKoNKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NWuHa ONpema, anatot
LITO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0 HOPMUTE UMK HELLOBOMHO Ce
O[IPXKyBa, MOXe fia 0TCTarnyBa HUBOTO Ha BMbpauuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a FO 3roNeMU ONTOBApPYBaHETO CO
BWUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHheTo CO
BWbpaumu, Tpeba aa ce 3emMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPEeLoT e UCKNYUEeH UNK efiBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO [1a Fo HaManu
ONTOBapYyBar-eTO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT HA LiENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE r1 JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjAHUETO Ha BUOpALIMKTE, KAKO
Ha Np.: 0APXKYBAjTe MM BHUMATENHO eNEKTPUUHMTE anapaTy 1
anaToT 3a BMETHyBatbe, OPXYBajTe ja TONNMHATA Ha
[LaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TekoT Ha paboTata.

TexHHUKM nogaToLM

PamHa 6pycunka GGS 18 V-LI
bpoj Ha nen/apTvkn 3601JB53..
HomuHaneH HanoH BONTU= 18
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH mint 22000
MaKc. injameTap Ha

3aTerHyBaukara yaypa MM 8
MoBpLUMHA Ha KNYuOT Ha

- CresHa HaBpTKa MM 19
- BpeTeHo 3a bpycere MM 19
MaKc. ijameTap Ha bpycHoTto

Teno MM 50
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 K 1,8

* orpaH1ueHa jauuHa npu remneparypu <0 °C
TexHUuKMTE NOATOLM Ce Ha UcnopauaHarta barepuja.

PamHa 6pycunka GGS 18 V-LI

[lo3BoneHa Temneparypa Ha

OKONWHaTa

~ Npu nonHetse “C 0...+45

- npv paboTa 1 npu cKnaguparbe °C -20...+50

Mpenopauanu batepuu GBA 18V...

[lpenopayaxu nonHauu AL 18..
GAL3680

* orpaH1ueHa jaunHa npu remneparypu <0 °C
TexHUuKMTE NOAATOLM Ce Ha UcnopauaHarta barepuja.

WU3jasa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT
OMWLLIAH BO ,, TEXHWUKKM NOATOLM COOZIBETCTBYBA Ha CHTE
npuMeHn1BK oapenbu op aupektueute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUHTENHO HUBHUTE M3MEHH U
e coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-23.

TexHuuka nokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucTeTe r1 camo NONHauMTe LITO Ce HABeAeHHU Ha
CTpaHMuarta co onpema. Camo 0BHe NMOHauM Ce NOTOAHK
3a IMTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a BalMoT enekTpuueH
anapar.

Hanomena: batepujarta ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHWTE LenocHo batepujata, npen npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NoMHau JoAeKa He Ce HamMoNMHM LIeNoCHO.
Nutym-joHckuTe batepuu MoXKe Aa Ce HanomnHar BO CeKoe
BpeMe, be3 1a ce HamManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[PEeKHUHOT NPK NONHEHETO He U HALLTETyBa Ha batepujaTa.
Nutym-joHckaTa batepuja e 3alTuTEHa CO ,ENeKTpoHCKa
3alWTKTa Ha Kenuute (ECP)“ op AnabuHCKo NpasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, ENEKTPUUHKOT anapar ke

Ce UCKNYUM CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KOMO:

ENneKkTpUuHUOT anapar He ce iBUXM NOBeKe.

» o aBTOMaTCKOTO MCKNYUYyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBaYoT 3a
BKNyYyBake/ucKnyuyBsate. batepujata Moxe aa ce
oLITETH.

BHWMaBajTe Ha HanoOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

1609 92A OMA|(10.7.14)
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Bapembe Ha batepujata

batepujata 7 uma fjBa cTeneHu Ha 3aKnyuyBare Kou
CnpeuyBaart fja He ucnapHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 6.
[opeka batepujata e BMeTHaTa BO €NEKTPUUHMOT anapar, Taa
Ce ipXH BO N03KLMja Co NOMOLL Ha defep.

3ajajausBagute batepujata 7 NPUTUCHETE HA KOMUMHbaTa 38
oTBOpatbe 6 1 u3Bneuete ja batepujata Harope of
eNneKTpUuHKOT anapar. MpuToa He ynotpebysajre cuna.

MNpuka3 3a HanonHetocTa Ha batepujata (BuAM cnuka A)
Tpwte 3enenn LED cBetna Ha Np1KasoT 3a HaMoMHETOCT Ha
barepujata 10 ja nokaxyBaar HanonHeTocTa Ha batepujata 7.
Op 6e30eHOCHH NPUUMHK, HANONHETOCTA Ha baTepujaTa
MOXe [ia ja poBepHTe CaMo A0KO/KY €NeKTPUYHHOT anapart e
BO MUpYBatbe.

MpuTrcHeTe ro konueTo 9, 3a Aa Ce NPUKaXe HANOMHETOCTA

Ha batepujaTa. OBa MCTO Taka € BOMOXHO U CO U3BafieHa
batepuja 7.

LED Kanauuter
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNO 2 X 3eNeH0 >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo Pe3epBa

[loKkonky no npuTUCKareTo Ha konueto 9 He ceTu LED,
barepujata e fiecheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

MonTHpatbe Ha 6pycHu anaTu (Buam cnuka B)

» Mpep 61no kakea HHTEPBEHLKja HA eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oAp)XXyBake, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPY HEroB TPAHCMOPT M CKNaaupate, H3BageTe ja
6arepujata op Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEeKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOM
0MacHOCT 0 NOBPEAN.

» KopucTeTe caMo COOABETHH U HEOLITETEHH
BUNYLIKACTH KnyueBH (BUAH ,,TeXHHUKH NofaToLu”).

- Wcuuctete ro BpeteHoTo 3a bpycetbe 3 1 cUTe AENOBM WTO
Tpeba aa ce MOHTUpaar.

- BpeteHoto 3a bpycetbe 3 UBPCTO 3apXKeTe o CO
BUAYLIKACT knyy 11 Ha NOBpLUMHATA Ha KNyyOT.
OnabaBeTe ja cTe3HaTa HABPTKA 2 CO BUAYLIKACTUAOT KNyy
12 Ha noBpLUMHaTa Ha KNy4OoT CO BPTEHE BO NpaBel
CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT.

- CraBeTe ja 3aTerHyBaukara ApLuka Ha bpycHoTo Teno o
Kpaj Bo 3aTerHyBaukara uaypa 1.

MakegoHcku | 159

- [lpxeTe ro UBPCTO BPETEHOTO 3a bpycetbe 3 co
BM/YLUIKACTMOT KNyy 11 1 3aTerHeTe ro anaror Wro ce
BMETHYBA CO BM/TYLUIKACTUOT KNyy 12 Ha NOBPLUKHATA HA

KnyuoT Co BpTeH€ BO NPaBeEL, Ha CTPENKATE Ha YaCOBHUKOT.

BpycHuTe Tena Mopa Aa ce fiBHXaT OecnpexkopHo KpyxHo. He
rv ynotpebyBajTe HeTpKanesHuTe bpycHu Tena, TyKy
3aMeHeTe M CO HOBH.

» Bo HUKO] cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukarta yaypa
€0 3aTerHyBauKarta HaBpTKa, AOKONKY He @ MOHTUPaHO
6pycHo Teno. NHaky, 3aTerHyBaukara uaypa MOXe fia ce
OLUTETH.

» Kopucrere camo 6pycHH KNHHOBH CO COOABETEH
AUjameTap Ha APXKAUOT. bPYCHUOT KNUH, Unj AnjameTap
Ha [IpXKauoT He ofiroBapa Ha NpMMatoT 3a anar Ha
€NEKTPUUHWOT anapar (BUau , TEXHWUKK nofgaToLu”),
MOXe Aia He e 3aUBpPCTH A0bpo 1 Aa ja owwTeT
3aTerHyBaukara uaypa.

» AnatoT 3a BMETHYBatbe MOpa /a Ce 3aTerHe HajManky
10 mm. Co nomoLL Ha BHATPELIHUTE AUMEH3UH Ha
ApXauoT L, o noaatoumTe Ha NPOM3BOANTENOT MOXE Aa
ro [03HaeTe MaKCMManHUOT 103BoNEH bpoj Ha BPTEXHM Ha
anatoT 3a BMeTHyBatbe. Toj He cMee fia brae nop
MaKCMManH1OT Bpoj Ha BPTEXM Ha ENEKTPUUHKOT anapar.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO, MMHEPaNK ¥ METaN MOXe Aa brae WTeTHa no
3pasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLIYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fla NPeAU3BUKa aneprucku peakLuu u/unu
3abonyBarba Ha AWLLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKONMHaTa.

OfpefieHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npa. of Aab unu
DyKa BaxaT Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO
KOMOMHaLMja CO JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe/CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). Matepwujanute LWTo
coppxar a3bect moxe Aia buaat 06paboTyBaHu camo of
CTpaHa Ha CTPYYHH NULLA.
- TorpwxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3alLThTa NpH
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHMMaBajTe Ha BakeukuTe Nponuck Ha Balliata 3emja 3a
MaTepHjanot Koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NecHo MoXe Aa ce 3anasnu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmetHyBatbe Ha 6aTepuja

» Kopucrete camo opuruHantu Bosch nutuym-joncku
6aTrepuu co HanoH Koj e HaBeAeH Ha
cneyucdUKaLuMoHaTa NNouKa Ha Bawuor enekTpuuH1oT
anapar. Kop1cTeweTo Apyr Bua batepuu Moxe fia foBene
[0 NOBPEZM U OMAaCHOCT Of NoXxap.

HanonHerara batepuja 7 cTaBeTe ja BO NOAHOXETO Ha

€NeKTPUYHKOT anapar, ofieka He ce 3aKnyuu batepujata.

Bosch Power Tools
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BknyuyBatbe/ucKnyuysatbe
3a cTaBatbe B0 ynotpeba Ha efeKTpUUHKOT anapar, NM3HeTe

ro NPEKUHYBauoT 3 BKNYyuyBatbe/McKknyuysatbe 5 HaHanpes.

3a chuKkcHupatbe Ha NPeKMHyBauoT 3a
BKNYyUyBatbe/UCKNyUyBatbe 5 NPUTMCHETE ro NPEKUHYBAUOT
32 BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 5 HaHanpep Hafony Aofeka He
ce BK/OMH.

3a 1a ro HCKNyYHuTe eNeKTPUUHKUOT anapar, ocnodoaete ro
NPEKWHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 5 offH. AOKONKY
T0j e ONOKMpaH, KPaTKo NPUTUCHETE Fo NPEKUHYBAYOT 38
BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 5 HaHa3az Hafony 1 notoa
ocnobopere ro.

3a a ce 3aliTeiu eHepruja, BKIyuyBajTe ro eneKTpPUUHKOT
anat camo JOKO/KY ro KOPUCTHUTE.

3awrTuTa of pecrapTupame

3aluTuTaTta 04 pectapTuparbe ro cnpeyysa
HEKOHTPONMMPAHOTO BKNYUYBakbe Ha eNEKTPUYHKUOT anapar no
NPEKHUH Ha CTpyja.

3a NOBTOPHO BKNYUYyBake NPeKWHYBauOT 3a BKyuyBatbe/
MCKyuyBatbe 5 cTaBete ro Bo nonoxoba McknyueHo 1 oHOBO
BKNyUETe ro eNeKTPUUHKOT anapar.

HanomeHa: lpyu 6p30 ncknyuyBarbe W BKNyuyBarbe MOXe Aa
[0jae [0 T0a, [ Ce aKTMBMPa 3aluThTaTa Of pecTapTuparbe U
€NeKTPUYHNOT anapar fja He cTapTyBa co paboTta v Nokpaj
aKTMBMPAHWOT NPEKMHYBAY 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5.
lpek1HyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 cTaBeTe ro BO
nonoxba NUcknyueHo 1 0fHOBO BK/yU€Te ro eNeKTPUUHUOT
anapar.

CoBeTH npu paboTetbeTo

[iBuxete ro bpycHOTO TeNo Hanpe/-Hasag co paMHOMepeH
NEeCeH NPUTUCOK, 3a 1a OCTUTHETE ONTUMaHK PaboTHK
pesyntary. MperonemmoT NPUTUCOK ro HaMarnyBa yUMHOKOT
Ha eNeKTPUUHKOT anapart 1 peaynTupa co bp3o nsabysatbe Ha
bpycHoTo Teno.

» 3awrTuTteTe ru GpycHUTE anaTH og yaapu.

OapXxyBatbe U CepBUC

OapXxyBambe U UNCTEHhe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6arepujata of Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKIYUyBathe/UCKYyUyBathe NoCTOU
OMacHOCT 07 NOBPEaX.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
6e3beaHo aa paborute.

CepBucHa cnyx6a H coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatwmTe npaluatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0ApXKyBarbeTo Ha BalinMot nponseon
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBH. EKCNIO3WBEH LpTEX 1
MH(OPMALIMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHE [IOKOMKY MMaTe Nnpalliatha 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaLlatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHU f1enosu, Be
MonuMme HaeegeTe ro 10-undpeHuot bpoj o
cneynduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha ypeaor.

MakepaoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopt

NuTym-joHcKMTe BaTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCMopPTMpaaT camo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHW KBANU(HUKALUK.

Tpy NpeHoC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU N1La (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LNeauLMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreljujanHuTe HanoMeHW Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NOLAroToBKaTa Ha npaTtkata
MOopa [ia ce MOBUKa eKCMEepPT 3a OMACHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe rv batepunte camo JOKOMKY KYKULLTETO €
HEOLUTETEHO. 3a/eneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HaUMH LUTO HEMa fia Ce [ABUXM BO
ambanaxara.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha eBEHTYanHUTE JONONHUTENHM
HaLMOHAMHK NPONHUCH.

OtcTpaHyBame

%3/) Enextpuunute anapatv, barepunre, onpemara u
;2:_ ambanaxuTe Tpeba Aa ce 0TCTpaHaT Ha eKONOLLKK
NpUEATINB HauKH.

He rv bpnajte enekTpuuHmTe anapati 1 batepuute Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatmea
2012/19/EU enektpuuHuTe anaparv LWTo
ce BOH ynoTpeba 1 aedhekTHUTE Unu
UcKopucTeHuTe batepuu cnopesn
perynat1sata 2006/66/EC mopa oanenHo
na ce cobepart U fia ce peuMKnMpaar 3a
MOBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTyM-joHCKH:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
CrpaHa 160.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

1609 92A OMA|(10.7.14)

Bosch Power Tools




6%% OBJ_BUCH-1461-003.book Page 161 Thursday, July 10,2014

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite

e
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektricnog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
slepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne kori$¢eni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcic¢a, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u oci, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koZe ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ravne brusilice

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica.
Obratite paznju na sigurnosna uputstva, uputstva,
prikaze i podatke, koje dobijate sa elektricnim alatom.
Ako ne obratite paznju na sledeca uputstva, moze doéi do
elektri¢nog udara, pozara ifili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije namenjen za brusenje brusnim
papirom, radove sa Zicanim ¢etkama, poliranje i
presecanje. Primene, za koje elektri¢ni alat nije
predviden, mogu da prouzrokuju opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja pribora za brusenje mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nomalatu. Pribor za brusenje koji se
okrece brze nego $to je dozvoljeno, moZe se slomiti ili
razleteti okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektricni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Brusne ploce, brusni valjkovi ili drugi pribor moraju da
odgovaraju tacno brusnom vretenu ili kleStima za

e

zatezanje Vaseg elektricnog alata. Umetnutialati, koji ne
odgovaraju tacno prijemnici elektri¢nog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma snazno i mogu da uti¢u na
gubitak kontrole.

» Na Silu montirani diskovi, brusni cilindri, alati za
secenje i drugi pribor u potpunosti mora da bude
umetnut u kleSta za zatezanije ili u zateznu postavu.
»Deo koji §tréi“ odnosno deo Sila koji je slobodan
izmedu tela brusilice i kleSta za zatezanje ili postave za
zatezanje mora da bude minimalan. Ako $ilo nije
dovoljno zategnuto ili glava brusilice viri previse napred,
umetnuti alat moZe da se olabavi i da bude izbacen velikom
brzinom.

» Ne upotrebljavajte ostecene elektricne alate.
Kontrolisite pre svake upotrebe uzete alate kao sto su
brusne ploce, da li se cepaju i imaju naprsline, brusne
valjke na naprsline, habanje ili jaku istroSenost, Zicane
cetke da li ima slobodnih ili polomljenih Zica. Ako Vam
elektricni alat ili alat za umetanje ispadne, proverite,
dali je oStecen, ili upotrebite neoSteceni alat za
umetanje. Ako ste alat za umetanje prekontrolisali i
umetnuli, Vii osobe koje se nalaze u neposrednoj blizini
zadrZavajte se izvan ravni u kojoj se rotira alat za
umetanje, a uredaj pustite da jedan minut radi na
najveéem broju obrtaja. Osteceni alati za umetanje se
najceSce lome tokom tog vremena testiranja.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Uredaj drZite samo na izolovanim povrsinama
prihvatanja kod izvodenja radova gde radni alat moze
da zahvati sakrivene elektricne kablove. Kontakt sa
kablom pod naponom moZe da stavi metalne delove
aparata pod napon i da prouzrokuje elektri¢ni udar.

» Cvrsto driite elektri¢ni alat prilikom startovanja.
Prilikom podizanja na pun broj obrtaja momenat reakcije
motora moze da dovede do toga da se elektricni alat obrée.

» Ako je moguce, upotrebite veznike kako biste fiksirali
radni komad. Mali radni komad nemojte nikada da
drzite u jednoj ruci, a elektricni alat u drugoj, dok ga
koristite. Zahvaljujuéi ¢vrstom zatezanju malih radnih
komada slobodne su Vam obe ruke radi bolje kontrole nad
elektri¢nim alatom. Prilikom presecanja okruglih radnih
komada, kao $to su drveni tiplovi, materijal u talpamaili
cevi, skloni su kotrljanju u nazad, zbog ¢ega se alat za
umetanje zaglavljuje i moze da poleti ka Vama.
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» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Posle promene elektricnog alata ili podeSavanja na
uredaju ¢vrsto zategnite navrtku klesta za zatezanje,
zateznu postavu ili ostale elemente za fiksiranje.
Labavi elementi za fiksiranje mogu neocekivano da se
pomere i da dovedu do gubitka kontrole; nefiksirane,
rotiraju¢e komponente se izbacuju velikom silom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljiene metalne prasine moZe prouzrokovatielektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moZe uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija zbog alata za
umetanje koji se okrec¢e i zapinje ili blokira, kao §to su
brusne ploce, brusna traka, zZiane ¢etke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje alata za
umetanje koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okretanja alata za
umetanje.

Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna ploca u
radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
ploe na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se mozZe spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro cvrsto i dovedite Vase teloi
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete primiti sile
povratnog udarca. Radnik mozZe ovladati silama
povratnog udarca pogodnim merama opreza.

» Radite posebno oprezno u podruéju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oSkovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Nemojte daupotrebljavate nazubljenilist testere. Takvi
upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

e
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» Alat za umetanje vodite konstantno u istom pravcu u
materijalu, u kojem materijal napustate na ivici za
secenje (odgovara istom pravcu, u kojem se izbacuju
opiljci). Ukoliko elektri¢ni alat vodite u pogre$nom pravcu,
to utice na izbijanje ivice za secenje alata za umetanije iz
radnog komada, pri ¢emu se elektri¢ni alat povlaci u taj
pravac pomicanja napred.

» Uvek cvrsto zategnite radni komad u slucaju primene
obrtnih turpija. Ve¢ prilikom malog ulaska u Zleb postoji
opasnost od zaglavljivanja i ovi elektri¢ni alati mogu da
prouzrokuju povratni udar. Prilikom zaglavljivanja obrtnih
turpija, umetak alata moze daiskociiz Zlebaida dovede do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna uputstva za brusenje

» Upotrebljavajteiskljucivo brusne alate koji su odobreni
za Vas elektricni alat i samo za preporucene
mogucnosti primene. Primer: Nemojte nikada da
brusite bo¢nom povrsinom brusnog diska za
presecanje. Ploce za presecanje su odredene za obradu
materijala sa ivicom ploce. Bo¢no delovanie sile na brusne
alate moze iz prelomiti.

» Koristite za konusna i prava brusna tela sa navojem
samo neostecene trnove pravih veli¢ina i duZina, bez
rezanja pozadi na naslonu. Odgovarajuéi trnovi smanjuju
mogucnost lomova.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. O$tecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace osteéenje
predmeta.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zateci u neku stegu ili na neki radni sto.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

\Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu

izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.
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» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijac¢ima
zavrtnjeva. Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
dase pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za brusenje i obradu metala sa
brusnim alatom od korunda kao i za rad sa brusnim trakama.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Klesta

Zatezna navrtka

Brusno vreteno

Grlo vretena

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Dugme za deblokadu akumulator*

Akumulator*

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Taster za pokazivac stanja punjenja*

Akku-pokazivanje stanja punjenja*

11 Viljuskasti klju¢ na brusnom vretenu*

12 Viljuskasti klju¢ na steznoj navrtki*

13 Jasnameradrzalje L

woo~NOoOOGaR~WN

=
o

e

odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci
Ravna brusilica GGS 18 V-LI
Broj predmeta 3601JB53..
Nominalni napon = 18
Nominalni broj obrtaja min 22000
maks. presek klesta mm 8
Povrsina za klju¢ na
- Zatezna navrtka mm 19
- Brusno vreteno mm 19
maks. presek brusnog alata mm 50
Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom rezimarada i prilikom
skladistenja °C -20...+50
preporu¢ene akumulacione
baterije GBA 18V...
preporuceni punjaci AL 18..
GAL3680

*ogranitena snaga na temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pak je.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-23.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 77 dB(A); Nivo snage zvuka 88 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (Zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobijeni prema EN 60745:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa presekom brusnih
alata 25 mm): a, = 3,5 m/s%, K=1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivinom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
sledec¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-23.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014
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Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora isklju€uje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe oStetiti.

Obratite paZnju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 7 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 6 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektricnom alatu, drzi ga u poziciji
opruga.

Zavadjenje akumulatora 7 pritisnite taster za deblokadu 6 i
povucite uvis iz elektricnog alata. Ne primenjujte silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

(pogledaite sliku A)

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 10
pokazuju stanje punjenja akumulatora 7. 1z razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektri¢nog alata.

Pritisnite taster 9 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 7.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 9 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

e
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Montaza brusnih alata (pogledaijte sliku B)

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Upotrebljavajte samo neostecene viljuskaste kljuceve
koji dobro odgovaraju (pogledajte ,,Tehnicki podaci®).

- Cistite brusno vreteno 3 sve delove koji se montiraju.

- Drzite ¢vrsto brusno vreteno 3 sa viljuskastim kljucem 11
na povrsini za kljuc.
Odvrnite zateznu navrtku 2 sa viljuskastim klju¢em 12 na
povrsini za klju¢ okretanjem suprotno od kazaljke na satu.

- Utaknite rukavac za zatezanje brusnog alata do grani¢nika
u zatezna klesta 1.

- Drzite ¢vrsto brusno vreteno 3 sa viljuskastim kljucem 11
zategnite upotrebljeni alat sa viljuskastim kljucem 12 na
povrsini za klju¢ okretanjem u pravcu kazaljke na satu.

Brusna tela moraju raditi beprekorno okruglo. Ne koristite
dalje brusna tela koja nisu okrugla, ve¢ menjate ova brusna
tela.

» Nikako ne stezite ¢vrsto zatezna klesta sa zateznom
navrtkom, dokle god nije montiran brusni alat. Zatezna
kleSta mogu inace da se otete.

» Upotrebite samo burgije sa odgovarajucim precnikom
drzalje. Burgija, ¢iji precnik drzalje ne odgovara prijemnici
alata elektricnog alata (videti , Tehnicki podaci“), ne moze
pravilno da se drZi i ostecuje klesta za zatezanje.

» Alat za umetanje mora da bude zategnut najmanje
10 mm. Pomocu jasne dimenzije drzalje L iz podataka
proizvodaca alata za umetanje moze da se utvrdi
dozvoljeni maksimalni broj obrtaja alata za umetanje. On
ne sme da bude ispod maksimalnog broja obrtaja
elektritnog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paZnju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Bosch Power Tools
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Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od pozZara.

Gurajte napunjeni akumulator 7 u podnozje elektri¢nog alata

sve dok ne bude sigurno blokiran.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljuc¢ivanje-isklju¢ivanje 5 napred.

Za utvrdjivanje prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 5

pritisnite prekidac za ukljucivnje-iskljucivanje 5 napred na

dole, sve dok ne uskodi u otvor.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 5 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 na kratko pozadi na dole i potom
ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprec¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 u isklju¢enu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Uputstvo: Kod vrlo brzog iskljucivanja i ponovnog
uklju¢ivanja moze se desiti, da reaguje zastita od ponovnog
kretanja i da elektri¢ni alat i pored aktiviranog prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 ne krene. Dovedite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje5 u iskljuenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Uputstva zarad

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo amo, da bi
dobili optimalni radni rezultat. Suvi$e jak pritisak smanjuje
ucinak elektricnog alata i uti¢e na brze habanje brusnog tela.

» Brusne alate Cuvajte zasticene od udara.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

e

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kudiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/)| Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

FA treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport*, stranici 166.

Zadrzavamo pravo na promene.

1609 92A OMA|(10.7.14)
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

e
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljienega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja ali izvijace. Orodije ali kljuc, ki se nahaja v vr-
te¢em se delu naprave, lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesnidrzi. Poskrbite za trdno
stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepricako-
vanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.
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» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztele tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za premi brusilnike

Skupna varnostna navodila za brusenje

» To elektricno orodje se uporablja za brusenje. Uposte-
vajte vsa varnostna navodila, napotke, prikaze in po-
datke, ki ste jih dobili skupaj z elektri¢nim orodjem. Ce
ne upostevajte navodil v nadaljevanju, lahko to posledi¢no
povzroci elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

» To elektricno orodje ni primerno za brusenje z brusil-
nim papirjem, delo z Zi¢nimi krtacami, poliranje in reza-
nje. Primeri uporabe, za katere elektri¢no orodje ni name-
njeno, lahko povzrocijo nevarnosti in poskodbe.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktricno orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno Stevilo vrtljajev brusilnega pribora mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno Stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektri¢nem orodju. Brusilni pribor, ki
se vrti hitreje, kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti nao-
krog.

e

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Brusilni koluti, brusilni valjcki in drug pribor se morajo
natancno prilegati na brusilno vreteno ali vpenjalno
glavo vasega elektricnega orodja. Nastavki, ki se v vpe-
tje elektricnega orodja ne prilegajo natan¢no, se vrtijo nee-
nakomerno, zelo mocno vibrirajo in lahko povzrocijo izgu-
bo nadzora nad napravo.

» Koluti, brusilni cilindri, rezilno orodje ali drug pribor, ki
jenamescen na trnu, je treba popolnoma vstaviti v vpe-
njalno puso ali vpenjalno glavo. ,.Strlina“ oz. prost del
trna med brusilnim telesom in vpenjalno puso ali vpe-
njalno glavo mora biti minimalna. Ce trn ni dovolj vpet ali
pa brusilno telo ni dovolj globoko vstavljeno, se lahko vsa-
dno orodje sprosti in z veliko hitrostjo izvrZe iz orodja.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke kot so brusilne plosce, da
se ne luscijo oziroma da nimajo razpok, brusilne valjc-
ke, da nimajo razpok oziroma da niso obrabljeni ali
mocno izrabljeni, Zicne Sc¢etke pa, da nimajo zrahljanih
ali odlomljenih Zic. Ce elektriéno orodje ali nastavek
pade na tla, preverite, ali sta poskodovana oz. uporabi-
te neposkodovan nastavek. Ko nastavek preverite in
vstavite, se vi in osebe v vasi bliZini postavite tako, da
ste zunaj obmocja vrtecega se nastavka in nato pustite
jev. Poskodovani nastavki se najveckrat zlomijo vtem ¢asu
preizkusanja.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zas¢itno masko ¢ez cel obraz,
za$tito za oéi ali za$¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zascitna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmocja.

» Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napeljavo, ki je
pod napetostjo povzroci, daso posledicno tudikovinski deli
naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

» Ob vklopu je treba elektricno orodje dobro drzati. Pri
zagonu na polno $tevilo vrtljajev lahko privede reakcijski
moment motorja do tega, da se elektri¢no orodje obrne.

» Ce je mozno, za fiksiranje obdelovanca uporabite pri-
meZ. Pri majhnih obdelovancih dela ne izvajajte tako,
da drzite obdelovanec v eni roki, elektricnega orodja
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pavdrugi. Z vpetjiem manjsih obdelovancev imate navoljo
obe roki za boljsi nadzor elektri¢nega orodja. Pri rezanju
okroglih obdelovancev, kot so leseni zatici, palice ali cevi,
bodite $e posebej pozorni, saj se lahko obdelovanci odko-
talijo, vsadno orodje pa se lahko zatakne in zaluc¢a v vas.

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢énim orodjem.

» Po menjavi nastavkov ali opravljenih nastavitvah na
napravi trdno zategnite matico vpenjalne glave ali dru-
ge pritrdilne elemente. Spro3ceni pritrdilni elementi se
lahko nepri¢akovano prestavijo in povzrocijo izgubo nad-
zora; nepritrjene vrteCe se komponente se lahko s silo izvr-
Zejo iz orodja.

» Elektricno orodje najmedtem, ko ga prenasate naokrog,
ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi naklju¢ne-
ga kontakta zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v Vase telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zrodi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenja aliblokiranja vrte¢ega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega traku, brusilnega kroznika, Zicne $Cetke in
podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za posledico ta-
kojsnjo ustavitev vrtecega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

» Trdno pridrzite elektri¢no orodje ter telo in roke poma-
knite v pozicijo, s katero lahko prestrezete protiudarne
sile. Uporabnik lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi
nadzoruje protiudarne sile.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovancain se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte nazobcanega Zaginega lista. Ta vsadna
orodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali izgubo nad-
zora nad elektri¢nim orodjem.

10:26 AM
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» Vsadno orodje vodite v material vedno v tisto smer, v
kateri rezalni rob zapus¢a material (ustreza tisti smeri,
v katero letijo odrezki). Ce boste elektri¢no orodje vodili
v napacno smer, bo prislo do odloma rezalnega roba vsa-
dnega orodja iz obdelovanca, in tako se bo elektricno orod-
je povleklo v to podajalno smer.

» Pri uporabi vrteéih pil vedno vpnite obdelovanec. Ce
pride tudi do najmanj$ega zatikanja v zarezi, se ti nastavki
zataknejo in lahko povzrocijo povratni udarec. Kadar se za-
taknejo vrtece pile, lahko nastavek poskodi iz zareze in
povzroCi izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna varnostna navodila pri brusenju

» Uporabljajte samo brusilna telesa, ki so certificiranaza
vase elektricno orodje in samo za priporo¢ene mozno-
sti uporabe. Primer: nikoli ne brusite s stransko plo-
skvijo rezalne plosce. Rezalne plos¢e so namenjene od-
stranjevanju materiala z robom plo$ce. Brusilo se lahko za-
radi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zakonicne in ravne brusilne ¢epe z navojem uporabite
samo neposkodovane trne ustrezne velikosti in dolZi-
ne, brez neravnin na naslonkih. Ustrezni trni zmanjsajo
moznost loma.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. ga ne smete vpeti v primez ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,

ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$citena pred nevarno preobremenitvijo.
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» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorilain napotila. Napake

zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-

zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni

udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to
stran med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za brusenje in odstranjevanje
srha s kovin z uporabo brusilnih teles iz korunda ter za delo z
brusilnimi trakovi.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Vpenjalne klesce
Vpenjalna matica
Brusilno vreteno
Vrat vretena
Vklopno/izklopno stikalo
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Akumulatorska baterija*
Rocaj (izolirana povrsina roc¢aja)
Tipka za prikaz polnilnega stanja*
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije*
Vilicast klju¢ na brusilnem vretenu*
Vili¢ast klju¢ na vpenjalni matici*
13 Premersteblal,

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

O oo ~NOOOOT A~ WN

=
N = O

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN60745-2-23.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvo¢nega tlaka 77 dB(A); nivo jakosti hrupa 88 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost se izracunajo v skladu z EN 60745:

Povrsinsko brusenje (grobo struzenje s premerom brusilnega
telesa 25 mm): a,=3,5 m/s%, K=1,5 m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.

e

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivivibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodjain vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Tehnicni podatki

Premi brusilnik GGS 18 V-LI

Stevilka artikla 3601JB53..

Nazivna napetost = 18

Nazivno $tevilo vrtljajev min’ 22000

maks. premer vpenjalnih kles¢ mm 8

Povrsina za klju¢ na

- Vpenjalni matici mm 19

- Brusilnem vretenu mm 19

maks. premer brusilnega telesa mm 50

Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenj‘u “C 0...+45

- priuporabi in shranjevanju °C -20...+50

Priporo¢ene akumulatorske

baterije GBA 18V...

Priporoceni polnilniki AL 18..
GAL3680

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
so v obsegu dobave.

Izjava o skladnosti C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehniénih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloGili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢noz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-23.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014
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Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zasCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 7 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 6 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektri¢nem orodiju, je varovana z vzmetjo.

Akumulatorsko baterijo 7 vzemite ven tako, da pritisnete na

deblokirno tipko 6 in potegnite akumulatorsko baterijo v sme-

ri navzgor iz elektriénega orodja. Pri tem ne smete uporabiti
sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(glejte sliko A)

Tri zelene lu¢ke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-

ske baterije 10 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 7. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
moZen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Pritisnite tipko 9 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudi v primeru, da je akumulatorska baterija 7 sneta.

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3

Utripajoca Iu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 9 LED ne sveti, je akumulatorska bate-

rija okvarjena in se mora zamenjati.

e
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Nontaza brusilnih orodij (glejte sliko B)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pritem uporabite le dobro prilegajoce se in neposkodo-
vane vili¢aste kljuce (glejte , Tehnicni podatki).

- Ocistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Pridrzite brusilno vreteno 3 z vilicastim klju¢em 11 na po-
vrsini za klju¢.
Sprostite vpenjalno matico 2 z vilicastim klju¢em 12 na po-
vrsini za klju¢ tako, da jo zasukajte proti smeri urnega ka-
zalca.

- Vtaknite vpenjalno steblo brusilnega telesa do prislona v
vpenjalne klesce 1.

- PridrZite brusilno vreteno 3 z vili¢astim klju¢em 11 in pri-
pnite vstavno orodje z vili¢astim klju¢em 12 na povrsini za
klju¢ tako, da ga zasukajte v smeri urnega kazalca.

Brusilna telesa morajo te¢i povsem enakomerno. Ne upora-
bljajte neokroglih brusilnih teles, ampak ta brusilna telesa za-
menjajte.

» Vpenjalnih kles¢ z vpenjalno matico v nobenem prime-
ru ne smete zategniti, ce ni montiranega brusilnega te-
lesa. V nasprotnem primeru lahko poskodujete vpenjalne
klesce.

» Uporabljajte le brusilne ¢epe z ustreznim premerom
stebla. Ce premer stebla brusilnega ¢epa ne ustreza prije-
malu orodja elektri¢nega orodja (glejte , Tehnicni podat-
ki“), se ne more pravilno drzati in s tem brusilni ¢ep posko-
duje vpenjalne klesce.

» Vsadno orodje mora biti vpeto vsaj 10 mm. S premerom
stebla L lahko iz podatkov proizvajalca elektri¢nega orod-
ja dolocite dovoljeno maksimalno Stevilo vrtljajev vsadne-
gaorodja. To ne sme biti niZje od maksimalnega Stevila vr-
tljajev elektritnega orodija.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
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Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-

ski ploscici Vasega elektricnega orodja. VV primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo 7 v nogo elek-

tritnega orodja tako dale¢, da varno zaskodi.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 5 napre;j.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 5 pritisnite vklo-

pno/izklopno stikalo 5 s sprednje strani navzdol, dokler se ne.

Ce zelite elektri¢no orodije izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
5 spustite, Ce paje le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklo-
pno/izklopnega stikala 5 kratko navzdol in ga nato spustite.
Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Zascita proti ponovnemu zagonu

ZascCita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-

gon elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega toka.

Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 5 v
poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.

Opozorilo: Pri zelo hitrem izklopu in vklopu lahko pride do te-

ga, da se sprosti zasCita proti ponovnemu vklopu in da elek-
tri¢no orodije kljub aktiviranemu vklopno/izklopnemu stikalu
5ne zazene. Vtem primeru najprej vklopno/izklopno stikalo 5

postavite v izklopljen poloZaj in nato elektri¢no orodje ponov-

no vklopite.

Navodila za delo

Da bi dosegli optimalni rezultat dela, morate brusilno telo po-

mikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Premocno pritiskanje

zmanj$a zmogljivost elektriénega orodja in vodi k hitri obrabi

brusilnega telesa.

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

e

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se vembalaZzi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

Ljﬁ,ﬁ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektrina orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbiratiloceno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku , Transport®, stran 172.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

P er 2o 1o N Trebaproitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

e
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.
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> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-

ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-

Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-

rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatraZite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja kozZe ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ravnu brusilicu

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu. Pridr-
Zavaijte se svih uputa za sigurnost, uputa za uporabu,
prikaza i podataka koje ste dobili sa elektricnim ala-
tom. Ako se ne bi pridrzavali slijedecih uputa za uporabu,

moglo bi doéi do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za obradu Zzicanom
cetkom i poliranje. Primjene, za koje elektri¢ni alat nije
predviden, mogu uzrokovati opasnosti i tjelesne ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-

dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica
da se pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jamci
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja brusnog pribora mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektriénom alatu. Pribor za brusenje koji se vrti brze
nego $to je dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-

rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi i
kontrolirati.

e

» Brusne ploce, brusni valjci ili ostali pribor moraju biti
tocno prilagodeni brusnom vretenu ili steznim klijesti-
ma vaseg elektricnog alata. Radni alati koji ne odgovara-
jutocno prihvatu elektricnog alata, okrecu se nejednolic-
no, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole.

» Na trn montirane brusne ploce, brusni cilindri, rezni
alatiili ostali pribor moraju biti do kraja umetnuti u ste-
zna klijesta ili steznu ¢ahuru. ,Isturenost” odn. slobod-
no leze¢i dio trna izmedu brusnog tijela i steznih klije-
Sta ili stezne ¢ahure mora biti minimalna. Ako trn nije
dovoljno stegnutili brusno tijelo previse strsi naprijed, rad-
ni alat se moZe otpustiti i biti odbacen velikom brzinom.

» Ne upotrebljavajte oste¢ene nastavke. Prije svake pri-
mjene kontrolirajte radne alate, kao $to su brusne plo-
¢e na odlamanje komadiéa i pukotine, brusne valjke na
pukotine, troSenje ili vecu istrosenost, Zicane cetke na
olabavljene ili odlomljene Zice. Ako se elektricni alat ili
radni alat srusi, provjerite je li se oStetio ili upotrijebite
neosteceni radni alat. Nakon Sto ste radni alat provjeri-
li i umetnuli, udaljite se kao i osobe koje se nalaze u va-
$oj blizini izvan ravnine rotirajuceg radnog alata i osta-
vite uredaj da se jednu minutu vrti maksimalnim bro-
jem okretaja. Osteceni nastavci ¢e se u tom testnom raz-
doblju vec¢inom polomiti.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih Cestica od bruSenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od letec¢ih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine il za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Uredaj drZite samo na izoliranim povrsinama zahvata
kod izvodenja radova gdje radni alat mozZe zahvatiti
skrivene elektri¢ne kablove. Kontakt sa kabelom pod na-
ponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara.

» Kod startanja elektricni alat uvijek ¢vrsto drzite. Kod
povecavanja broja okretaja do max. broja okretaja, mo-
ment reakcije motora moze dovesti do toga da se elektricni
alat zakrene.

» Ukoliko je moguce, koristite veznik za fiksiranje pred-
meta obrade. Nikada ne drZite mali predmet obrade u
jednoj ruci, a elektricni alat u drugoj za vrijeme koriste-
nja. Stezanjem malih predmeta obrade imate slobodne
obije ruke za bolju kontrolu elektri¢nog alata. Kod rezanja
okruglih predmeta obrade, poput drvenih umetaka, Sipkiili
cijevi, isti bi se mogli nagnuti ¢ime bi se radni alat mogao
zaglaviti i biti odbacen prema vama.
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» Elektricnialat nikada ne odlazite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-
dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-
trolu nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zamjene radnog alata ili namjestanja na uredaju
Cvrsto stegnite maticu na steznim klijestima, steznu
cahuru ili druge elemente za pric¢vrscivanje. Otpusteni
elementi za pri¢vrscivanje mogu se neo¢ekivano pomaknu-
ti i dovesti do gubitka kontrole; neu¢vr§éene rotirajuce
komponente bit ¢e snazno odbacene.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-
rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-
Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste elektric-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moZze uzro-
kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekuéih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji
se je zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanju-
ri, Celicne Cetke itd. zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg radnog alata. Zbog toga ce
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprot-
nom od smijera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moZe odlo-
miti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektri¢nim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne plo¢e na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomi-
ti.

Povratni udar je posljedica pogre$ne ili neispravne upora-
be elektricnog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mje-
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drzite Cvrsto i dovedite vase tijelo i ruke
u poloZaj u kojem moZete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Osoba koja rukuje elektri¢nim alatom, prikladnim mje-
rama opreza moze ovladati silama povratnog udara.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite nazubljeni list pile. Takvi radni alati ¢esto
uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

10:26 AM
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» Radni alat uvijek stavite u istom smjeru u materijal, u
kojem rezni rub napusta materijal (odgovara istom
smjeru, u kojem se izbacuju strugotine). Vodenije elek-
tricnog alata u krivi smjer utjece na cupanje reznog ruba
radnog alata iz predmeta obrade ¢ime elektri¢ni alat moze
biti povucen u smjer pomaka.

» Uvijek cvrsto stegnite izradak kod primjene rotirajucih
turpija. Ve pri manjem nagnucu u utoru ovi ée se radni
alati zaglaviti i mogu prouzroditi povratni udar. Kod zaglav-
ljivanja rotirajucih turpija umetak alata moZze odskociti iz
utora i dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute za sigurnost za brusenje

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alat i za preporucenu primjenu. Primjer: ne brusite ni-
kada bocnom povrsinom brusne ploce za rezanje. Bru-
sne ploce zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa
rubom ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one
se mogu polomiti.

» Zakonusne i ravne brusne zatike sa navojem koristite
samo neoStecene trnove odgovarajuce velicine i duzi-
ne, bez natraznog rezanja na naslonu. Prikladni trnovi
smanjuju moguénost loma.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektritnog udara. Otecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

\_Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim Bos-
ch proizvodom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi od
opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za brusenje i skidanje srha sa me-
tala pomocu korund bruseva, kao i za radove sa brusnim tra-
kama.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Steznaklijesta
Stezna matica
Brusno vreteno
Rukavac vretena
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za deblokadu aku-baterije*
Aku-baterija*
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije*
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije*
Viljuskasti klju¢ na brusnom vretenu*
Viljuskasti klju¢ na steznoj matici*
13 Promjerstabla L,

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O ooO~NOGahAWN
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 60745-2-23.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 77 dB(A); prag ucinka buke 88 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Brusenje povrsina (grubo brusenje s brusom promjera
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

e

Za tocnu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 3601JB53..

Nazivni napon = 18

Nazivni broj okretaja mint 22000

Max. promjer steznih klijesta mm 8

Povrsina otvora klju¢a na

- Steznoj matici mm 19

- Brusnom vretenu mm 19

Max. promjer brusa mm 50

Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja “C 0...+45

- priradu i kod skladistenja °C -20...+50

preporucene aku-baterije GBA 18V...

preporuceni punjaci AL 18..
GAL3680

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod ,, Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedec¢im norma-
ma: EN 60745-1, EN 60745-2-23.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014
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Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuéiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 7 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 6 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrZati u
odredenom polozaju.

Zavadenje aku-baterije 7 pritisnite tipku za deblokiranje 6 i
izvadite aku-bateriju prema gore iz elektri¢cnog alata. Kod to-
ga ne koristite silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(vidjeti sliku A)

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 10 aku-bateri-

je pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 7. |z razloga si-
gurnosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku 9 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku-baterije 7.

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3

Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska na tipku 9 ne upali LED, znaci da je aku-

baterija neispravna i mora se zamijeniti.

e
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Montaza brusnih alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

> Koristite samo odgovarajuci i neosteceni viljuskasti
kljué (vidjeti ,,Tehnicki podaci).

- Ocistite brusno vreteno 3 sve dijelove koje treba montira-
ti.

- Brusnovreteno 3 saviljuskastim klju¢em 11 ¢vrsto primite
na povrsini otvora kljuca.
Steznu maticu 2 sa viljuskastim klju¢em 12 na povrsini
otvora klju¢a otpustite okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Utaknite steznu drsku brusa do grani¢nika u stezna klijesta
1

- Brusnovreteno 3 ¢vrsto primite sa viljuskastim kljucem 11
i stegnite radni alat sa viljuskastim klju¢em 12 na povrsini
otvora kljuca, okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Brusna tijela moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne kori-
stite dalje neokrugla brusnatijela, nego ih zamijenite sa novim
brusnim tijelima.

» Steznaklijesta ni u kojem slucaju ne steZite sa steznom
maticom, sve dok u njima ne bude brus. Stezna klijesta
bi se inace mogla ostetiti.

» Koristite palcane bruseve odgovarajuceg promjera
drske. Palcani brus ¢iji promjer drske ne odgovara stezacu
alata elektri¢nog alata (vidjeti , Tehnicki podaci®) ne moze
se ispravno drzati i ostetit ¢e stezana klijesta.

» Radni alat mora biti upet najmanje 10 mm. Malom di-
menzijom rucke L, moze se izinformacija proizvodaca rad-
nog alata utvrditi dopusteni maksimalni broj okretaja rad-
nog alata. Isti ne smije biti ispod maksimalnog broja okre-
taja elektri¢nog alata.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-
Zze uzrokovati alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

se P2.
PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.
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Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Napunjenu aku-bateriju 7 uvucite u podnoZje elektri¢nog ala-

ta, sve do sigurnog zabravljivanja aku-baterije.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 5 pomaknite prema naprijed.

Zautvrdivanije prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 5, pre-

kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 pritisnite prema naprijed
i dolje, dok ne preskoci.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 5, odnosno ako je aretiran, pritisnite na
kratko prekidac za ukljuCivanje/iskljuCivanje 5 straga prema
dolje i zatim ga otpustite.

Za $tednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprjecava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje 5 u iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite
elektri¢ni alat.

Napomena: Kod vrlo brzog iskljucivanja i ponovnog ukljuciva-
nja moze se dogoditi da se aktivira zastita od ponovnog pokre-
tanja i da se elektricni alat ne pokrene unatoc pritisnutog pre-

kidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 5. Prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 5 prebacite u poloZaj isklju¢eno i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Upute zarad

Da bi se postigao optimalni radni rezultat, pomicite brus laga-

nim pritiskom amo-tamo. Pod djelovanjem prevelikog pritiska
smanjuje se ucinkovitost elektri¢énog alata, $to dovodi do br-
Zeg troSenja brusa.

» Brusne alata ¢uvajte zasticene od udaraca.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

e

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
3/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
Ljﬁ,ﬁ dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju . Transport® na stranici 178.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

»> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
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te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne to6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenihtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
|ihise tagajdrjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-

tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnéuded otslihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel

» Kaesolev seade on ette ndhtud kasutamiseks lihvmasi-
nana. Jargige koiki seadmega kaasasolevaid ohutus-
noudeid, juhiseid, jooniseid ja andmeid. Jargnevalt too-
dud juhiste eiramine voib pohjustada elektriloogi, tulekah-
juja/voi raskeid vigastusi.

» Elektriline tooriist ei sobi liivapaberiga lihvimiseks,
traatharjadega tootlemiseks, poleerimiseks ega l6ika-
miseks. Elektrilise tooriista kasutamine otstarbel, mis ei
ole ette ndhtud, on ohtlik ja vdib pohjustada kehavigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava lihvimistarviku lubatud poérlemiskiirus
peab olema viahemalt sama suur nagu elektrilise t66-
riista maksimaalne poodrete arv. Lubatud kiirusest kiire-
mini poorlev tarvik voib puruneda ning selle tiikid voivad
laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mootmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu véivad
need kontrolli alt valjuda.

e

» Lihvkettad, lihvimisvaltsid ja teised tarvikud peavad
elektrilise tooriista spindli ja tsangiga tapselt sobima.
Tarvikud, mis spindliga tapselt ei sobi, podrlevad ebaiihtla-
selt, vibreerivad tugevalt ja voivad pdhjustada kontrolli
kaotuse seadme iile.

» Tornile paigaldatud kettad, lihvimissilindrid, I6iketarvi-
kud ja muud tarvikud peavad olema tsangi voi padrunis-
se tdies ulatuses sisse pandud. Torni ,iileulatuv osa“ voi
vabalt asetsev osa lihvimistarviku ja tsangi/padruni va-
hel peab olema véimalikult vdike. Kui torn ei ole piisavalt
pingutatud v6i kui lihvimistarvik on liiga kaugel ees, voib ka-
sutatav tarvik lahti tulla ja suurel kiirusel eemale paiskuda.

» Arge kasutage tarvikuid, mis on kahjustada saanud. Iga
kord enne kasutamist kontrollige tarvikuid, nditeks
lihvkettaid ja lihvimisvaltse pragude voi kulumise suh-
tes, traatharju lahtiste v6i murdunud traatide suhtes.
Kui elektriline todriist voi tarvik kukub maha, siis veen-
duge, et see ei ole saanud kahjustada, véi votke kasutu-
sele uus veatus seisundis olev tarvik. Kui olete tarviku
iile kontrollinud jakohale asetanud, siis veenduge, et ei
Teie ise ega ldheduses viibivad inimesed ei paikne
poorleva tarvikuga iihel tasandil, ja laske elektrilisel
tooriistal tootada iihe minuti jooksul maksimaalpoore-
tel. Kahjustada saanud tarvikud tavaliselt purunevad selle
testimisaja jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepélle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vodrkehade eest. Tolmu- vdi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira v6ib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-
dunud tiikid vdivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-
si ka véljaspool otsest tddpiirkonda.

» Tehes toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud kae-
pidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektrilodgi.

» Kaivitamisel hoidke elektrilist tooriista alati tugevasti
kinni. Tdispooretel to6tamisel voib mootori reaktsiooni-
moment tuua kaasa elektrilise todriista paigastnihkumise.

» Tooriku kinnitamiseks kasutage voimaluse korral pits-
kruvi. Tootades drge kunagi hoidke viikest toorikut
ithes kdes ja elektrilist tooriista teises kdes. Kui vaike-
sed toorikud on kinnitusvahendite abil kinnitatud, on Teil
molemad kéed vabad ja nii saate elektrilist t6oriista pare-
mini kontrolliall hoida. Umarate toorikute, nt puidutiiiblite
voi torude ldikamisel kalduvad need minema veerema,
mistottu voib tarvik kinni kiiluda ja Teie suunas paiskuda.

»> Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
seadme (ile.
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» Pdrast tarvikute vahetamist voi seadme seadistamist
pingutage tsangi mutter, padrun ja teised kinnitusele-
mendid tugevasti kinni. Lahtised kinnituselemendid v6i-
vad ootamatult paigast nihkuda vdi pdhjustada kontrolli
kaotuse seadme iile; kinnitamata pdorlevad osad paisku-
vad suure hooga valja.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel toota-
da. Teie roivad voivad podrleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik vib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete t6ttu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektrilodgi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjel liigub seade kontrollimatult tarviku pd6rlemissuunale
vastupidises suunas.

Kuinditeks lihvketas toorikus kinnikiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja
poole v6i kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede t66-
votete tagajdrg. Seda saab véltida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke elektrilist todriista tugevasti kinni ja viige oma
keha ja kdsivarred asendisse, milles saate tagasilooki
kontrollida. Seadme kasitseja saab tagasiloogijoudu sobi-
vate ettevaatusabindude rakendamisega valitseda.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke dra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Po6rlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile v6i
tagasiloogi.

» Arge kasutage hammastatud saeketast. Sellised tarvi-
kud pohjustavad tihti tagasiloogi voi kontrolli kaotuse
seadme ile.

» Sisestage tarvik materjali alati samas suunas, milles
loikeserv materjalist viljub (vastab laastude viljaviske
suunale). Elektrilise tooriista juhtimine vales suunas toob
kaasa tarviku |oikeserva valjatuleku toorikust, mille taga-
jarjel liigub elektriline tdoriist ettenihke suunas.

» Poorlevate viilide kasutamise korral kinnitage toorik
alati kinnitusvahendite abil. Soones juba vaikese kaldu-
vajumise korral kiiluvad need tarvikud kinni ja vdivad poh-
justada tagasilodgi. Poorlevate viilide kinnikiildumise kor-
ral vib tarvik soonest valja hiipata, mistottu ei ole todriista
enam voimalik kontrolli all hoida.

e
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Erinouded lihvimisel

» Kasutage iiksnes elektrilise todriista jaoks ette ndahtud
lihvimistarvikut ja kasutage toériista iiksnes soovita-
tud otstarbeks. Naide: Arge kunagi kasutage lihvimi-
seks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nahtud
materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas rakenda-
tavate joudude toimel véivad need kettad puruneda.

» Kooniliste ja sirgete keermestatud lihvimistarvikute
puhul kasutage vaid veatuid ja dige suuruse ja pikkuse-
ga torne. Sobivad tornid vahendavad purunemise voima-
lust.

Tdiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilo6-
gioht.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Elektriline tooriist ei ole ette ndhtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-

kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud vivad rritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi todriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0MA|(10.7.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1461-003.book Page 182 Thursday, July 10,2014 10:26 AM

182 | Eesti

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud metalli lihvimiseks ja kraatide eemalda-

miseks korundist lihvimistarvikutega, samuti lihvlintidega
todtamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Tsang

Kinnitusmutter

Spindel

Spindlikael

Liiliti (sisse/valja)

Aku vabastusklahv*

Aku*

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Laetuse astme kuvamise klahv*
Aku taituvusastme indikaator*
Lehtvoti lihvimisspindlil*
Lehtvoti kinnitusmutril*

13 Sabassiselabimdot L,

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOGT A, WNR

=
N = O

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-23.
Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on ldjuhul:
heliréhu tase 77 dB(A); miiravimsuse tase 88 dB(A). M6o-
temddramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme suuna vektorsumma) ja mdote-
madramatus K moddetud vastavalt standardile EN 60745:
lihvimine (jamelihvimine lihvimistarvikuga, mille labimdét on
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatodperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

e

Tehnilised andmed

Otslihvmasin GGS 18 V-LI

Tootenumber 3601JB53..

Nimipinge = 18

Nimipdorded mint 22000

Max tsangi labimoot mm 8

Votmepind

- kinnitusmutril mm 19

- lihvimisspindlil mm 19

Max lihvimistarviku ldbimot mm 50

Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 1,8

Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel . “C 0...+45

- kasutamisel ja sdilitamisel “C -20...+50

soovituslikud akud GBA 18V...

soovituslikud laadimisseadmed AL 18..
GAL3680

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-23.
Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
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Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdérle enam.

» Pérast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku 7 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku
véljakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-
klahvile 6. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

Aku 7 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 6 ja tomma-
ke aku suunaga liles seadmest vélja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Aku tdituvusastme indikaator (vt joonist A)

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 10 naitavad aku

7 laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik
teada saada liksnes siis, kui seade ei toota.

Taituvusastme teadasaamiseks vajutage nupule 9. Seda saab
teha ka siis, kui aku 7 on eemaldatud.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui parast klahvile 9 vajutamist ei siitti mitte (ikski indikaator-
tuli, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Lihvimistarvikute paigaldus (vt joonist B)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

» Kasutage iiksnes sobivaid ja vigastusteta tarvikuid (vt
»Tehnilised andmed*).

- Puhastage spindel 3 ja kdik kiilgemonteeritavad osad.

- Hoidke lihvimisspindlit 3 lehtvotmega 11 vétmepinnal pai-
gal.
Keerake kinnitusmutter 2 lehtvotmega 12 votmepinnalt
vastupdeva lahti.

- Asetage lihvimistarviku saba [dpuni tsangi 1.

- Hoidke lihvimisspindlit 3 lehtvotmega 11 paigal ja pinguta-
ge tarvik kinni, keerates lehtvotmega 12 votmepinnal péri-
paeva.

e
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Lihvimistarvikud peavad takistamatult pdorlema. Arge jtka-

ke kulunud lihvimistarvikute kasutamist, vahetage need valja.

» Arge pingutage tsangi koos kinnitusmutriga kinni, kui
lihvimistarvikut ei ole paigaldatud. Vastasel korral voib
tsang kahjustuda.

» Kasutage iiksnes lihvimistihvte, mille saba labimoot on
sobiv. Lihvimistihvt, mille saba labimddt ei vasta elektrili-
se tooriista tarvikukinnituse labimoddule (vt ,Tehnilised
andmed"), ei piisi korralikult paigal ja kahjustab tsangi.

» Tarvik peab olema paigaldatud vahemalt 10 mm ulatu-
ses. Saba moodu L abil saab tarviku tootja andmete poh-
jalkindlaks teha tarviku lubatud maksimaalse p&orlemiskii-
ruse. See ei tohi olla vaiksem kui elektrilise tooriista maksi-
maalne poorete arv.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Liikake laetud aku 7 elektrilise tooriista talda ja veenduge, et

aku on kindlalt lukustunud.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks liikake liliti (sisse/vélja) 5 ette.
Et lukustada lilitit (sisse/vdlja) 5, vajutage liliti (sisse/valja)
5 esiosa alla, kuni liliti fikseerub kohale.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 5 voi
kui see on lukustatud, vajutage liiliti (sisse/valja) 5 tagumine
osa korraks alla ja vabastage siis.

Energia saastmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.
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Taaskaivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab ara seadme kontrollimatu kaivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Seadme todlerakendamiseks viige liliti (sisse/valja) 5 valja-

lilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.

Markus: Kiire vdlja- ja sisseliilitamise puhul vdib rakenduda
taaskdivituskaitse ja elektriline tooriist ei pruugi vaatamata
lilitile (sisse/vdlja) 5 vajutamisest kaivituda. Viige lliti (sisse/
valja) 5 valjaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist
uuesti sisse.

Toojuhised
Optimaalse tootulemuse saavutamiseks liigutage lihvimistar-
vikut iihtlase survega edasi-tagasi. Liigne surve vahendab

elektrilise tooriista joudlust ja pohjustab lihvimistarviku kiire-

ma kulumise.
» Kaitske lihvimistarvikuid lookide eest.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vilja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

e

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
i}_;.ﬂ tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port“, |k 184.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet pasSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

e
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» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Rilpigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietodana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,

ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra uz-

lades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulatoram,

unméginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var no-

vest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietosana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba droibas limeni.

Drosibas noteikumi taisnajam slipmasinam

Visparéjie drosibas noteikumi slipésanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina. levé-

rojiet visus kopa ar elektroinstrumentu piegadatos
drosibas noteikumus un noradijumus darbam, apliiko-

jiet attélus un iegauméjiet svarigakos datus. Seit snieg-

to noradijumu neievero$ana var izraisit ugunsgréku un bat

par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-

jumam.

» Sis elektroinstruments nav piemérots materialu slipé-
Sanai ar smilSpapiru, apstradei ar stieplu suku, pulésa-
nai un grieSanai. Elektroinstrumenta izmantos$ana tadu
uzdevumu veikSanai, kuriem tas nav paredzéts, var bt bis-
tama un izraisit savainojumus.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
Sanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.

» Slipésanas darbinstrumenta pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumentalie-
lako noradito grieSanas atrumu. Slipésanas darbinstru-
menta,, kas griezas atrak, neka pielaujams, var salzt un
tikt mests prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

e

» Slipésanas diskiem un slipéSanas veltniem vai citiem
piederumiem precizi janovietojas uz elektroinstrumen-
ta darbvarpstas vai jaievietojas ta spilaptveré. Darbin-
strumenti, kas nav precizi iestiprinami elektroinstrumenta
stiprindjuma iericés, nevienmérigi griezas, |oti spécigi vib-
ré un var bt par céloni kontroles zaudésanai par instru-
mentu.

» Uz stiprinajuma kata samontétajiem slipésanas dis-
kiem, slipésanas cilindriem, citiem slipésanas darbins-
trumentiem vai citiem piederumiem jabiit lidz galam ie-
vietotiem spilaptveré vai turétajpatrona. Stiprinajuma
kata ,,brivajai dalai“ starp slipéSanas darbinstrumentu
un spilaptveri vai patronu jabiit minimalai. Ja stiprinaju-
ma kats nav pietiekosi stingri iestiprinats vai slipésanas
darbinstruments atrodas parak talu no stiprinajuma ieri-
ces, tas var izkrist un ar lielu atrumu tikt mests prom.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipéSanas veltni nav ieplaisajusi,
nodilusi vai citadi stipri nolietojusies un vai stieplu su-
ku veidojo3as stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no zi-
nama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari
izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc
darbinstrumenta parbaudes un iestiprinasanas ieslé-
dziet instrumentu un laujiet tam darboties brivgaita ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu mindti ilgi, nepie-
laujot, lai rotéjosa darbinstrumenta plakne Skérsotu
instrumenta lietotaja un citu tuvuma eso3o personu at-
rasanas vietu. Sadas parbaudes laika bojatie darbinstru-
menti parasti sallst.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu priekSau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. lgstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekoSi dzirdes trau-
cejumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot sprie-
gumnesoSus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstru-
menta metala dalam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.
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» Palaisanas bridi vienmeér stingri turiet elektroinstru-
mentu. leskréjiena laika lidz pilnam grieSanas atrumam
elektroinstrumenta dzinéja raditais reaktivais griezes mo-
ments var izraisit ta korpusa pagrie$anos.

» Jaiespéjams, apstradajama priekSmeta iestiprinasa-
nai izmantojiet skriivspiles. Nekada gadijuma neturiet
maza izméra apstradajamo priekSmetu viena roka un
elektroinstrumentu otra roka laika, kad tas tiek lietots.
Stingri iestiprinot mazus apstradajamos priekSmetus, tiek

izbrivétas abas rokas, atvieglojot elektroinstrumenta vadi-

Sanu. Griezot apalus priekSmetus, pieméeram, koka dibe-
lus, stienu materialus vai caurules, tie tiecas izslidét un ri-
pot prom, ka rezultata var iestrégt darbinstruments un
elektroinstruments var tikt izrauts no rokam.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var kit nevadams.

» Péc darbinstrumentu nomainas vai instrumenta regu-
lésanas stingri pievelciet spilaptveres virsuzgriezni,
turétajpatronu vai citus stiprinajuma elementus. Valigi
stiprinajuma elementi var negaidot parvietoties, izraisot

kontroles zaudésanu par instrumentu; nenostiprinatas, ro-

tejosas sastavdalas var ar lielu atrumu tikt mestas prom.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-

vietots. Lietotaja apgerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skare ar rotejoso darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventilejosa gaisa plusma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
§anas var but par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-

lutuvuma. Lidojo$as dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdegsanos.

> Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-

drums. Udens vai citu $kidro dzesésanas lidzek-

luizmanto$ana var bt par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi
» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam, piemé-

ram, slipésanas diskam, sliplentei, stieplu sukai u.t.t. Roté-

joSa darbinstrumenta iekerSanas vai iestreg$ana izraisa ta
peksnu apstasanos. Ta rezultata elektroinstruments par-
vietojas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta kustibas
virzienam iestréguma vieta, un nereti kst nevadams.
Piemeram, ja slipedanas disks iekeras vai iestrégst apstra-

dajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var jzrau-

ties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu. Sada
gadijuma slipésanas disks parvietojas lietotaja virziena vai
ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena attie-
ciba pret apstradajamo priek$metu. Turklat slipé$anas
disks var saltzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-

mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakajaiz-

klasta.
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» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-

mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Veicot atbilsto$us piesardzibas pasaku-
mus, lietotajs vienmeér var efektivi pretoties atsitienam.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-

lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar striem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas unatlec no apstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet ripzaga asmenus ar zobiem. Sadu darbinstru-

mentu izmantos$ana var bt par céloni atsitienam vai kon-
troles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Vienmér parvietojiet darbinstrumentu materiala tada
virziena, kura griezéjmala parvietojas ara no materiala
(taja pasa virziena, kura no materiala tiek izmestas

skaidas). Parvietojot elektroinstrumentu nepareiza virzie-

na, rotéjosa darbinstrumenta griezéjmala tiecas izmest to
arano griezuma, ka rezultata elektroinstruments tiek vilkts
$aja virziena.

» Lietojot slipésanas stienus un frézes, vienmér stingri
iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Jau pie nelielas
nolieces Sie darbinstrumenti var iekerties apstrades vieta
un izraisit atsitienu. Ja slipésanas stienis vai fréze iekeras
apstrades gropé, ta var strauji izlekt ara no gropes, izraisot
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi slipésanai

» Lietojiet vienigi elektroinstrumentam piemérotus sli-
pésanas darbinstrumentus un izmantojiet Sos darbins-
trumentus tiem paredzéto uzdevumu veiksanai. Pie-
méram, nekad neizmantojiet slipéSanai grieSanas dis-
ka sanu virsmu. GrieSanas disks ir paredzéts materialu
nonems3anai ar malas griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu
virziena var salauzt $o darbinstrumentu.

» lestiprinot koniskos un taisnos slipésanas stienus, kas
apgadati ar vitni, izmantojiet tikai nebojatus pareiza
diametra un garuma stiprinoSos katus bez sanu noske-
luma. Piemérota kata izmanto$ana samazina sali$anas ie-
Spéju.

Papildu drosibas noteikumi

Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
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» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skrivspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

A2, Sargajietakumulatorunokarstuma, pieméram,

[m no ilgstosas atraSanas saules staros vai uguns

tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-

mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriavgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts metala slipé$anai un atskarpju no-
nems3anai no metala priekSmetu malam, lietojot korunda sli-
pésanas darbinstrumentus, ka arf darbam ar slipé$anas len-
tém uz turétajstieniem.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Spilaptvere

Piespiedéjuzgrieznis

Darbvarpsta

Darbvarpstas aptvere

lesledzéjs

Akumulatora fiksatora taustins*

Akumulators*

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Tausting uzlades pakapes nolasisanai*

Akumulatora uzlades pakapes indikators*

Valéja atsléga slipmaSinas darbvarpstai*

Valéja atsléga virsuzgrieznim*

13 Kata nenosegtas dalas garums L,

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-23.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena li-
menis 77 dB(A); trok$na jaudas limenis 88 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

Virsmu slipé$ana (rupja slipé$ana, izmantojot slipésanas dar-
binstrumentu ar diametru 25 mm): a,= 3,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzianu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri

Taisna slipmasina GGS 18 V-LI

Izstradajuma numurs 3601JB53..
Nominalais spriegums V= 18
Nominalais grieSanas atrums min. ! 22000
Maks. spilaptveres diametrs mm 8
Noturplaknes uz

- virsuzgrieZna mm 19
- slipmasinas darbvarpstas mm 19
Maks. slipéSanas

darbinstrumenta @ mm 50
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

* Samazinata jauda pie temperatras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.
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Taisna slipmasina GGS 18 V-LI

Pielaujama apkartéja gaisa tempe-

ratura
- uzlades laika ) “C 0...+45
- darbibas laika un uzglabasanas
laika “C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 18V...
leteicama uzlades ierice AL 18..
GAL3680

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades

komplekta.
Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-23.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi $is uzlades ierices ir piemérotas jisu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies, neme-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

e

Latviesu|189

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 7 ir divu pakapju fiksators, kas lauj noverst ta
izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu 6.
Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-
tur vieta atspere.

Laiiznemtu akumulatoru 7, nospiediet fikséjoso taustinu 6 un
izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz aug-
Su. Nelietojiet Sim nolitkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (attéls A)
Akumulatora uzlades pakapes indikatora 10 tris zalas mirdz-
diodes |auj noteikt akumulatora 7 uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
9. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators 7 neatrodas instru-
menta.

Mirdzdiode

Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 9 nospieSanas neiedegas neviena no indikato-
ramirdzdiodém, akumulators ir bojats un to nepiecieSams no-
mainit.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana
(attéls B)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lietojiet tikai nebojatas piemérota izméra valéjas uz-
grieznu atslégas (skatit sadalu ,, Tehniskie parametri®).

- Notiriet darbvarpstu 3 un paréjas stiprinajuma dalas.

- Stingrituriet slipmasinas darbvarpstu 3 ar valéjo uzgrieznu
atslégu 11, novietojot to uz noturplakném.

Atskravejiet virsuzgriezni 2 ar valéjo uzgrieZnu atslegu 12,
novietojot to uz noturplakném un griezot virsuzgriezni pre-
téji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- Lidz galam iebidiet slipé$anas darbinstrumenta katu spi-
laptvere 1.

- Stingrituriet slipmasinas darbvarpstu 3 ar valéjo uzgrieznu
atslégu 11 un iestipriniet darbinstrumentu ar valéjo uz-
grieznu atslégu 12, novietojot to uz noturplakném un grie-
Zot virsuzgriezni pulkstena raditaju kustibas virziena.
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Slipésanas darbinstrumentam jabat pilnigi apalam. Partrau-
ciet neapalu slipésanas darbinstrumentu lietoSanu un nekave-
joties nomainiet $adus darbinstrumentus.

» Nekada gadijuma neméginiet pieskriivét virsuzgriezni,
ja spilaptvereé neatrodas slipésanas darbinstrumenta
kats. Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

» Izmantojiet vienigi slipéSanas stienus ar piemérotu ka-
ta diametru. Slipésanas stienis, kura kata diametrs neat-
bilst elektroinstrumenta stiprinajuma iericei (skatit sadalu
~Tehniskie parametri“), nevar tikt drosi iestiprinats un var
sabojat spilaptveri.

» Darbinstrumenta katam jabit iespilétam stiprinajuma
iericé vismaz 10 mm garuma. Atbilstosi darbinstrumenta
kata brivas dalas garumam L, no darbinstrumenta razota-
jasniegtajiem datiem var noteikt darbinstrumenta maksi-
malo pielaujamo grieSanas atrumu. Tas nedrikst bat ma-
zaks par elektroinstrumenta maksimalo grie$anas atrumu.

Puteklu un skaidu uzsiitk3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi Kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrédanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana
» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-

rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-

keéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegsanos.
lebidiet uzladéto akumulatoru 7 elektroinstrumenta roktura
pamatné, lidz tas tur drosi fikséjas.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 5 uz
prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju 5, nospiediet ieslédzéja 5 priek-
$éjo dalu, Idz tas fikséjas ieslégta stavoklr.

e

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 5 vai ari
nospiediet un atlaidiet ieslédzéja 5 aizmuguréjo dalu, ja tas ir
bijis fikséts ieslégta stavokli.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégSanos, atjaunojoties
sprieguma padevei pec elektrobaro3anas partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet ie-
sledzéju 5 stavokli ,Izslégts“ un tad no jauna ieslédziet elek-
troinstrumentu.

Piezime. Parak biezi izslédzot un no jauna ieslédzot elektro-
instrumentu, var notikt, ka nostrada aizsardziba pret atkarto-
tuieslégsanos un elektroinstruments nesak darboties ari tad,
jaiesledzéjs 5 tiek parvietots ieslégta stavokli. $ada gadijuma
parvietojiet iesledzéju 5 izslégta stavokli un tad no jaunaieslé-
dziet elektroinstrumentu.

Noradijumi darbam

Lai panaktu optimalus slipé$anas rezultatus, vienmerigi par-
vietojiet slipeésanas darbinstrumentu turp un atpakal, izdarot
uz to nelielu spiedienu. Parak liels spiediens izraisa elektro-
instrumenta darbspéjas samazinasanos un slipé$anas dar-
binstrumenta paatrinatu nolietosanos.

» Uzglabajietslipésanas darbinstrumentus ta, lai tie bitu
pasargati no triecieniem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpo3anas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.
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Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-

vero ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

33/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

}},‘g mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

jam un elektroniskajam iericém, lieto$anai

nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-

seviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 191) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

e
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zi-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visadasitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiur-
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
irankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetuy, raktuy, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su tiesiniais
Slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo dar-

bus

» $j elektrinj jrankj naudokite kaip $lifuoklj. Grieztai lai-
kykités visy saugos nuorodu, taisykliy, Zenkly ir duo-
menu, kurie yra pateikiami su Siuo jrankiu. Jei nesilaiky-
site toliau pateikty taisykliy, galite sukelti elektros smagj,
gaisrg, sunkiai susizeisti ir suzeisti kitus asmenis.

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti naudojant
slifavimo popieriu, vielinius Sepecius, juo negalima po-
liruoti ir pjauti abrazyviniais pjovimo diskais. Naudoti
elektrinj jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypa¢ pavo-
jinga; toks darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.
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» Papildomos slifavimo jrangos leidziamas siikiy skai-
Cius turi bati ne mazesnis uz didziausia siikiy skaiciu,
nurodyta ant elektrinio jrankio. Papildoma slifavimo
jranga, kuri sukasi grei¢iau, nei yra leistina, gali luzti ir nu-
Iékti nuo jrankio.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-

ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali biti sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai, $lifavimo ritinéliai ar kiti darbo jran-
kiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo sukliui
arba suspaudziamajai jvorei. Darbo jrankiai, kurie tiksliai
netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Ant koto sumontuoti slifavimo diskai, Slifavimo Ziedai,
pjaunamieji jrankiai ar kita papildoma jranga turi biti
visiSkai jstatyti j suspaudZiamaja jvore arba j griebtu-
va.,IsSkysa“ arbalaisva koto dalis tarp lifavimo jrankio
ir suspaudziamosios jvorés ar griebtuvo turi bati mini-
mali. Jei kotas nepakankamai suverZiamas arba Slifavimo
jrankis per daug issikiSes, darbo jrankis gali atsilaisvinti ir
iSlekti dideliu greiciu.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplaZinéje ir jtrike, slifavimo
ritinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui viena
minute veikti didZiausiu siikiy skai¢iumi. Jei darbo jran-
kis pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty sulzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uZzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
sa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiusy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite tik uz
izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa
ir trenkti elektros smiigis.

e
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» |jungdami elektrinj jranki, tvirtai jj laikykite. Jsisukant
iki maksimalaus greicio, variklio reakcinis momentas elek-
trinj jrankj gali pasukti.

» Jei yra galimybé, ruosiniui fiksuoti naudokite spaustu-
vus. Dirbdami su jrankiu niekada nelaikykite mazo ruo-
Sinio vienoje rankoje, o elektrinio jrankio kitoje. Jtvirti-
ne mazus ruoSinius, abiem rankomis galésite geriau kon-
troliuoti elektrinj jrankj. Pjaunant apvalius ruo$inius, pvz.,
medinius spraustelius, strypo formos ruosinius ar vamz-
dZius, jie turi savybe riedéti $alin, todél darbo jrankis gali
uzstrigti ir bati iSsviestas link jusy.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Pakeite darbo jranki ar atlike prietaiso nustatymus, uz-
verzkite suspaudZiamosios jvorés verzle, griebtuva ar-
ba kitus tvirtinamuosius elementus. NeuZverzti tvirtina-
mieji elementai gali netikétai pakeisti savo padétj, dél ko
galima prarastijrankio kontrole; nepritvirtinti besisukantys
komponentai iSmetami didele jéga.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzZius ir jus suZeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius ausinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, $lifavimo juosta, vieli-
nis Sepetys ar kt., ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél
netikétai sustoja. Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuo-
jamai atSokti nuo ruoSinio prieSinga darbo jrankio sukimui-
si kryptimi.

Pvz., jei ruosinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruoSinyje, gali i$lazti ar su-
kelti atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net nu-
lazti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau apradyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisa abiem ran-
kom ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padétj, ku-
rioje sugebétumeéte atsispirti prietaiso pasiprieSinimo
jégai atatrankos metu. Dirbantysis, jei imsis tinkamy sau-
gos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos jégas.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
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se, ties astriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi
tendencija uzstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite dantyty disky. Tokie darbo jrankiai daznai
sukelia atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas.

» Darbo jrankj j medziaga jleiskite visada tokia pacia
kryptimi, kuria pjovimo briauna islenda i$ medziagos
(atitinka krypéiai, kuria iSmetamos drozlés). Jei elektri-
nj jrankj vedate netinkama kryptimi, darbo jrankio pjovimo
briauna gali i§Sokti i$ ruosinio, o elektrinis jrankis bus trau-
kiamas Sia pastumos kryptimi.

» Naudodamifrezas, visada gerai priverzkite ruosinj. Net
irnedaug pakreipti pjavio griovelyje Sie darbo jrankiai
jstringa ir gali sukelti atatranka. strigus frezoms, darbo
jrankis gali i§Sokti i$ griovelio, todél galite prarasti elektri-
nio jrankio kontrole.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo
darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-
doti slifavimo jrankius ir tik pagal rekomenduojama pa-
skirtj. Pavyzdys: niekada neslifuokite pjovimo disko
Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti medziagai
pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkrovos Sie §li-
favimo jrankiai gali suldzti.

» Kiiginiams ir tiesiems Slifavimo antgaliams su sriegiais
naudokite tik nepazeistus, tinkamo dydzio ir ilgio vir-
bus be uzpakalinés jpjovos iSkySoje. Tinkami virbai su-
mazina lizimo galimybe.

Papildomos jspéjamosios nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ =2 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
_im patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

e

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis
Elektrinis jrankis skirtas metalui $lifuoti ir uzvartoms pasalinti,
naudojant korundinius lifavimo jrankius, bei dirbti su juosti-
niais Slifavimo jrankiais.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Suspaudziamojijvoré
2 PrispaudZiamoji verzlé
Slifavimo suklys
Suklio kakliukas
Jjungimo-isjungimo jungiklis
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*
Akumuliatorius*
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Jkrovos biiklés indikatoriaus mygtukas*
10 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius*
11 VerZliaraktis ant Slifavimo suklio*
12 VerZliaraktis ant prispaudZiamosios verzlés*
13 Laisvas kotelio tarpas L,

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NO O~ W

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-23.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 77 dB(A); garso galios ly-
gis 88 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Pavirsiaus slifavimas (rupusis $lifavimas 25 mm skersmens
$lifavimo jrankiais): a,= 3,5 m/s?, K=1,5 m/s.
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Techniniai duomenys

Tiesinis Slifuoklis GGS 18 V-LI
Gaminio numeris 3601JB53..
Nominalioji dtampa = 18
Nominalus sukiy skaicius mint 22000
Maks. suspaudZiamosios jvorés
skersmuo mm 8
Briaunos raktui uzdéti ant
- prispaudziamosios verzlés mm 19
- Slifavimo suklio mm 19
Maks. 8lifavimo jrankio skersmuo mm 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003" kg 1,8
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant . °C 0...+45
~ jrankiui veikiant ir ji

sandéliuojant “C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...
Rekomenduojami krovikliai AL 18..

GAL3680

*ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

Atitikties deklaracija  C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei $iuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-23.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 16.06.2014

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visidkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti liCio jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus i§émimas

Akumuliatoriuje 7 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 6,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokleé.

Norédami iSimti akumuliatoriy 7, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$a 6 ir traukite akumuliatoriy j virsy i elektrinio
jrankio. Traukdami nenaudokite jégos.

Bosch Power Tools
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (Zr. pav. A)

Trys zali $viesadiodZiai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-
toriai 10 rodo akumuliatoriaus 7 jkrovos bukle. Dél saugumo

apie jkrovos bikle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite suzinoti jkrovos bikle, paspauskite mygtuka 9. Tai

galima atlikti ir tada, kai akumuliatorius 7 yra iSimtas.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka 9 nedega nei vienas Sviesadiodis indi-
katorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pa-
keisti.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas (Zr. pav. B)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieziira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Naudokite tik tinkamus ir nepazeistus verzliarakcius
(zr. ,Techniniai duomenys®).

- Nuvalykite lifavimo suklj 3 ir visas montuojamas dalis.

- Tvirtai laikykite Slifavimo suklj 3, uzdéje verzliaraktj 11 ant
Slifavimo suklio briauny, skirty raktui uzdéti.

Atlaisvinkite prispaudziamaja verzle 2, uzdéje verzliaraktj
12 ant prispaudZiamosios verzlés briauny raktui uzdeéti ir
sukdami jj pries laikrodZio rodykle.

- Jstatykite Slifavimo jrankio uZverziamajj kotelj j suspau-
dziamaja jvore 1 iki atramos.

- Tvirtai laikykite lifavimo suklj 3 verzliarakciu 11 ir uzverz-
kite darbo jrankj, uzdéje verzliaraktj 12 ant briauny raktui
uzdéti ir sukdami jj pagal laikrodzio rodykle.

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-

sukanciy $lifavimo jrankiy nenaudokite, juos batinai pakeiski-

te.

» Jokiu bidu suspaudziamaja verzle neuzverzkite su-
spaudziamosios jvorés, jei néra jstatytas slifavimo
jrankis. Priesingu atveju galite pazeisti suspaudziamaja
jvore.

» Naudokite tik tokius slifavimo antgalius, kuriy tinka-
mas kotelio skersmuo. Slifavimo antgalis, kurio kotelio
skersmuo neatitinka elektrinio jrankio jrankiy jtvaro (zr.
»Techniniai duomenys*), negali bti gerai jtvirtintas ir pa-
Zeidzia suspaudziamaja jvore.

» Reikiajverzti ne maZiau kaip 10 mm darbo jrankio. Nau-
dojantis kotelio ilgiu Ly, i$ elektrinio jrankio gamintojo pa-
teikty duomeny galima nustatyti darbo jrankio leidziamajj
maksimaly sukiy skai¢iy. Jis turi bati didesnis uz elektrinio
irankio maksimaly sukiy skaiciy.

e

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iskyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.

Jkrauta akumuliatoriy 7 jstumkite j elektrinio jrankio kojele,

kol akumuliatorius saugiai uzsifiksuos.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

5 pastumkite j priek;.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj

5, spauskite jjungimo-i$jungimo jungiklio 5 priekine dalj ze-

myn, kol jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 5, o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklio 5 uZpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleiskite.

Kad tausotumeéte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-
taisas nebuty nety¢ia jjungiamas nutrakus srovés tiekimui.
Norédami prietaisg pakartotinai jjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj 5 nustatykite  iSjungimo padét; ir prietaisa vél jjunki-
te.

Nuoroda: Gali biiti, kad iSjungus ir vél greitai jjungus suveiks
apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ir elektrinis jrankis pa-
spaudus jjungimo-isjungimo jungiklj 5 neveiks. Jjungimo-is-
jungimo jungiklj 5 nustatykite j padét; ,iSjungta” ir dar karta
jjunkite elektrinj jrank.

1609 92A OMA|(10.7.14)
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Darbo patarimai

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, slifavimo jrankj

tolygiai vedZiokite Siek tiek spausdami. Per stipriai spaudZiant

sumazéja elektrinio jrankio nasumas, o $lifavimo jrankis grei-

Ciau susidévi.

» Slifavimo jrankius laikykite nuo smiigiy apsaugotoje
vietoje.

Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety&ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy

konsultavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numer;j.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

e
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Salinimas
%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
i}_;.ﬂ ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkamielektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.
Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:
PraSome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 197 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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